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Naslov proizvajalca in kon- >
taktni podatki

STILL GmbH

BerzeliusstraRe 10

22113 Hamburg, Nem¢ija

Tel. +49 (0) 40 7339-0

Faks: +49 (0) 40 7339-1622
E-posta: info@still.de

Spletno mesto: http://www.still.de
Izdelano na Kitajskem za STILL

Predpisi za lastnika industrij-
skih vilicarjev
Poleg teh navodil za uporabo so na voljo tudi

pravila o postopkih z dodatnimi informacijami
za lastnike industrijskih viliGarjev.

V tem vodi€u so informacije o delu z industrij-

skimi vili¢ariji:

« informacije o izbiri ustreznih industrijskih vi-
liCarjev za dolo¢eno podrocje uporabe,

+ predpogoji za varno uporabo industrijskih
vilicarjev,

« informacije o uporabi industrijskih vilicarjev,
« informacije o prevazanju, pregledih in opra-
vilih pred prvo uporabo in shranjevanju in-

dustrijskih vilicarjev.

Internetni naslov in koda QR >

Do informacij lahko dostopite kadar koli tako,
da prilepite naslov https://m.still.de/vdma v
spletni brskalnik ali opti€no preberete kodo
QR.
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Podatki o vili¢arju

Podatki o vili€arju

Svetujemo vam, da si zapiSete vse osnovne
podatke o vilicarju v tej tabeli, da jih boste lah-
ko po potrebi posredovali prodajnemu zastop-
niku ali pooblas€enemu servisnemu centru.

Model

Serijska Stevilka

Datum dobave
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Predvidena uporaba

Industrijski vilicar se lahko uporabljati le tako,
kot je dovoljeno.

Industrijski vili¢ar se uporablja za premikanje
in dviganje tovora, ki je v skladu z navedbami
na plos¢ici nosilnosti.

Poskodbe in okvare

Poskodbe in ostale okvare industrijskega vili-
Carja ali priklju€ne opreme takoj javite nadzor-
niku. Industrijskih vili€arjev in priklju¢ne opre-
me, ki niso varni za uporabo, ni dovoljeno
uporabljati, dokler niso ustrezno popravljeni.

Varnostne opreme in stikal ne smete odstraniti
ali dolociti kot neuporabne. Nastavitve je do-
voljeno spremeniti samo z dovoljenjem proiz-
vajalca.

Obmocdja nevarnosti

Obmocja nevarnosti so obmocja, ki predstav-
ljajo nevarnost za osebe zaradi premikanja in-
dustrijskega vili¢arja, njegove opreme za
upravljanje, naprav za prenasanje tovora (npr.
njihovih priklju¢kov) ali nalozenega blaga.
Sem spada tudi obmocje, ki ga lahko doseze
padajoce blago ali spus¢ajoca se ali padajoca
oprema za upravljanje in naprave.

Na obmogju nevarnosti industrijskega viliGarja
ne sme biti nobene osebe.

Delovna obmocja

Za prevazanije se lahko uporabljajo le obmo¢-
ja, ki jih je odobril lastnik ali njegov zastopnik.
Tovor lahko odlagate ali shranjujete le na za
to namenjenih mestih.

Na delovnih obmogjih z magnetnimi polji, kate-
rih gostota magnetnega pretoka je vecja od

5 mT, v neugodnih razmerah ni mogoce po-
polnoma izkljuciti nenamernih premikov vili¢a-
rja in dviznega nosilca. Uporabljati morate se-
stavne dele, zasnovane posebej za taka de-
lovna obmogja.
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Vozne poti

Vozne poti morajo biti ustrezno asfaltirane, iz-
ravnane in na njih ne sme biti predmetov. Od-
potrebi opremljena z rampami, da je preckanje
¢im bolj enakomerno (brez poskokov).

Industrijske viliarje smete voziti le po poteh
brez ostrih ovinkov, prestrmih pobodij in pre-
hodov, ki so preozki in prenizki.

Vzpetine, po katerih vozite industrijski vili¢ar,
ne smejo prekoraciti omejitev, ki jih dolo¢i pro-
izvajalec, in morajo imeti ustrezno grobo pod-
lago. Ravni in gladki prehodi na vrhu in ob
vznozju poskrbijo, da se tovor ne dotakne tal
in se ne poskoduje Sasija vilicarja.

Dovoljene obremenitve obmodja in tock voznih
prog in poti ne smejo biti prekoracene. Med
najvisjim delom industrijskega vili¢arja ali tovo-
ra in fiksnimi deli okoliskega obmocja mora biti
ustrezna razdalja.

Upostevati morate EU-direktivo 89/654/EGS
(minimalne zahteve za varnost in zdravje na
delovnem mestu). V drzavah izven Evropske
unije veljajo ustrezni drzavni predpisi.

Nevarna mesta na voznih progah ali poteh
morajo biti zavarovana ali oznacena z obicaj-
nimi prometnimi znaki in po potrebi tudi z do-
datnimi opozorilnimi znaki.

Pri voznji po javnih cestah morate upoStevati
ustrezne predpise in tudi omejitve v posamez-
ni drzavi za voznjo v zimskih razmerah.

Pozarna varnost

Lastnik je odgovoren za ustrezno pozarno var-
nost v blizini industrijskega vilicarja. Glede na
nacin uporabe mora poskrbeti tudi za dodatno
pozarno varnost na industrijskem vili¢arju. Ce
niste prepric¢ani, se obrnite na odgovorni na-
dzorni organ.



Nedovoljena uporaba

Prikljuéna oprema

Priklju¢no opremo smete uporabljati le tako,
kot je dovoljeno. Voznik mora biti seznanjen z
uporabo priklju¢ne opreme.

Pri vili¢arjih, ki so bili iz tovarne dobavljeni s
prikljuéno opremo, so priloZzena navodila za
uporabo prikljuéne opreme. Pred uporabo vili-
Carja s prikljuéno opremo morate zagotoviti,
da je tovor varno namesc¢en. Glede na vrsto
prikljuéne opreme bo morda treba izvesti prila-
goditve, npr. nastavitev tlaka ali nastavitev
blokad in delovne hitrosti. Oglejte si ustrezne
razdelke v navodilih za uporabo priklju¢ne
opreme.

Ce prikljuéna oprema ni dobavljena skupaj z
industrijskim viliarjem, morate upostevati
specifikacije proizvajalca industrijskega vili¢a-
rja in proizvajalca prikljuéne opreme.
Namestitev prikljuéne opreme in povezav na-
pajanja za prikljuéno opremo lahko opravi le
strokovnjak v skladu z navodili proizvajalca.
Po vsaki namestitvi in pred prvo uporabo je

Nedovoljena uporaba

Lastnik ali voznik, in ne proizvajalec, je odgo-
voren za vse nevarnosti, ki jih povzrogi nepri-
merna uporaba.

@ NAPOTEK

Upostevajte opredelitev naslednjih odgovornih
oseb: "lastnika" in "voznika".

Uporaba v namene, ki niso opisani v teh navo-

dilih za uporabo, je prepovedana.

Obstaja nevarnost smrtne poskodbe
zaradi padca z viliGarja, ko se ta premi-
ka!

— Prevazanje oseb z vili¢arjem je pre-
povedano.

Vili¢arja ne uporabljajte na obmogjih, kjer ob-
staja nevarnost pozara, eksplozije ali rjavenja,
in na zelo prasnih obmogjih.

treba preveriti ustrezno delovanje priklju¢ne
opreme.

Dovoljena nosilnost prikljuéne opreme in obre-
menitev industrijskega vili¢arja (nosilnost in
bremenski navor) skupaj s prikljuéno opremo
ne sme biti prekoracena. Oglejte si dodatno
ploscico za nosilnost.

Spreminjanje industrijskega vili¢arja, pred-
vsem dodatki in predelave, ni dovoljeno brez
dovoljenja proizvajalca.

Priklopniki

Z industrijskimi vili¢arji lahko vlecete priklopni-
ke le, ¢e jih je proizvajalec za to izdelal in so
opremljeni z ustreznim priklopom. Najvecja
vle¢na teza, ki je dolo¢ena v navodilih za upo-
rabo, za priklopnike z zavoro in brez nje ne
sme biti prekoracena.

Vleéni industrijski vili€ar morate upravljati tako,
da je pri vseh nacinih voZnje zagotovljena var-
na voznja in zaviranje vleénega vozila.
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Nakladanje ali razkladanje ni dovoljeno na
klan¢inah ali rampah.

Opis uporabe in podnebne razmere

Opis uporabe in podnebne razmere

Normalna uporaba
— Uporaba v zaprtih prostorih in na prostem.

— V tropskih in nordijskih regijah pri tempera-
turah okolja od -20 °C do +40 °C.

— Uporaba do 2000 metrov nadmorske viSine.

Spremembe vili€arja

Nepooblaséeno spreminjanje vili¢arja ni do-
voljeno.

Samo v primeru, da proizvajalec vilicarja ne
posluje ve¢ in da ni naslednika interesov do
podjetja, sme uporabnik urediti spremembo ali
prilagoditev napajanega industrijskega vili¢a-
rja, pod pogojem, da

— poskrbi, da spremembo ali prilagoditev za-
snuje, testira in izvede inZenir, ki je strokov-
njak na podrocju industrijskih vilicarjev in
njihove varnosti;

Uporabljeni simboli

V teh navodilih za uporabo so uporabljeni izra-
zi NEVARNOST, OPOZORILO, POZOR,
OPOMBA in OKOLJSKA NAVODILA. Opoza-
rjajo na posebne nevarnosti in nenavadne in-
formacije, ki jih je treba poudariti:

A NEVARNOST

Pomeni, da lahko neupostevanje ogrozi Zivljenja
in/ali povzro€i vecjo Skodo na opremi.

Pomeni, da lahko neupostevanje povzroci hude te-
lesne poskodbe in/ali ve€jo materialno Skodo.

Posebni nacini uporabe (velja za vili¢a-
rje s posebno opremo)

— Temperatura okolja v tropskih regijah do
+40 °C.

— Razli¢ica za delo v hladilnicah do -32 °C.

— hrani trajno porocilo o zasnovi, testih in iz-
vedbi spremembe ali prilagoditve;

— odobri in ustrezno spremeni plo$cice nosil-
nosti, nalepke, oznake in priro¢nik z navodili
ter

— na vili¢éar namesti trajno in dobro vidno
oznako s podatki o na¢inu spremembe ali
prilagoditve vili¢arja, datumom spremembe
ali prilagoditve ter imenom in naslovom or-
ganizacije, ki je dela izvedla.

A POZOR

Pomeni, da lahko neupostevanje povzroci vecjo Sko-
do ali uni¢enje.

@ NAPOTEK

Pomeni, da je treba biti pozoren na poseben
pomen tehnicnega besedila, saj imajo z raz-
umevanjem tega vcasih teZave tudi strokov-
njaki.

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Navedena navodila je treba upostevati, druga-
Ce lahko pride do okoljske skode.



Oznaka CE

| A POZOR Za vaSo varnost so uporabljeni tudi dodatni
1 simboli. Te razline simbole morate uposteva-
. Ta oznaka je namescéena na tistih delih ti.

viliGarja, ki zahtevajo posebno pozornost
in previdnost upravljalca.

|I—.vl—“ Glejte ustrezni razdelek v teh navodilih
za uporabo.

Oznaka CE >

Z oznako CE proizvajalec izjavlja, da je viliCar
v skladu s standardi in predpisi, ki so veljali v
Casu trzenja izdelka. To potrjuje izdana izjava
ES o skladnosti. Oznaka CE je na ploScici.

Spreminjanje in opremljanje vozila lahko vpli-
va na varnost in tako iznici izjavo ES o sklad-
nosti.

Izjavo ES o skladnosti morate skrbno shraniti
in jo na zahtevo pokazati pristojnim organom.

CE-Symbol

N I
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EMC - Elektromagnetna zdruZljivost

EMC - Elektromagnetna zdruZzljivost

Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) je bistve-
na lastnost kakovosti vili¢arja.

EMC vkljuéuje

« omejevanje emisij elektromagnetnih moten;j
do stopnje, ki zagotavlja dobro delovanja
druge opreme v okolju.

+ zagotavljanje zadostne odpornosti na zuna-
nje elektromagnetne motnje, da zagotovi
pravilno delovanje na predvidenem mestu
uporabe pod pogoji predvidenih elektro-
magnetnih motenj na tem mestu.

Preskus EMC torej meri elektromagnetne mot-
nje, ki jih oddaja vili€ar in preveri zadostno od-

pornost na elektromagnetne motnje glede na
predvideno mesto uporabe. Za zagotavljanje
elektromagnetne zdruzljivosti vilicarja je
opravljenih kar nekaj elektricnih meritev.

A POZOR

Upostevajte predpise EMC za vili¢arja.

Pri menjavi sestavnih delov vili¢arja znova namestite
in prikljucite za$¢itne sestavne dele, ki so elektro-
magnetno zdruzljivi.




Izjava ES o skladnosti z Direktivo o strojih

Izjava ES o skladnosti z Direktivo o strojih

Izjava ES/EU o skladnosti

STILL GmbH
Berzeliusstrale 10
D-22113 Hamburg

Izjavljamo, da stroj

Model industrijskega vili¢arja: Vilicar
Model: Glejte izjavo o skladnosti ES
Serijska St.: Glejte izjavo o skladnosti ES

ustreza zadniji veljavni razlicici Direktive o strojih 2006/42/ES in zadniji veljavni razliCici Direkti-
ve o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU, v zvezi z industrijskimi vilicariji v prilagojenem
standardu EN 12895:2015. Poleg tega izjavljamo, da je vsa radijska oprema, namescena v
tem stroju, v skladu z najnovejSo razli¢ico Direktive o radijski opremi 2014/53/EU.

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju€no proizvajalec.
Oseba, odgovorna za pripravo tehni¢ne dokumentacije v skladu z navedenimi direktivami.

Glejte izjavo o skladnosti ES

Poleg tega izjavljamo, da je oprema v skladu z zahtevami Direktive 2000/14/ES za emisije hru-
pa. Skladnost je bil preverjena s postopkom za ugotavljanje skladnosti, ki je opisan v prilogi V.

Izmerjena raven zvoéne moci LWA: dB
Zajaméena raven zvoéne moci LWA: dB

Hamburg, (datum)

Glejte izjavo o skladnosti ES Glejte izjavo o skladnosti ES
Vodja oddelka za raziskave in razvoj Direktor oddelka za kakovost
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Varnost



Opredelitev odgovornih oseb

Opredelitev odgovornih oseb
Lastnik

Lastnik je fizicna ali pravna oseba, ki upravlja
s transportnim vozilom ali s ¢igar pooblastilom
se transportno vozilo uporablja.

Lastnik mora zagotavljati uporabo vili¢arja,
skladno s predvideno uporabo in varnostnimi
predpisi, navedenimi v teh navodilih za upora-
bo.

Strokovnjak

Usposobljena oseba je serviser ali oseba, ki

izpolnjuje naslednje zahteve:

« Opravljeno strokovno usposabljanje, ki ocit-
no dokazuje strokovno znanje osebe. Do-
kaz mora biti v obliki potrdila o strokovni
usposobljenosti ali podobnega dokumenta.

« Strokovne izku$nje, ki potrjujejo, da je stro-
kovnjak med svojo kariero pridobil prakticne
izku$nje z industrijskimi vili¢arji. V tem ¢asu
je oseba spoznala najrazli¢nejSe pokazate-
lje, zaradi katerih je treba pregledati vilicar,

Usposobljena oseba

Usposobljena oseba je strokovnjak na podroc-

ju industrijskih vilicarjev, ki:

 je uspesno opravila usposabljanje, vsaj za
serviserja industrijskih vilicarjev;

+ ima veg let strokovnih izkuSenj z industrij-
skimi vilicariji;

» pozna predpise za preprecevanje nesrec;

« pozna ustrezne nacionalne tehni¢ne predpi-
se.

Vozniki

Ta vili€ar vozilo lahko vozijo samo primerne in
usposobljene osebe, starejSe od 18 let, ki so
upravljavcu ali pooblas¢enemu zastopniku do-
kazale, da so sposobne voznje in upravljanja s
tovori ter jim je bila voznja vili€arja izrecno na-
roena. Za upravljanje je potrebno tudi poseb-
no poznavanje vilicarja.

Prav tako mora zagotoviti, da vsi uporabniki
preberejo in razumejo varnostna navodila.

Lastnik je odgovoren za razporejanje in pravil-
no izvedbo rednih varnostnih pregledov.

Svetujemo vam, da se strogo drzite nacional-
nih predpisov za uporabo.

npr. na podlagi rezultatov ocenjevanja tve-
ganja ali dnevnih pregledov.

* Nujno je tudi nedavno profesionalno sodelo-
vanje pri omenjenem testiranju industrijske-
ga vilicarja in ustrezno nadaljnje usposab-
ljanje. Strokovnjak mora imeti izkuSnje z
opravljanjem omenjenega ali podobnih te-
stov. Poznati mora tudi najsodobnejSe teh-
noloske resitve za industrijski vili¢ar, ki bo
testiran, in se seznaniti z ocenjenimi tvega-
nji.

Usposobljena oseba je sposobna oceniti sta-
nje industrijskega viliCarja z vidika zdravja in
varnosti.

Zahteve glede usposobljenosti v skladu s 3.
¢lenom nemskega zakona o varnosti in zdrav-
ju pri delu ter 9. ¢lenom nemskih predpisov o
varnosti v obratu so izpolnjene, e je bil voznik
usposobljen v skladu z BGG 925 (Splo$ni za-
kon o strokovnih zdruzenjih). UpoStevajte na-
cionalne predpise.
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Pravice, dolznosti in pravila vedenja
voznika

Voznik mora poznati svoje pravice in dolzno-
sti.

Vozniku morajo biti podeljene potrebne pravi-
ce.

Voznik mora v skladu s pogoji, opravilom in to-
vorom nositi ustrezno za$citno opremo (zas¢it-
na obleka, zas¢itna obutev, za$¢itna Celada,
zaS€itna ocala in rokavice). Za zagotavljanje
varne voznje in zaviranja je priporoéena upo-
raba Evrste obutve.

Voznik mora poznati navodila za uporabo, ki
mu morajo biti vedno na voljo.

Voznik mora:
« prebrati in razumeti navodila za uporabo,
« poznati varno uporabo vili¢arja,

« biti fizi€no in psihi¢no sposoben varno voziti
vilicar.

Opredelitev odgovornih oseb

A NEVARNOST

UZivanje drog, alkohola in zdravil, ki vplivajo na
odzivanje posameznika, omejuje zmozZnost voznje
vilicarja.

Posameznikom, ki so pod vplivom zgoraj omenjenih
substanc, ni dovoljeno opravljati del na vili€arju ali z
njim.

Prepoved uporabe nepooblasenim
osebam

Med delovnim ¢asom je za vili¢ar odgovoren
voznik. Voznik ne sme dovoliti nepooblasce-
nim osebam, da uporabljajo vili¢ar.

Ko voznik zapusti vilicar, ga mora zavarovati
pred nepooblaséeno uporabo, npr. tako, da iz-
vlece kljuc.




Varnostni predpisi

Varnostni predpisi

Varnostne smernice

Upravljalci in serviserji morajo obvezno upo-
Stevati" predpise za pravilno uporabo industrij-
skih viliGarjev", ki so prilozeni tem navodilom
za uporabo.

Primeri navedenih:

« Upravljanje industrijskih vilicarjev

» Voznisko dovoljenje

» Dovozi in delovna obmocja

* Pravice, dolZznosti in navodila za voznika

» Uporaba na posebnih obmogjih

« Informacije o zagonu, vozniji in zaviranju

« Informacije o vzdrzevanju in popravilih

« Redni preizkusi

 Odstranjevanje maziv, olj in akumulatorjev

Lastnik ali oseba, ki jo je pooblastil lastnik,
mora zagotoviti, da voznik razume vse var-
nostne informacije in da so upostevane vse
smernice in varnostni predpisi.

Med usposabljanjem se mora voznik seznaniti

z naslednjim:

» Delovne razmere na delovnih obmogjih

« Posebne tehni¢ne znadilnosti industrijskega
vilicarja

» Uporaba prikljuéne opreme

Vadite voznjo, upravljanje in krmiljenje z vili¢a-

rjem brez tovora, dokler tega popolnoma ne

obvladate. Sele nato lahko vadite z industrij-

skim viliCarjem s tovorom.

Varnostne informacije

Industrijskega viliarja ne smejo uporabljati nepoo-
blas¢ene osebe.
Do industrijskega vili¢arja smejo dostopati samo

usposobljene osebe in osebe, pooblas¢ene za njego-
vo uporabo.

A NEVARNOST

Varnostni sistemi (npr. stikalo sedeZa) so namenje-
ni varnosti.

Nobenih varnostnih sistemov ni dovoljeno onemogo-
Cati.

A NEVARNOST

Morebitne dodatne izvrtine ali varjenje na strehi ka-
bine bodo zmanjSale njeno trdnost.

Zato je strogo prepovedano vrtati luknje v streho ka-
bine ali jo variti.

A POZOR

Varjenje na drugih delih vozila lahko poskoduje elek-
troniko.

Zato pred varjenjem obvezno odklopite akumulator in
vse povezave z elektronskimi krmilniki.

A POZOR

Plinske vzmeti podpirajo razli¢ne funkcije. Plinske
vzmeti so pod visokim notranjim tlakom do 300 ba-
rov.

Odstraniti jih je dovoljeno samo, ko niso pod tlakom.
Brez navodil jih ni dovoljeno odpirati. I1zogibajte se
kakrsnim koli poSkodbam, stranskim silam, nastan-
kom izboklin, temperaturam, visjim od 80 °C, in mo¢-
ni umazaniji.

Poskodovane ali okvarjene plinske vzmeti takoj za-
menjajte.

Obrnite se na servisnega partnerja.

Pri vili¢arjih z akumulatorjem lahko pri nepravilnem
delu z akumulatorjem pride do hudih telesnih po-
$kodb.

Preden za¢nete z delom na akumulatorju, znizajte
tlak v njem.

Obrnite se na servisnega partnerja.
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Glede na trajanje uporabe in ¢as delova-
nja lahko sestavni deli, ki prenasajo iz-
pusne pline in izpus$ni zrak, postanejo vr-
oGi.

Uporabljajte zas¢itno opremo.

Obmocja uporabe vili¢arja morajo biti zadostno
osvetljena.

Ce ni dovolj osvetljeno, namestite delovne Zaromete,
da bo voznik dovolj dobro videl.

Zdravju Skodljivo zaradi neionizirajoéega sevanja iz
namescenih naprav (npr. radijski oddajnik).

Vedno upostevajte navodila proizvajalca in zagotovi-
te, da se osebe z aktivnimi ali neaktivnimi medicin-
skimi implantati ne poSkoduijejo.

Ce je neionizirajoée sevanje prisotno, v vidno polje
voznika namestite opozorilo.

Izpusni plini

A POZOR

Zdravju Skodljivo zaradi izpusnih plinov! Izpu$ni pli-
ni iz motorjev z notranjim zgorevanjem so Skodljivi za
zdravje. Predvsem sajasti delci v izpusnih plinih di-
zelskega goriva lahko povzrocijo nastanek rakavih
obolenj. Ko motor z notranjim zgorevanjem pustite
delovati v prostem teku, obstaja nevarnost zastrupit-
ve z zmesmi CO, CH in NOy v izpu$nih plinih.

Sodobni sistemi za obdelavo izpusnih plinov (npr. ka-
talizatorji, filtri za trde delce ali primerljivi sistemi) lah-
ko izpu$ne pline oCistijo do tolikSne mere, da pred-
stavljajo manjSo nevarnost za zdravje in tveganje za
zastrupitev ob upravljanju vili¢arja.

— Ob uporabi vili¢arjev z motorjem z notranjem izgo-
revanjem v delno ali popolnoma zaprtih delovnih
prostorih upostevajte nacionalne zakone in pred-
pise.

— Vedno zagotovite zadostno prezracevanje.

Varnostni predpisi

A POZOR

Razli¢ni deli posebne opreme so povezani s poseb-
no funkcijo "omejitve hitrosti". Gre samo za pomozno
funkcijo in voznik se med uporabo vili¢arja ne sme
zanesti samo nanjo.

Voznik je tisti, ki je vedno odgovoren za varno upora-
bo.

A POZOR

Ce imajo vozniki aktivne medicinske pripomocke,
npr. sréni spodbujevalnik ali slusni aparat, je njihovo
delovanje lahko moteno.

Pri zdravniku ali proizvajalcu medicinskih pripomog-
kov preverite, ali so pripomocki dovolj zas¢iteni pred
elektromagnetnimi motnjami.

@ NAPOTEK

Ce je vilicar opremijen z gasiinim aparatom,

se seznanite z njim za primer v sili. Informacije
o delu z gasilnim aparatom najdete na apara-
tu.



Stanje tal za uporabo vili¢arja

Stanje tal za uporabo vilicarja

Tla, na katerih je dovoljeno uporabljati vilicar,
morajo biti :

» Enakomernain ravna

» Trda

e Trdna

» Brez ovir

« Ustrezno pripravljena za namen

Varnostni predpisi glede uporabe vili€arja

» Za ustrezen opis okvare in pomo¢ osebju
za vzdrzevanje mora biti voznik vili¢arja do- @ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE
bro seznanjen z varnostnimi predpisi. Voz-
nik, usposobljen in pooblaséen za uporabo
vilicarja, pa mora poznati tudi kontrole in
delovanje vili¢arja.

» Vse okvare (Skripanje, pus€anje, itd.) mora-
te nemudoma sporoéiti, ker lahko zanema- A POZOR
rjanje povzrodi Se resnejSe napake/okvare. Ce zaznate vonj po gorenju, viliGarja zaustavite,

* lzvajajte preglede, opisane v poglavju ugasnite motor in nato odklopite akumulator.
"Dnevni pregledi”.

Morebitna puscanja olja in/ali akumulatorske
kisline morate nemudoma sporociti, ker so ne-
varna in zelo onesnazujejo okolje.

N I
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Druge nevarnosti in tveganja

Kljub previdnemu delu in upostevanju standar-
dov in predpisov, se preostalim nevarnostim
pri uporabi viliarja ni mogoce povsem izogni-
ti.

Vili€ar in vsi drugi sistemski sestavni deli us-
trezajo trenutnim varnostnim zahtevam. Kljub
ustrezni uporabi vili¢arja in upoStevanju vseh
navadil, se nekaterim nevarnostnim ni mogoce
izogniti.

Prisotne so tudi preostale nevarnosti zunaj oz-
ko dolo¢enega obmocja nevarnosti viliarja.
Osebe v tem obmocju morajo biti $e posebej
pozorne, da se lahko v primeru napake, ne-
srece, okvare itd. nemudoma odzovejo.

Vse osebe v blizini vilicarja morajo biti seznanjene z
nevarnostmi, ki so prisotne ob uporabi vili¢arja.

Poleg tega upostevajte Se varnostne predpise v teh
navodilih za uporabo.

Nevarnosti so lahko:

* lIztekanje potroSnega materiala zaradi pu-
§¢anj in okvar cevi in rezervoarjev itd.

« Nevarnost pri voznji po tezavnih terenih, kot
so klanci, gladke ali nepravilne povrsine, ali
v primeru slabe vidljivosti itd.

» Nevarnost padcev, zdrsov ipd. pri premika-
nju na viliarju, $e posebej v mokrem vre-
menu, pri pus¢ajo¢em potroSnem materialu
in na poledenelih povrSinah

» Nevarnost pozara in eksplozije zaradi aku-
mulatorske in elektricne napetosti

« Clove$ka napaka zaradi neupo$tevanja var-
nostnih predpisov,

» neodpravljena poskodba ali okvarjeni ali ob-
rabljeni sestavni deli,

» Nezadostno vzdrzevanije in testiranje

» Uporaba neustreznega potroSnega materia-
la

 Prekoraditev testnih intervalov

Druge nevarnosti in tveganja

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za ne-
srecCe z viliCarjem, za katere je odgovoren last-
nik in do katerih je priSlo zaradi namernega ali
nenamernega neupostevanja teh pravil.

Stabilnost

Stabilnost vili¢arja je bila preizku$ena v skladu
z najsodobnejs$imi tehnolo$kimi standardi in je
zajaméena, e vilicar uporabljate pravilno in
za predvideni namen. Ti standardi upostevajo
samo stati¢ne in dinamicne prekucne modi, ki
lahko nastanejo pri s pravili dolo¢eni in predvi-
deni uporabi. Nevarnosti prekoracitve momen-
ta nagiba zaradi neustrezne ali nepravilne
uporabe ter izgube stabilnosti ni nikoli mogoce
izkljugiti.

Izgubo stabilnosti lahko preprecite oz. zmanj-
Sate z naslednjimi ukrepi:

— Tovor obvezno zavarujte pred drsenjem,
npr. ga privezite.

— Nestabilen tovor obvezno prevazajte v pri-
mernih zabojnikih.

— Obvezno pocasi zavijajte.
— Vozite s spus¢enim tovorom.

— Tudi pri pomikalih poravnajte tovor ¢im bolj
na sredino glede na vili€ar in ga prevazajte
v tem poloZaju.

— lzogibajte se zavijanju in pre¢ni vozniji po
klan€inah in klancih.

— Pri vozniji po klan€inah in klancih tovor ne
sme biti na spodnji strani.

— Nalagajte samo tovor dovoljene Sirine.
— Visece tovore obvezno prevazajte previdno.

— Ne vozite po robovih ramp in stopnicah.



Varnostni predpisi za voZnjo

Varnostni predpisi za voznjo

Ravnanje med voznjo

Znotraj obrata upo$tevajte pravila cestnopro-
metnih predpisov.

Hitrost prilagodite lokalnim pogojem.

Hitrost zmanj$ajte na primer pred ovinki, v oz-
kih prehodih, pri vozniji skozi nihalna vrata, na
nepreglednih mestih ali neravnih povrsinah.

Obvezno upostevajte varnostno razdaljo za
vozili in osebami ter imejte vili¢ar ves ¢as pod
nadzorom. Izogibajte se nenadnim zaustavit-
vam, hitremu zavijanju ter prehitevanju na ne-
varnih ali nepreglednih mestih.

— Prvo voznjo opravite na praznem mestu ali
cestiscu.

Med voznjo je prepovedano naslednje:

« iztegovanje rok in nog iz vili¢arja;

» nagibanje telesa ¢ez zunaniji rob vili¢arja;

« plezanje iz vili¢arja;

» premikanje voznikovega sedeza;

 nastavitev volanskega droga;

+ odpenjanje varnostnega pasu;

+ onemogocanje varovalnega sistema;

« dviganje tovora na ve¢ kot 300 mm nad tle-
mi (z izjemo manevriranja pri skladiScenju
in odstranjevanju tovora iz skladis¢a);

+ uporaba elektronskih naprav, na primer ra-
dia, mobilnega telefona itd.;

uporaba vecpredstavnostne in komunikacijske opre-
me (ter glasno predvajanje iz teh naprav) med voznjo
in delom s tovorom lahko zmanj$a upraviteljevo po-
zornost. Obstaja nevarnost nesrece!

— Naprav ne uporabljajte med voznjo in delom s to-
vorom.

— Glasnost nastavite tako, da lahko vseeno sliSite
opozorilne signale.

Na krajih, kjer je uporaba mobilnega telefona ali ra-
dio telefona prepovedana, njuna uporaba ni dovolje-
na.

— Naprave izklopite.

Preglednost med voznjo

Med voznjo morate pogled usmerite v smeri
voznje in imeti dober pregled nad cestiS¢éem.

Se posebej pri vzvratni voznii se prepricajte,
da je pot prosta.

Pri transportu tovorov, ki ovirajo preglednost,
vili€ar vozite vzvratno.

Ce to ni mozno, mora pred vili¢arjem hoditi
spremljevalna oseba.

Vozite samo s hitrostjo hoje in bodite Se pose-
bej previdni. Ce spremljevalno osebo izgubite
iz svojega vidnega polja, viliéar nemudoma
zaustavite.

Vzvratna ogledala se lahko uporabljajo samo
za spremljanje dogajanja zadaj in ne za
vzvratno voznjo. Ce so za ustrezno pregled-
nost potrebni vizualni pripomocki (ogledala,
monitorji), jih obvezno uporabljajte. Pri vzvrat-
ni vozniji z vizualnimi pripomocki bodite Se po-
sebej previdni.

Pri uporabi dodatne opreme veljajo posebni
pogoiji. Oglejte si poglavje "Namestitev prik-
ljuéne opreme".

Stekla (razli¢ica, na primer vetrobransko ste-

klo) in ogledala morajo biti vedno ¢ista in ne-
zaledenela.

Varnostni predpisi v primeru bo¢ne prevrnitve

Ce se viligar zaradi nepravilnega manevriranja
prevrne na bok, natanéno sledite spodnjim na-
vodilom:

a) Ne zapustite vilicarja.

b) Glavo nagnite naprej in se s telesom obrni-
te v nasprotno smer nagibanja vili¢arja.
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c) Ostanite na sedezu, oprimite se volana in
se oprite na pete. Preden zapustite vili¢ar, po-
Cakajte, da bo v stabilnem polozaju.

Uporaba vili¢arjev na pogonski plin

A - Pri uporabi "fiksne jeklenke", ki jo
lahko napolni uporabnik

Jeklenka mora izpolnjevati varnostne zahteve
standarda ISO 3691, zato mora biti opremlje-
na vsaj z naslednjim:

* zro¢nim zapornim ventilom;

+ zventilom (2), ki je naveden v prejSnji tocki;
+ s tlanim varnostnim ventilom;

* z napravo za prikaz najvi$jega nivoja;

in mora biti pregledana s testi, ki jih zahtevajo
veljavni predpisi drzave, kjer se vili¢ar uporab-
lja.

To specifi¢no razli¢ico morate zahtevati od
proizvajalca so¢asno z naroCilom vili¢arja; ¢e
namestitev opravite kasneje, morate uporabiti
originalni komplet in namestiti opremo v skla-
du z zahtevami proizvajalca.

B - Pri uporabi “snemiljive jeklenke”

Jeklenka mora biti:

« v skladu z zahtevami standarda I1ISO 3691
(ventil (2), kot navedeno prej, ro¢ni zaporni
ventil);

e primerna za varno uporabo pri vozilih, ki so
izdelana, kot je prikazano zgoraj;

v skladu s trenutno veljavnimi zahtevami za
rezervoarje pod pritiskom za drzavo, kjer se
uporablja vili¢ar.

» pregledana z vsemi testi, ki jih dolo¢ajo
zgoraj opisane zahteve;

« opremljena z ustrezno kartico, ki potrjuje
njen izvor.

Pri priklopu preverite ustreznost prikljuckov
cevi in jeklenke ter po potrebi uporabite us-
trezne adapterje.

@ NAPOTEK

Oseba, ki uporablja vilicar, v celoti nosi odgo-
vornost za opravijanje dela v skladu z zahte-
vami, navedenimi v zgornjih tockah A in B. Za-
radi tega je priporocijivo, da se vedno posve-
tujete s strokovnjakom s podrocja veljavnosti
opreme. Priporocamo uporabo snemljive je-
klenke s tlacnim varnostnim ventilom.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za:

« uporabo neustreznih rezervoarjev;

» nepravilno namestitev rezervoarjev;

« uporabo viliarja, ki ne izpolnjuje veljavnih
varnostnih predpisov in zakonov drzave,
kjer se uporablja.

Pus¢anje tekocega plina lahko povzrogi zamrznitve
z ozganinami in/ali eksplozije. To se pogosto pojavi
pri puscajoc¢em sistemu pogonskega plina ali ko
motorja ni mogoce oziroma ga je tezko zagnati. V
primeru taks$nih nepravilnosti sta popravljanje siste-
ma pogonskega plina in uporaba vili¢arja strogo
prepovedana.

Zaradi hlapljivosti je pogonski plin lahko vnetljiv.
Poleg tega je njegova specifiéna teza vecja od zra-
ka (priblizno dvakrat), zato se v primeru pusc¢anja
plin zadrzuje blizu tal, kar dodatno poveca tvega-
nje. Parkiranje ali pus¢anje vilicarja v zaprtih in/ali
podzemnih prostorih je prepovedano.
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Splosni varnostni predpisi za tekoéi plin

Splosni varnostni predpisi za tekoci plin

Izraz "tekoCi plin" se navezuje na BUTAN ali
PROPAN ali zmes BUTANA in PROPANA, ki
se nahaja v jeklenkah ali posebnih rezervoa-
rjih in se uporablja za pogon pri motorjih z no-
tranjim zgorevanjem.

Kakovost utekocCinjenega naftnega plina mora
ustrezati vsaj standardu DIN 51622. Kakovost
utekoCinjenega naftnega plina je zadovoljiva,
¢e utekocinjen naftni plin izpolnjuje zahteve
standarda EN 589 (avtomobilski plin).

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Utekocinjen naftni plin je teZji
od zraka; razsiri je nad tlemi na velikem obmogju.

— Vilicarje s sistemom utekocinjenega naftnega pli-
na je dovoljeno parkirati samo na zadostno pre-
zraCevanih obmogjih nad tlemi.

Ne parkirajte jih v blizini vhodov v podzemne pro-
store.

Okoli parkiranih vili¢arjev mora biti dovolj prostora.
Taks$na obmocja ne smejo biti v blizini vhodov v
kleti ali dostopov do kleti, brezen ali podobnega,
odtokov brez pokrovov, prezracevalnih jaskov in
svetlobnih virov ali vnetljivih materialov.

A NEVARNOST

Nevarnost pozara! Uhajajoci utekocinjen naftni plin
se ta takoj uplini, zato ustvari potencialno eksplo-
zivno okolje. Hlapi so tezji od zraka in se razSirjajo
nad tlemi. Hlapi se razsirijo na velikem obmodju in
lahko povzro€ijo pozar in ponovni vzig.

Vili€arji na utekocinjen naftni plin in jeklenke za tak
plin je dovoljeno uporabljati, parkirati in shranjevati
samo na dobro prezracevanih obmogjih.

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije.

— Med delom na sistemih utekocinjenega naftnega
plina ne kadite in zagotovite, da v blizini ni odprte-
ga ognja, peci, svetilk in podobnih predmetov.

— Uporabljajte samo antistaticno obdelana orodja, ki
ne ustvarjajo isker.

— Priporo¢amo antistati¢no obleko in obutev.

Stanje jeklenk za utekog€injen naftni plin

A NEVARNOST

Jeklenke za utekoginjen naftni plin ne smejo segati
prek robov karoserije vilicarja, saj se ob trkih s
predmeti ali drugimi vili¢arji lahko poSkodujejo. Ob-
staja nevarnost eksplozije!

— Uporabljajte samo jeklenke za utekocCinjen naftni

plin, ki so bile odobrene za namestitev na sistem
za dovod utekoCinjenega naftnega plina.

Dolznosti delodajalca in voznika

Delodajalec in direktor tovarne, v kateri se
uporabljajo tovorni vili€arji s pogonom na teko-
¢i plin, morata zagotoviti, da vilicarje uporablja
in vzdrzuje samo ustrezno usposobljeno oseb-
je. Vilicar s pogonom na tekodi plin se lahko
uporablja Sele po predhodnem pregledu, ki
potrdi dobro stanje vozila.

Delodajalec mora za tovarniske vili¢arje v upo-
rabi priskrbeti navodila, ki morajo biti prepro-
sto in razumljivo napisana ter morajo vsebova-
ti vse potrebne informacije o varni uporabi vili-
Carjev za namene podjetja. Vsi vozniki in vso
osebje za vzdrzevanije vilicarjev morajo biti se-
znanjeni s temi navodili, ki morajo biti vedno
na delovnem mestu in jih je treba strogo upo-
Stevati.

A - Med uporabo

« Preden popustite prikljucke cevi ali gumija-
ste cevi, obvezno izklopite vili€ar in zaprite
ventil jeklenke. Varovalne matice na jeklen-
kah popustite po¢asi in sprva samo delno,
sicer lahko zacne plin, ki je v cevi pod priti-
skom, silovito uhajati.

A POZOR
Nevarnost poskodb zaradi ozeblin!
Ce teko¢i plin pride v stik s kozo, povzrodi ozebline!

STILL



 Pri names¢anju snemljive plinske jeklenke
(tj. cilindrov) je treba jeklenko namestiti na
vili¢ar v vodoravnem polozaju tako, da je
navojni prikljuéek obrnjen navzdol. Pri na-
mescanju in odstranjevanju zaprite ventil z
ustreznim navojnim ¢epom (ta je prilozen
jeklenki). Preden plinsko jeklenko priklopite,
preverite, ali so prikljucki za cevi ustrezni.
Ko odstranite prazno jeklenko, obvezno po-
novno namestite navojni ¢ep (ta je prilozen
jeklenki).

+ Ventil morate odpreti pocasi! Ventil morate
odpreti ali zapreti brez uporabe kakrSnega
koli orodja, saj obstaja nevarnost eksplozije
zaradi morebitnih iskric.

A POZOR

V primeru pozara zaradi tekoc¢ega plina lahko upora-
bite samo suhe ali plinaste gasilne aparate z ogljiko-
vim dioksidom!

» Puscajocih plinskih jeklenk ne smete upora-
biti. Na prostem jih takoj izpraznite, pri tem
upostevajte vse nujne varnostne ukrepe, in
jih oznacite z napisom "OKVARA". Ce so
bile dostavljene poskodovane jeklenke, o tej
napaki nemudoma obvestite dobavitelja ali
njegovega zastopnika (trgovca itd.), po
moznosti pisno. Nikoli ne uporabite posko-
dovane jeklenke.

+ Varno delovanje celotnega sistema tekoce-
ga plina zagotovite z rednimi pregledi, kjer
posebej pozorno preverite neprepustnost
vseh namescenih delov. Ce sistem tekoce-
ga plina ni nepropusten, je uporaba vilicarja
prepovedana. Nepropustnost sistema pre-
verite z milnico, raztopino Nekal ali drugimi
penecimi izdelki. Sistema pogonskega plina
ni dovoljeno preverjati z odprtim ognjem.

« Zagotovite, da je motor nastavljen tako, da
proizvede najmanj$o mozno koli¢ino Skodlji-
vih izpu$nih plinov.

« Zamrznjene dele sistema lahko odmrznete
samo z vro¢o vodo, vro¢imi vre¢ami peska
ali podobnim. Odprt ogenj, razbeljeni pred-
meti in podobno lahko povzrodijo eksplozijo.

» Pri zamenjavi katerega koli dela sistema
morate upostevati proizvajaléeva navodila o
namestitvi. Med tem postopkom mora biti
ventil jeklenke zaprt.

« Stanje elektrinih sistemov vili¢arjev s po-
gonom na tekodi plin je treba neprestano
nadzorovati. V primeru pus€anja sestavne-

STILL

ga dela sistema pogonskega plina lahko
iskrice elektri¢nih delov povzrocijo eksplozi-
je. Po daljSi neuporabi vilicarja s pogonom
na tekodi plin je garazo treba dobro prezra-
Citi, preden zazenete vili€arja ali njegov
elektricni sistem.

Vili¢arje z motorji na uteko€injen naftni plin
je v zaprtih ali delno zaprtih prostorih dovo-
lieno uporabljati samo, ¢e je zagotovljeno,
da je obmocje zadostno prezracevano. S
tem varnostnim ukrepom preprecite zbiranje
nevarnih koncentracij Skodljivih plinov.
Vili€arji s pogonom na tekoci plin so lahko
parkirani samo v dobro zraenih nepodzem-
nih garazah. Ni jih dovoljeno parkirati v blizi-
ni vhodov v kleti, jarkov ali podobnih rovov,
odprtin izpustnih kanalov ali odprtih cestnih
kanalov, jaskov za zracenje, stopniS¢ ali
prostorov, kjer so skladi§¢ene vnetljive sno-
vi.

Med delom v delavnicah mora biti ventil
plinske jeklenke zaprt, jeklenka pa termi¢no
zascitena. Opravil, ki zahtevajo uporabo
plamena, predvsem varjenje ali rezanje, ne
smete izvajati v blizini plinskih jeklenk. Plin-
ske jeklenke, tudi prazne, morate skladisciti
v delavnicah.

V primeru eksplozij, tudi e ni nobene ne-
srece, o tem obvestite pristojne organe v
skladu z veljavnimi zahtevami drzave, v ka-
teri se vili€ar uporablja.

Zamenjava rezervoarjev za plin (zamenja
praznih jeklenk s polnimi) je dovoljena v ga-
razah samo, ko je zagotovljeno dobro pre-
zraCevanje (ni nevarne koncentracije eks-
plozivnih plinov).
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S plinskimi vzmetmi in akumulatorji rokujte previdno.

B - shranjevanje rezervoarjev za plin

« Upostevajte vse nacionalne in lokalne za-
hteve in predpise glede rokovanja in shra-
njevanja polnih, prenosnih in zaprtih rezer-
voarjev za stisnjene, utekocinjene in razred-
¢ene pline pod tlakom. Shranjevanje rezer-
voarjev za plin pod pritiskom je na primer
prepovedano: v podzemnih prostorih; na
stopniscih, ob prehodih in vezah, Se pose-
bej v zaprtih prostorih, ograjenih prostorih in
prehodih ali v njihovi neposredni blizini; ob
varnostnih izhodih; v garazah; na delovnem
mestu. Upostevajte vse splosne zahteve za
uporabo in skladi§¢enje rezervoarjev za plin
pod pritiskom, ki jih navajajo veljavni zako-
ni.

« Elektriéne svetilke za pregled, ki jih uporab-
ljate v teh prostorih, morajo imeti neprodus-
no zaprto ohisje in mocéno zascitno mrezo.

« Garaze, skladi$¢a in delavnice morajo biti
dobro zraéene. Opozoriti je treba, da so te-
koci plini teZji od zraka in se zato zbirajo pri
tleh, v delovnih jaskih in drugih talnih odprti-
nah, kjer lahko tvorijo nevarne eksplozivne
mesanice plina in zraka.

» Rezervoarje hranite stran od virov vziga in
toplote.

« Rezervoarje zas¢itite pred sonéno svetlobo.

« Shranjene rezervoarje zaklenite in jih hrani-
te izven dosega otrok.

S plinskimi vzmetmi in akumulatorji rokujte previdno.

Plinske vzmeti so pod visokim tlakom. Nepravilno od-
stranjevanje poveca nevarnost poskodb.

Za lazje upravljanje vozila so razli€ne funkcije lahko
podprte s plinskimi vzmetmi. Plinske vzmeti so kom-
pleksni sestavni deli z visokim notranjim tlakom (do
300 barov). Pod nobenim pogojem jih ni dovoljeno
odpirati, razen ¢e vam je bilo tako naro¢eno. Name-
stiti jih je dovoljeno samo, ko niso pod tlakom. V po-
oblas¢enem servisnem centru bodo po potrebi sklad-
no s predpisi pred odstranitvijo znizali tlak v plinski
vzmeti. Pred recikliranjem plinskih vzmeti je treba
znizati tlak v njih.

— lzogibajte se poSkodbam, stranskim silam, na-
stankom izboklin, temperaturam, visjim od 80 °C,
in mo¢ni umazaniji.

— Poskodovane ali okvarjene plinske vzmeti nemu-
doma zamenjajte.

— Obrnite se na pooblas€eni servisni center.

Akumulatorji so pod visokim tlakom. Nepravilno od-
stranjevanje akumulatorja pove€a nevarnost po-
$kodb.

Preden za¢nete z delom na akumulatorju, znizajte
tlak v njem.

— Obrnite se na pooblaséeni servisni center.
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Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Dovoljen potrosni material

A NEVARNOST

Neupostevanje varnostnih predpisov glede potros-
nega materiala lahko povzrogi nevarnost poskodb,
smirti ali okoljske Skode.

— Pri delu s tak$nimi materiali upoStevajte varnostne
predpise.

Dovoljen potro$ni material, potreben za upora-
bo, najdete v preglednici s potrosSnim materia-
lom v poglavju "Vzdrzevanje".

Olia
c

Olja so vnetljiva!
— Upostevajte zakonske predpise.

— Preprecite, da bi olja priSla v stik z vr-
ocimi deli motorja.

— Prepovedano kajenje in odprt ogen;j!

‘.

Olja so strupenal

— lzogibajte se stiku in zauZitju.

— Ce pridejo v dihalne poti hlapi, takoj
pojdite na svez zrak.

— V primeru stika z oémi oci dobro spe-
rite (najmanj 10 minut) z vodo in se
posvetujte z okulistom.

— Ce gorivo pogoltnete, ga ne skusajte
izbljuvati. Takoj poiScite zdravnisko
pomog.

DaljSi intenzivni stik s kozo lahko povzro-
¢i izsuSenost in drazenje koze!

— lzogibajte se stiku in zauZitju.
— Nosite za$¢itne rokavice.

— Po stiku z oljem koZo umijte z milom
in vodo ter nanesite kremo.

— Premoceno obleko in obutev takoj
slecite.

Obstaja nevarnost zdrsa na razlitem olju, posebej ¢e
je prisotna tudi voda!

— Razlito olje nemudoma ogistite z absorbentom olja
in jo zavrzite v skladu s predpisi.

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Oje onesnaZzuje vodo!

 Olja shranjujte v posodah, ki so v skladu z
ustreznimi preqp/si.

« Preprecite razlitje olja.

» Razlito olfe nemudoma ocistite z absorben-
fom olja in jo zavrzite v skladu s predpisi.

» Staro olje zavrzite v skladu s predpisi.



Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Hidravli¢na tekoc¢ina

Te tekocine so med delovanjem vili¢arja
pod pritiskom in so zdravju $kodljive.
— Tekoc€in ne razlijte.
— Upostevajte zakonske predpise.

— Pazite, da tekocine ne bi prisle v stik
z vro¢imi deli motorja.

Te tekodine so med delovanjem vilicarja
: pod pritiskom in so zdravju Skodljive.
— Pazite, da tekocine ne bi prisle v stik
s kozo.

— Preprecite vdihovanje razprsila.

— Prodiranje tekocin pod pritiskom v ko-
20 je $e posebej nevarno, ¢e te teko-
¢ine iztekajo pod visokim pritiskom
zaradi pus$canja hidravlicnega siste-
ma. V primeru takih poskodb takoj po-
iS¢ite zdravni$ko pomo¢.

— Za preprecevanje poskodb uporabljaj-
te osebno zascitno opremo (npr. za-
Scitne rokavice, zascitna ocala ter za-
§c¢itne in negovalne kreme za kozo).

Akumulatorska kislina

Akumulatorska kislina vsebuje razredce-

no zveplovo kislino. Ta pa je strupena.

— Akumulatorske kisline se ne smete ni-
koli dotikati ali jo zauziti.

— V primeru po$kodb nemudoma poisci-
te zdravnisko pomoc.

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Hidraviicna tekocCina onesnaZuje vodo.

« Hidraviicno tekocino shranjujte jo v poso-
dah, ki so v skladu s predpisi.

 Preprecite razlifje.

 Razlito hidraviicno tekocino nemudoma oci-
stite z absorbentom olja in jo zavrzite v
skladu s preadpisi.

« Staro hidraviicno tekocino zavrzite v skladu
s predpisi.

é Akumulatorska kislina vsebuje razred¢e-
no zveplovo kislino. Ta je korozivna.

— Pri delu z akumulatorsko tekocino
uporabljajte ustrezen PSA (0Z0O): gu-
mijaste rokavice, predpasnik, zas¢itna
ocala.

— Pri delu z akumulatorsko tekocino ne
nosite ure in nakita.

— Pazite, da kislina ne pride v stik z ob-
leko ali kozZo ali v oci. Ce do tega
kljub temu pride, nemudoma sperite z
obilico Ciste vode.

— V primeru po$kodb nemudoma poisci-
te zdravnisko pomoc.

— Razlito akumulatorsko teko¢ino ne-
mudoma sperite z obilico vode.

— Upostevajte zakonske predpise.

N I
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Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Odlaganje potroSnega materiala

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Materiale, ki se naberejo med popravil,
vzadrZevanjem in ciscenjem, morate ustrezno
Zzbrati in fih zavreci v skladu z veljavnimi pred-
pisi drzave, kfer se vilicar uporablja. Dela je
dovoljeno izvajati samo na za fo predvidenih
mestih. Pri tem pazite, da bo onesnaZevanja

okolja ¢im mary.

— Uporabljeno akumulatorsko kislino zavrzite
v skladu z ustreznimi predpisi.

— Razlito tekoc€ino, kot je hidravli¢no olje, za-
vorna tekocina ali olje za menjalnik, popiv-
najte z absorbentom olja.

— Razlito akumulatorsko kislino takoj pocistite.

— Obvezno upostevajte nacionalne predpise
glede odlaganja rabljenega olja.




Varovanje okolja

Varovanje okolja

Odstranitev sestavnih delov in aku-
mulatorjev

Vili€ar je sestavljen iz razli¢nih materialov. Pri
zamenjavi ali odstranjevanju sestavnih delov
ali akumulatorjev, jih je treba:

» zavredi,
» ga obdelati ali

+ ga reciklirati v skladu z regionalnimi in na-
cionalnimi predpisi.

@ NAPOTEK

Pri odlaganju akumulatorja morate upostevati
dokumentacijo, ki jo je priloZil proizvajalec
akumulatorja.

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Svetujemo vam, da pri odlaganju sodelujete s
komunalnim podjetiem.

N I
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Varnostna navodila za sistem za utekocinjen naftni plin

Embalaza

Pri dobavi so nekateri deli vilicarja med trans-
portom zasciteni . Pred prvim zagonom mora-
te embalazo odstraniti .

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Po dobavi vilicarja morate embalaZo ustrezno
zavreci .

Varnostna navodila za sistem
za utekoCinjen naftni plin

Zelimo vam, da bi svoj viligar na utekoéinjen
naftni plin dolgo uporabljali na varen nacin.

Pri uhajanju utekocinjenega naftnega plina obstaja
neposredna nevarnost eksplozije in s tem tudi ope-
klin.

Do tega lahko pride zlasti v teh primerih:

— ko pride do uhajanja v sistemu za utekoci-
njen naftni plin;

— ko se motor ne zazene ali se tezko zazene.

Zato je izrecno:

— prepovedano odstraniti navojno kapo upa- >
rjalnika (1), manjkajo¢o navojno kapo (1) pa
mora namestiti usposobljeno osebje proda-
jalca;

— prepovedano posegati v sistem za utekoCi-
njen naftni plin na kakrsen koli nacin v pri-
meru okvar;

— prepovedana nadaljnja uporaba vili¢arja v
primeru okvar.
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Varnostne informacije o sistemu za uteko€injen naftni plin

Varnostne informacije o sistemu za utekoc€injen naftni plin

A NEES A NEVARNOST

y
. Pri uporabi dveh jeklenk za utekoCinjen
naftni plin obstaja nevarnost eksplozije.

 V primeru uhajanja utekoginjenega na-
;' ftnega pllna lahko kadar koli pride do
eksplozije in pozara. Ce zaéne utekoéi-
njen naftni plin uhajati in motorja ni mo-
goce zagnati ali pride med zagonom do
okvare, je nevarnost eksplozije ali po-
Zara Se zlasti velika.

Ce je namescen dodatni varnostni ventil,
uporabljate samo nadomestne jeklenke
iz aluminija ali meSanih materialov.

V primeru okvare je prepovedano izvajati
kakrsne koli operacije v sistemu za ute-
kocinjen naftni plin ali nadaljnja uporaba
vilicarja.

Emisije

Navedene vrednosti veljajo za standardne vili-
Carje (primerjajte specifikacije v poglavju Pod-
atkovni seznam VDI). Pri drugaénih pnevmati-

kah, dviznih nosilcih, dodatnih enotah itd. so
lahko vrednosti drugacne.

Emisije hrupa

Vrednosti so bile dolo€ene v skladu s postopki
meritev iz standarda EN 12053 "Varnost vozil

za talni transport". Preskusne metode za me-

rjenje emisij hrupa na podlagi standardov

EN 12001 in EN ISO 3744 ter zahtev standar-
da EN ISO 4871.

Ta stroj ima naslednjo raven zvoénega tlaka:

Nivo zvo¢nega tlaka na voznikovem sedezu

Negotovost
LpAZ meritev KpA
RCG50 86 dB 2,4dB

Vrednosti so bile izmerjene glede na izraéuna-
ne vrednosti pri testiranju enakega stroja med
delovanjem v prostem teku.

Vendar navedene ravni hrupa vili¢arja ni mo-
goce uporabiti za ugotavljanje zvo¢nih emisij
na delovnem mestu v skladu z najnovej$o raz-
li¢éico Direktive 2003/10/ES (osebna dnevna
izpostavljenost hrupu). Po potrebi mora lastnik

N I
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dologiti emisije hrupa na delovnih mestih v de-
janskih razmerah (dodatni viri hrupa, posebne
razmere uporabe, odboj zvoka).

Emisije

@ NAPOTEK

Pri opredelitvi "lastnika” upostevajte, da mora
biti ta tudi odgovorna oseba.

Tresljaji

Tresljaji stroja so ugotovljeni na podobnem
stroju v skladu s standardom DIN EN 13059
"Varnost vozil za talni transport — Preskusne
metode za merjenje tresljajev" in DIN EN
12096 "Mehanski tresljaji — Izjava in potrditev
vrednosti emisij tresljajev".

Efektivna vrednost pospeska na sedez v od-
visnosti od frekvence

Naslednja vrednost velja za vse modele vili¢a-
riev:

Voznikov se- | Negotovost
dez meritev

RCG50 1,66 m/s2 0,3 m/s2

Raziskave so pokazale, da je amplituda tres-
ljajev rok na volanu ali krmilnih napravah vili-
Carjev manjSa od 2,5 m/s2. Zato smernic za
opravljanje tak$nih meritev ni.

Raven voznikove osebne dnevne obremenitve
tresljajem mora doloéiti lastnik v skladu z Di-
rektivo 2002/44/ES na dejanskem mestu upo-
rabe tako, da upo$teva vse dodatne vplive, kot
sta pot in pogostost uporabe.

@ NAPOTEK

Pri opredelitvi "lastnika” upostevajte, da mora
biti ta tudi odgovorna oseba.

STILL



Varnostni testi

Varnostni testi

Izvedba rednih varnostnih pregle-
dov sistema za UNP

Pregled tehnine varnosti sistema za
pogonski plin

Lastnik mora za preverjanje sistema za uteko-
¢injen naftni plin najeti strokovnjaka. Uposte-
vajte nacionalne predpise zadevne drzave. V
Nemdiji je treba sistem pregledati v skladu s
37. ¢lenom zakona o strokovnih zdruzenjih
BGV D34 z naslovom "Predpis za prepreceva-
nje nesrec pri uporabi sistema za utekocinjen
naftni plin".

@ NAPOTEK

Upostevajte opredelitev naslednjih odgovornih
oseb. "lastnika" in "pristojne osebe".

Sistem za utekocinjen naftni plin je treba pre-

veriti:

v rednih intervalih, vendar vsaj enkrat letno,

+ po popravilih, ki bi lahko zmanj$ala varno
delovanje,

« po spremembah, ki bi lahko zmanjSala var-
no delovanje.

« po vec¢ kot enoletnih premorih pri uporabi.

Preveriti je treba ustreznost stanja, tesnjenje,
upravljanje, namestitev in delovanje varnost-
nih naprav.

V skladu z zakonom BGG 936 je treba rezulta-
te pregledov beleziti v dokument o pregledih
(upostevajte veljavne nacionalne predpise).
Rezultate morate hraniti do naslednjega pre-
gleda. Dokumenti pregleda morajo biti kadar
koli na voljo za ogled pristojnim organom.

Vrsta in obseg preizkusa se lahko razlikujeta
glede na drzavo. Pri uporabi vili¢arjev s siste-
mom za UNP upostevajte predpise, ki veljajo v
drzavi uporabe.

Lastnik mora poskrbeti, da bodo vse napake
nemudoma odpravljene. V primeru okvar ob-
vestite pooblasceni servisni center.

N I
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Podatki o vili¢arju

Splo3ni pregled vilicarja

Splosni pregled viliCarja
Splosni pogled, spredaj

AP WN =

RC60111001
Roglji vilic 6 Nagibni valj
Nosilec A- Naprej
Sprednja kolesa D- Desno
Voznikov sedez I- Nazaj
Streha kabine S- Levo

N I
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Podatki o vili¢arju

Splo3ni pregled vili¢arja

Splosni pogled od zadaj

RC60111002

1 Zadnja kolesa 6 Nosilec
2 Zadnja utez 7 Volan
3 Zadnje Iui 8 Nadzorna plos¢a
4 Priklop priklopnika 9 Pokrov motorja
5 Streha kabine

y 4
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Podatki o vili¢arju

Instrumenti in krmilni elementi

Instrumenti in krmilni elementi
Pregled kabine
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RC60111010
1 Parkirna zavora 9 Krmilna rocica za dviganje in spus¢anje
2 Stikalo za hitrost 10 Stikalo za osvetlitev in smernike
3 Stopalka za pocasni nacin 1 Voznikov sedez
4 Zavorna stopalka 12 Volan
5 Stopalka za plin 13 Gumb za hupo
6 Zaslon/Nadzorna plos$¢a 14 Rodica za izbiro smeri
7 Krmilna rocica za bo¢ni pomik 15 Drzalo za pijaco
8 Krmilna rocica za nagibanje naprej in nazaj 16 Krmilna rocica za priprave

N I
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Podatki o vili¢arju

Instrumenti in krmilni elementi
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RC60100021
1 Indikator napake SCR (ne velja za vilicar na 11 Indikator napolnjenosti akumulatorja
utekoginjen naftni plin) 12 Indikator lucke napake motorja (rdeca lucka)
2 Indikator sedeza 13 Indikator onemogocene regeneracije filtra za
3 Indikator za pregrevanje zarilne svecke (ne trde delce v dizelskem gorivu/opozorilna lué¢
velja za vilicarje na utekocinjen naftni plin) temperature izpusnih plinov (rumena lucka)
4 Indikator nevtralnega poloZaja (ne velja za vilicarje na utekocinjen naftni
5 Indikator temperature olja za pretvornik na- plin)
vora 14 Indikator zahteve za regeneracijo filtra za
6 Indikator parkirne zavore trde delce v dizelskem gorivu (rumena lu¢-
7 Indikator zamasitve zra¢nega filtra ka) (ne velja za vili¢arje na uteko€injen na-
8 Indikator tlaka motornega olja ftni plin)
9 Indikator lucke izlo¢evalnika za vodo (ne ve-

lja za vilicar na uteko€injen naftni plin)
Indikator onemogocene regeneracije filtra za
trde delce v dizelskem gorivu (rdeca lucka)
(ne velja za vilicar na uteko€injen naftni plin)

T y
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Podatki o vili¢arju

Identifikacija viliCarja
Identifikacija viliCarja
Stevilka $asije

Serijska Stevilka vili¢arja je odtisnjena na

spodnjem kriznem nosilcu Sasije pri voznikovi
plosci.

Stevilka izdelave

@ NAPOTEK

Stevilka izdelave omogoca identificiranje vili-
carja. Najdete jo na ploscici. Navesti jo je tre-
ba pri vseh tehnicnih vprasanjih.

Stevilka izdelave vsebuje naslednje kodirane
podatke:

(1) Mesto izdelave
(2) Model
(3) Leto izdelave

(4) Zaporedna Stevilka

XX, XXXX, X, XXXXX,

7090_921-004

N I
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Podatki o vili¢arju

Plosdica

Identifikacija viliCarja

1

\ f

LY J

O Produdgd in China
for STI

STILL

3
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Berzeliusstr.10
D-22113 Hambufg

2 S

Type - Modele - Typ / Serial No. - No. de série - Serien-Nr. / Year - Année - Baujahr
\

12~ / ! li / ‘ - 4
Rated Capasi Unladen mass
Capacité nominale ” Masse a vide m 5
Nenn-Tragfahigkeit Leergewicht —
Battery voltage max.

y Tension batterie - é * : g
Bafferiespannung min.

| §

Rated drive power ~5
Puissance motr.nom. <5 * m
Nenn-Antriebsleist: L

n * See Operating instructions N
0 =] |L.Vlj| Voir Mode d'emploi ™~
O | — Siehe Betriebsanleitu 0009386159
/ \
9 8
RC60120001
1 Tip 8 Za podrobnejse informacije si oglejte tehnic-
2 Stevilka izdelave ne podatke, navedene v teh navodilih za
3 Leto izdelave uporabo.
4 Teza praznega vozila v kg 9 Oznaka CE
5 Najv. dovoljena teza akumulatorja v kg (sa- 10 Nazivna pogonska mo¢ v kW
mo za elektri¢ne vilicarje) 11 Napetost akumulatorja v V
6 Najm. dovoljena teza akumulatorja v kg (sa- 12 Nazivna nosilnost v kg
mo za elektri¢ne vilicarje)
7 Dodatna teza v kg (samo za elektri¢ne vili-

carje)

Vili€ar je mogoce identificirati s podatki na plo-
Scici.

y 4
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Podatki o vili¢arju

Identifikacija viliCarja

Informacije o tezi akumulatorjev (5 , 6) in do-
datni tezi (7) veljajo samo za elektricne vilica-
rje.

PloS¢ica motorja

Ime modela motorja in nalepka s Stevil-
ko

Ime modela motorja in $tevilka kode motorja
sta napisana na tej nalepki(1).

>

RC60111029

STILL



Podatki o vili¢arju

>

Serijska Stevilka motorja

Koda motorja in proizvodna $tevilka sta gravi-
rani na polozaju (1). Ti Stevilki potrebujete za
zahtevo za zagotavljanje kakovosti ali narogilo
delov.

STILL

Identifikacija viliCarja

RC60111023
1 2
L] L]
3 4
RC60060016
1 Ime izdelka
2 Leto izdelave
3 Serijska Stevilka
4 Po novi reprezentativni specifikaciji




Podatki o vili¢arju

Mesta oznak

Mesta oznak

RC60111013

N I
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Podatki o vili¢arju

Mesta oznak
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Opozorilni znak: Varnostno opozorilo nosilca
Oznaka: PloS¢ica nosilnosti

Oznaka: Dolivanje goriva (dodatna moznost)
Ime proizvajalca

Oznaka CE

Oznaka: Pozor/Odstranite kolo v skladu z
navodili

Oznaka: Pozor/Navodila za pritrjevanje kole-
sa

Oznaka: Pozor/Preberite navodila za upora-
bo

Oznaka: Oznaka vzmetenja

Oznaka: Posoda za hidravli¢no olje

Oznaka: Pozor/Ni vode

Oznaka: Dodajte hladilno sredstvo
Opozorilni znak: Opozorilo pred premika-
njem varovalnega pokrova

14
15
16
17
18
19
20
21/22
23

24
25

Opozorilo: Nevarnost zaradi segrevanja hla-
dilnika

Opozorilo: Nevarnost priprtja/Nevarnost za
glavo voznika, €e pokrov motorja ni povsem
zaprt

Raven zvo¢nega tlaka

Opozorilo: Preberite navodila za uporabo za
dviganje s pritrditveno tocko dvizne opreme
Opozorilo: Preprecite vdor vode v elektrine
dele

Opozorilni znak: Opozorilo pred priprtiem
rok

Ploscica

Podatki o modelu

Oznaka: Opozorilo glede voznje

Ime proizvajalca

Opozorilo glede utekocinjenega naftnega pli-
na



Podatki o vili¢arju

Mesta oznak

N I
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Uporaba in upravijanje

Prevazanje in dviganje vili¢arja

Prevazanje in dviganje vilicarja
Prevazanje vilicarja s tovornjakom
ali nizkim priklopnikom

Vili¢ar se obi¢ajno prevaza po cesti ali zelezni-
ci, skupaj z dviznim nosilcem. Ce dimenzije vi-
licarja presegajo najvisjo dovoljeno velikost,
se nosilec prevaza razstavljen.

Vili¢ar mora biti med prevozom zavarovan z
ustreznimi varovalnimi sistemi.

— Popolnoma spustite dvizni nosilec.

— Dvizni nosilec nagnite napre;j.

@ NAPOTEK
Roglja vilic morata biti na tleh.

— Aktivirajte parkirno zavoro, kot je opisano v
poglavju "Parkirna zavora".

— Sprednja in zadnja kolesa blokirajte z dve-
ma klinoma, da preprecite premikanje.

— Vili¢ar na tovornjak privezite z vrvmi. >

A POZOR

Z vrvmi privezite tudi nosilec, ¢e bi se med transpor-
tom razstavil.

RCB0060069

Okoljski pogoji pri prevozu in shra-
njevanju
Vili€ar mora biti med prevozom in shranjeva-

njem zasciten pred vplivi okolja. V slanih oko-
liih mora biti zagotovljena ustrezna zascita.

N I
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Uporaba in upravljanje

Prevazanje in dviganje vili¢arja

Natovarjanje in raztovarjanje vilica-
rja

Za natovarjanje in raztovarjanje vilicarja upo-
rabite nagibno povrsino ali premi¢no plos¢ad.
Ce vili¢ar ne deluje, ga dvignite, kot je opisano
spodaj.

A NEVARNOST

Za dviganje uporabite Zerjav z dvizno nosilnostjo,
primerno za teZo vili¢arja, ki je navedena na ploSci-
ci s podatki. Dvigovanje mora izvesti usposobljeno
osebje. NEzadrZujte se na delovhem obmocdju Ze-
rjava ali pod dvignjenim viliarjem. Uporabljajte NE-
KOVINSKE jermene. Prepritajte se, da dvizna no-
silnost jermenov ustreza tezi viliGarja.

Pred dvigom viliCarja je treba odstraniti jeklen-
ko z utekoCinjenim naftnim plinom in njeno
podporo.

A NEVARNOST

NE KADITE v bliZini vili¢arja med odstranjevanjem in
namesc¢anjem jeklenke.

Jeklenko z utekocinjenim naftnim pli- >
nom odstranite po naslednjem postop-
ku:

— Odprite pokrov jeklenke(1) tako, da odpnete
zaklepe(2).

— Zaprite ventil jeklenke(3).

— Odklopite cev za dovod utekoCinjenega na-
ftnega plina(4) z ventila jeklenke ali varnost-
nega ventila.

— Odstranite jeklenko(5).

— Odbvijte vijake(6) in odstranite nosilec jeklen-
ke.

RC60111003

STILL



Uporaba in upravijanje

Prevazanje in dviganje vili¢arja

Dvigovanije viliGarja z zerjavom

A NEVARNOST

Ce se med dviganjem z Zerjavom na delovnem ob-
modju Zerjava nahaja osebje, obstaja nevamost ne-
srede ali smrtnih po3kodb.

Pri dviganju viliGarja z Zerjavom bodite posebej po-
zorni na to, da v blizini Zerjava ni osebja. Upostevajte
nosilnost, ki je oznacena na ploscici zerjava. Ne ho-
dite pod vise¢im tovorom.

A POZOR
Vili¢ar dvignite z dviZzno napravo in Zerjavom z us-

trezno nosilnostjo. Tezo vilicarja poiScite na plos¢ici
proizvajalca.

@ NAPOTEK

Pred dvigom vilicarja pritrdite jermene na dane
avizne tocke. Te dvizne tocke na vilicarju niso
posebej oznacene.

— Dvizni nosilec spustite do konca in ga na-
gnite do konca nazaj.

— Odstranite gumijasti podlozki (7) iz odprtin
na protiutezi.

— Odstranite mrezo protiutezi (6).

— Pritrdite jermen (2) (ki mora nositi vsaj tezo >
vili¢arja), vtaknite ga skozi prvotno obmocje
mreze protiuteZi (7) in izvlecite iz dveh od-
prtin v protiutezi.

— Pritrdite dve sponi (5) v odprtini na zgornji
gredi zunanjega dviznega nosilca.

— Pritrdite jermen (3) (ki mora nositi vsaj tezo
viliarja) na sponi.

— Preprecite, da bi se jermeni drgnili ob ostre
robove vilicarja.

— Konce jermenov namestite na kavelj zerja-
va (1).

A POZOR RC60111012

Po namestitvi jermenov na kavelj Zerjava je treba
pritrditi varnostno zaskocko (4). Med dviganjem vili-
Carja se jermeni ne smejo dotikati strehe kabine ali
druge names$cene opreme.

N I
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Uporaba in upravljanje

PrevaZanje in dviganje vilicarja

A NEVARNOST

Streha kabine se poskoduje, &e pride v stik z dviz-
no opremo, ki je napeta zaradi dviganja. Zaradi te-
ga se lahko streha kabine pozneje okvari in pride
do nevarnosti resnih poskodb ali smrti. Zagotovite,
da med dviganjem noben del dvizne opreme ne pri-
de v stik s streho kabine.

Priprava vili€arja za uporabo

A POZOR

Vili€arja ne uporabljajte, dokler ga serviser, ki ga je
pooblastil proizvajalec, ne pripravi za uporabo.

A POZOR

Vili¢ar sme za uporabo pripraviti samo serviser, ki ga
je pooblastil proizvajalec.

STILL



Uporaba in upravijanje

Ohranjanje stanja pripravljenosti za uporabo

Onhranjanje stanja pripravljenosti za uporabo

Pregledi pred zacetkom dela

Ce boste izvajali naslednje preglede kot del
dnevne rutine, boste pripomogli k ohranjanju
vilicarja v dobrem stanju. Ti pregledi so dopol-
nilni in ne nadomes¢ajo rednih vzdrzevalnih
del.

@ NAPOTEK

Ce pri izvajanju dnevnih pregledov odkrijete
napako ali niste prepricani, da bo vilicar delo-
val pravilno, vilicarja ne uporabljajte in se obr-
nite na oddelek za tehnicno podporo.

Preverjanje pokrovCka na visoko- >
tlaénem varnostnem ventilu na zu-
nanji strani sistema za utekodinjen
naftni plin
— Preverite, da je pokrovéek (1) na visokotlac-
nem varnostnem ventilu na mestu in v brez-
hibnem stanju. Preverite, ali je pokrovéek
(1) poskodovan, obrabljen in ali so na njem

luknje, kar bi lahko ogrozilo pravilno delova-
nje ventila.

Ce pokrovéek manjka ali je poskodovan, lahko pri-
de do nenadzorovanega uhajanja plina.

RC60111005
Takrat viliGarja ne uporabljajte. Plinsko jeklenko takoj
zaprite in se nemudoma obrnite na pooblaséeni ser-
vis.
Dnevni pregledi pred uporabo
Vsakodnevno izvajajte naslednje preglede, da . Prep_ric“;ajte se, da "stikalo sedeza" pravilno
bo viligar v dobrem stanju in bo varno deloval. deluje.
Ti pregledi dopolnjujejo in ne nadomesc¢ajo « Prepri¢ajte se, da zavore pravilno delujejo
vzdrzevalnih del. tako, da preverite njihovo pot in u€inkovi-
« Preverite polozaj, pritrditev, stanje in delo- tost.
vanje razli¢nih varnostnih sestavnih delov, « Preverite tlak v pnevmatikah in obrabo.
ki so namesceni na vilicarju. « Vizualno preverite, ali so kolesa ustrezno
privita.

N I
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Uporaba in upravljanje

Ohranjanje stanja pripravljenosti za uporabo

Prepri¢ajte se, da luci delujejo pravilno (e
je ustrezno).
Preverite, ali so verige napete.

Preverite delovanje klju¢a za zagon/zausta-
vitev.

Preverite stanje vilic.

Prepri¢ajte se, da kontrolne rocice vilic pra-
vilno delujejo.

Preverite nivo hladilne tekocine in teko¢ino

Preverite, ali se pri zapornem ventilu prika-
Ze napaka LO1

Preverite nivo zavornega olja.
Preverjanje nivoja goriva in sponk
Preverite nivo olja menjalnika.
Preverite nivo olja osi.

Pregled nivoja motornega olja

A POZOR

Ce opazite okvare ali niste prepri¢ani, da viligar delu-
je pravilno, ga NE uporabljajte, temve¢ poklicite od-

po potrebi dolijte.
Preverjanje tesnjenja in delovanja hladilne-

STILL

ga sistema

Vizualni pregled stanja motorja z notranjim
izgorevanjem

Preverjanje tesnjenja izpuSnega sistema
Preverite, ali je poSkodovan sistem za ute-
kocCinjen naftni plin, preverite, ali so navojne
spojke varno namescene, in preverite tes-
njenje z razprsilom za preizkus tesnjenja.
Ce se prikaZze napaka (L01/L03), preverite
tudi naslednja stanja.

delek za tehni¢no podporo.




Uporaba in upravijanje

Ohranjanje stanja pripravljenosti za uporabo

Pregled stanja in delovanja varnost-
nega pasu

A NEVARNOST

Iz varnostnih razlogov vsakodnevno preverjajte sta-
nje in za3¢&itno delovanje varnostnega pasu.

Ne upravljajte vozila, ¢e je varnostni pas odstranjen.

— Preverite stanje pasu: povlecite varnostni
pas(1) do konca iz navijalnega bobna (2) in
preverite, ali je pas poSkodovan.

A POZOR

Varnostni pas morate zamenijati, ¢e je razpokan, ob-
rabljen ali se je poSkodoval v nesreci.

— Dobro preverite povezavo med varnostnim
pasom in sedezem.

— Dobro preverite povezavo med sedezem in
ploCevinastim pokrovom spodaj.

@ NAPOTEK

Vilicar se lahko upravija le, ko voznik sedi na
sedezu.

— Z levo roko potisnite ro€ico (1) na levi
spredniji strani pokrova motorja navzgor.

— Odprite pokrov motorja in ga dvignite za pri-
blizno 30°.

@ NAPOTEK

Pokrov motorja drZi zgoraj plinska vzmet.

>

RC60120028

Ve

RC60120022
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Uporaba in upravljanje

— Povlecite pas. Samodejni zaklepni mehani-
zem ne sme dovoliti odvitja pasu (1) iz navi-
jalnega bobna (2).

A POZOR

Ce voznik zapusti sedez brez aktivirane parkirne za-
vore, se vklopi opozorilni zvok. Signal se bo sprozZil
tudi, €e je vilicar izklopljen in klju¢ izvlecen.

Preverjanje stanja pnevmatik
Raztezne pnevmatike

Raztezne pnevmatike morate zamenjati, pred-
en doseze profil najvecjo dovoljeno obrabo.
Najvecjo dovoljeno obrabo oznadéi proizvajalec
pnevmatike s ¢rto (1) ob strani pnevmatike,
vzdolZ njenega oboda.

Ce viligar uporabljate na mokrih ali gladkih povrsi-
nah, pnevmatike zamenjajte, preden je viSina profi-
la manjSa od 1 mm.

STILL

Ohranjanje stanja pripravljenosti za uporabo

>
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Uporaba in upravijanje

Ohranjanje stanja pripravljenosti za uporabo

Preverjanje stanja matic koles

— Vizualno preglejte, ali so oznake na maticah >
koles in platis¢ih pravilno namescene; po
potrebi matice znova zategnite z moment-
nim klju¢em.

Zatezni moment:

Sprednje pnevmatike (M20X1.5): 525 Nm +
10 %

Sprednje pnevmatike (M20X1.5): 525 Nm +
10 %

— Vizualno preglejte, ali je drog deformiran in
ali je odprtina za platiCe vecja; Ce je, znova
zategnite z momentnim klju¢em. V primeru
mocne deformacije zamenjajte platiSce.

— Ce je oznake tezko razbrati, preverite alije >
reza (kot kazejo puscice) med nalezno po-
vr$ino plati§¢ in matic. V primeru reze zno-
va zategnite z momentnim kljuéem.

— Preverite, ali so kolesa in platiS¢a obrablje-
na ali deformirana. V primeru deformacije
zamenjajte pnevmatike.

RC60060067|

RC60060068
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Uporaba in upravljanje

Ohranjanje stanja pripravljenosti za uporabo

Preverjanje stanja in delovanja veri-
ge

— Pred uporabo preverite, ali so dvizne verige >
zvite.

GEEOE

RC60080063

— Ce se tegajni sorniki verige vrtijo pred upo- >
rabo, takoj nehajte uporabljati vili¢ar.
— Enkrat do konca dvignite in spustite dvizni

nosilec brez tovora, da preverite, ali dvizna
veriga oddaja nenormalen zvok ali pa je

blokirana. normal twisted

RC60060064]

STILL



Uporaba in upravijanje

Ohranjanje stanja pripravljenosti za uporabo

— Ce na verige delujejo nenormalne sile, se >
obrnite na servisni center.

I &~

.

RC60080065

— Verige ohranjajte Ciste. Zagotovite, da ne iz- >
stopa preved prahu. Ce so povrsine verige
suhe, verige takoj podmazite z navedenim
razprsilom za verige.

@ NAPOTEK

Ce se vilicar uporabija v prehrambni industrif,
namesto razprsila uporabife mazalno mast.

— Uporabo oz. vzdrZevanie viliarja prekinite,
¢e je plosca verige pocena.

RC60060066|

Preverjanje nivoja hladilnega sred-
stva

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost opeklin. Ko je motor vrog, je hla-
dilnik pod tlakom in ¢e odprete pokrovéek hladilnika
(1), lahko iz njega brizgne vroce hladilno sredstvo.

— Nivo hladilnega sredstva preverite pri hladnem in
izklopljenem motorju.

N I
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Uporaba in upravljanje

Ohranjanje stanja pripravljenosti za uporabo

A POZOR

Obstaja nevarnost poskodbe motorja. Ce hladilno
sredstvo manjka, pusca hladilni sistem.

Preverite, ali hladilni sistem pu$¢a, na primer pri ob-
jemkah cevi.

— Odstranite pokrov posode za hladilno sred- [>
stvo.

RC60111007

— Previdno odvijte pokrovéek hladilnika (1). >

— Preverite, ali je hladilnik do vrha napolnjen s
hladilnim sredstvom.

@ NAPOTEK

Za izvedbo tega pregleda mora biti vilicar par-
kiran na ravni povrsini.

— Po potrebi dolijte hladilno sredstvo v skladu
s specifikacijami v poglavju z naslovom
"Preglednica potroSnega materiala".

— Znova trdno privijte pokrovéek hladilnika
(1).

— Redno preverjajte nivo hladilnega sredstva RC60111008
v dopolnilni posodi (2).

— Prepricajte se, da je nivo hladilnega sred-
stva med zgornjo in spodnjo mejo, oznace-
no na dopolnilni posodi.

— Ce v dopolnilni posodi ni dovolj hladilnega
sredstva, ga dolijte.

T y
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Uporaba in upravijanje

Ohranjanje stanja pripravljenosti za uporabo
Preverjanje nivoja motornega olja

@ NAPOTEK

Nivo motornega olja preverite pri hladnem mo-
torju in ko je vilicar parkiran na ravnih tleh.

Odprite pokrov motorja.

— Merilno palico (1) izvlecite in obriSite s ¢isto >
krpo.

— Merilno palico ponovno vstavite do konca.

— Ce merilna palica ne zdrsne v motor, jo za-
sukajte za 180° in poskusite znova.

RC60111024

— lzvlecite merilno palico. Nivo olja mora biti >

(Min) (B) na merilni palici.

A POZOR

Obstaja nevarnost poskodbe motorja.

Motor se lahko pri nezadostni podmazanosti posko-
duje. Nezadosten nivo olja ali uporaba motornega
olja z drugacnimi specifikacijami lahko povzro¢i ne-
delovanje podmazovanja motorja.

— — Uporabljajte samo motorno olje, ki je v skladu s
preglednico potroSnega materiala.

— Ce je nivo olja pod najnizjim nivojem, dolijte
olje do najvisjega nivoja.

RC60060018

— Prevrite stanje motornega olja. Ce je ones-
nazeno, ga zamenjajte z novim.

— Merilno palico ponovno vstavite do konca.

Zaprite pokrov motorja.

N I
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Uporaba in upravljanje

Pregled nivoja olja v menjalniku

@ NAPOTEK

Preverite nivo olja menjainika, ko je menjalnik
v prostem teku, in temperaturo olja (najmany
40 °C), ko je vilicar na ravnih tleh.

— Zagotovite, da je vili€ar ustavljen na ravni
povrsini.
Odstranite talno plo$co.

Vili€ar naj deluje v nevtralnem polozaju 3-5
minut.

Izvlecite merilno palico(1)in jo obriSite s ¢i-
sto krpo.

Merilno palico znova vstavite do konca.

I1zvlecite merilno palico. Nivo olja mora biti
med zgornjo in spodnjo oznako na merilni
palici. Po potrebi dolijte olje menjalnika sko-
zi dovod olja.

Merilno palico znova vstavite do konca.

Pazite, da se pri tem ne dotaknete premikajocih se
delov.

STILL

Ohranjanje stanja pripravljenosti za uporabo

>

RC60121007




Uporaba in upravijanje

Ohranjanje stanja pripravljenosti za uporabo

Preverjanje olja za menjalnik po- >
gonske osi

— Odvijte €ep za olje na odprtini za nivo olja
().

— Preverite nivo olja zobniske gredi, ali je bli-
zu opazovanega polozaja odprtine (pribl. 15
mm).

— Po potrebi dolivajte olje menjalnika v me-
njalnik, dokler olje ne pritece iz odprtine za
nivo olja.

@ NAPOTEK

Korake za dolivanje olja menjalnika poiscite v
poglavju o menjavi olja za menjalnik pogonske
osl.

kb60110064]

Preverjanje nivoja hidravlicnega olja

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Upostevajte navodila za rokovanje/odstranje-
vanje tekocin in maziv.

@ NAPOTEK

Nivo olja se sme preveriti le, ko je dviZni nosi-
lec v navpicnem poloZaju, nosilec vilic pa je
spuscen.

— Aktivirajte parkirno zavoro.
— Odprite pokrov motorja.

— Privijte pokrovcek za olje z merilno palico.

N I
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Uporaba in upravljanje

Menjava posode za utekocinjen naftni plin

— Merilno palico (1) obriSite s €isto krpo. >

— Nivo olja mora biti med zgornjo in spodnjo
oznako na merilni palici.

Hidravli¢no olje morate preveriti, ko je motor zaustav-
lien in je vili¢ar na vodoravni, ravni povrsini.

— Po potrebi dolijte hidravli¢éno olje do zgornje
oznake.

— Znova namestite merilno palico za olje.

— Znova dobro namestite pokrov motorja.

kb60060048|

Menjava posode za utekodi-
njen naftni plin

Obvezno upostevajte intervale pregledov, navedene
v predpisih za tlacne posode. Datum zadnjega pre-
gleda na posodi za utekocinjen naftni plin je datum
preteka veljavnosti. Ne uporabljajte posode za uteko-
¢injen naftni plin, ki ji je potekel datum pregleda.

@ NAPOTEK

Upostevajte varnostne predpise za vozila na
utekocinjen nafini plin. Plinsko posodo lahko
zamenja samo usposobljeno osebje.

Med zamenjavo plinske posode ne kadite in tega ne
izvajajte v prisotnosti odprtega ognja.

Posodo za utekocinjen naftni plin menjajte samo v
dobro prezracevanih prostorih in ne v blizini delovnih
jaskov.

Zaustavite motor in grelnik z izgorevalno komoro, ¢e
sta namescena, in pocakajte, da se ohladita.

I y
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Uporaba in upravijanje
Menjava posode za uteko€injen naftni plin

A POZOR
Ko odklopite cev za utekocinjen naftni plin, lahko iz-

teCe manjsa koli¢ina plina. Ta plin lahko povzrodi
ozebline na koZi. Vedno nosite zascitne rokavice.

— Ne zaustavljajte motorja.

— Dobro zaprite zaporni ventil (1) na plinski >
posodi.

Ko se motor sam zaustavi brez goriva, obr-
nite klju¢ za zagon.

Previdno in samo za kratek ¢as odvijte pre-
krivno matico (2) (znizanje tlaka).

@ NAPOTEK

Prekrivna matica ima levi navoj.

— Popolnoma odvijte prekrivno matico in od-
stranite cev.

— lzvlecite obrocek (4) in razrahljajte drzalo. >

RC60111020

N I
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Uporaba in upravljanje

Menjava posode za utekocinjen naftni plin

— Primite ro¢aj (5) in zavrtite nazaj, kot je pri- >
kazano na sliki.

— Razrahljajte sponko (6), nato naj plinsko je- >
klenko odstranita in zamenjata dve osebi.

@ NAPOTEK

Jeklenko z utekocinfenim nafitnim plinom pritr-
dite v drzalo tako, da bo pritrdilno grlo zapor-
nega ventila na plinski jeklenki obrnjeno na-
vzdol.

Nadomestne jeklenke v skladu s standardom
GB 17259-2009,

PROSTORNINA

— Nadomestna jeklenka: 15 kg

— Ponovno prikljuéite cev v skladu z navodili.

RC60111022

— V skladu z navodili za pregled in vzdrzeva-
nje opravite preizkus tesnjenja s prsilom.

STILL



Uporaba in upravijanje

Polnjenje posode za utekoginjen naftni plin*

Polnjenje posode za utekogi-
njen naftni plin*

Preden vstavite pistolo za dolivanje utekoCinjenega
naftnega plina, preverite, da posoda za utekocinjen
naftni plin ali instrumenti niso v okvari in da je var-
nostni pregled posode Se veljaven.

Obvezno upostevajte intervale pregledov, navedene
v predpisih za tlacne posode.

Datum zadnjega pregleda na jeklenki za uteko€injen
naftni plin je datum preteka veljavnosti. Ne uporab-
ljajte jeklenk za utekoCinjen naftni plin, ki jim je pote-
kel datum pregleda.

Ne polnite posode, ¢e odkrijete hude napake ali ¢e je
pretekel datum pregleda.

@ NAPOTEK

» Upostevajte varnostna navodila za uporabo
utekocinjenega naftnega plina in varnostne
preapise za polnilno postajo z utekocinje-
nim naftnim plinom.

» Posodo za utekocinjen naftni plin sme poini-
ti samo usposobljeno osebyje.

Med polnjenjem posod za utekocinjen naftni plin ne
smete kaditi, prav tako pa ne sme biti prisoten odprt
ogen;.

A POZOR

Ko odstranite pistolo za dolivanje naftnega plina, lah-
ko izteCe manjsa koli¢ina plina. Vedno nosite zas¢it-
ne rokavice, saj lahko dobite ozebline.

@ NAPOTEK

Priporocamo, da plin doljjete pred zacetkom
dela, ko je vilicar Se hladen. Ce je prevelika
temperaturna razlika med posodo s plinom na
prostem in posodo v vilicarju, polnilni tlak cr-
palke morda ne bo zadoscal, da povsem na-
polnite posodo.

N I
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Uporaba in upravljanje

Polnjenje posode za uteko€injen naftni plin*

Pri uhajanju utekoCinjenega naftnega plina obstaja
neposredna nevarnost eksplozije in s tem tudi ope-
klin.

— Zaustavite motor in po potrebi grelnik ter iz- >
gorevalno komoro.

— Nadenite si zas¢itne rokavice.
— Zaprite zaporni ventil (1).

— Odvijte pokrovcek s polnilnega ventila (4).

— Odprite zaporni ventil (3).

— Preverite, ali je navoj na polnilni pistoli ¢ist.

— Prikljucite polnilno pistolo na polnilni ventil
(4).

— Odprite glavni zaporni ventil na polnilni po-
staji za utekoCinjen naftni plin ter aktivirajte
motor ¢rpalke ali polnilno pistolo, da ventil,
names$c¢en na posodi, prekine polnjenje.

Prostornina: pribl. 35,0 litra

— Takoj sprostite upravljalno rocico polnilne
pistole in koncajte polnjenje.

— l|zklopite motor ¢rpalke in zaprite glavni za-
porni ventil na postaji za utekocinjen naftni
plin.

A POZOR

Posodo z utekocinjenim naftnim plinom je mogoce
polniti samo do zapore merilnega ventila in ne v skla-
du z od¢itkom na merilniku nivoja goriva (2).

— Previdno odstranite polnilno pistolo s polnil-
nega ventila (4).

— Privijte pokrovcek na polnilni ventil.

A POZOR

Ce med postopkom polnjenja pride do tezav ali po-
sebnih dogodkov, o tem obvestite odgovorno osebje,
ki bo morebitno okvaro odpravilo.

— V skladu z navodili za pregled in vzdrzeva-
nje opravite preizkus tesnjenja s prsilom.

T y
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Uporaba in upravijanje

Specifikacije goriva

* Moznost.

Specifikacije goriva

Gorivo je vnetljivo in je lahko nevarno. Z gori-
vom morate ravnati previdno.

Utekoginjen naftni plin

Utekocinjen naftni plin, ki vsebuje od 95 do
70 % propana, preostali delez predstavlja bu-
tan. Prilagodite vzigalni sistem in upravljanje
mesanice, ¢e utekocinjen naftni plin vsebuje
od 70 do 20 % propana, preostali delez pa
predstavlja butan. Posvetujte se s pooblasce-
nim prodajalcem.

Uporabljajte samo plinske jeklenke z nastav-
kom za polnjenje utekocinjenega naftnega pli-
na v skladu s standardom DIN 51622 ali teko-
Cega plina v skladu s standardom EN 589 (av-
tomobilski plin) z odstranjevanjem plina v te-
koci fazi.
— Uporabljajte samo komercialno dostopen
utekocinjen naftni plin.

— Vrsta posode za gorivo: s teko¢im odvze-
mom.

Hladilno sredstvo motorja — specifikacije

Obstaja nevarmost oparin.

— Pokrovéka hladilnika NE odstranjujte, e je motor
vro€. Brizgnila bosta para in vroce hladilno sred-
stvo motorja in vas hudo opekla. Preden zacnete
odstranjevati pokrovéek hladilnika, po¢akajte, da
se motor ohladi.

— Potem ko ste preverili hladilnik, tesno privijte po-
krovéek hladilnika. Ce je pokrovéek razrahljan,
lahko med delovanjem motorja brizgne para.

— VEDNO preverite nivo hladilnega sredstva moto-
rja tako, da si ogledate rezervno posodo.

— V primeru neupostevanja pride do hude telesne
poskodbe ali smrti.

Obstaja nevarnost opeklin.

— Preden zac¢nete odvajati hladilno sredstvo moto-
rja, poCakajte, da se motor ohladi. Vro¢e hladilno
sredstvo motorja lahko pljuskne in vas opece.

— V primeru neupostevanja pride do hude telesne
poskodbe ali smrti.

N I
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STILL

Uporaba in upravljanje

4 A POZOR
\ ) Obstaja nevarnost zaradi hladilnega
\ > sredstva.

— Pri rokovanju s hladilnim sredstvom z
dolgo ali podalj$ano Zivljenjsko dobo
za motor nosite zascito za o¢i in gu-
mijaste rokavice. Ce pride do stika z
o¢mi ali kozo, umijte s Cisto vodo.

— Neupostevanje lahko povzroci laZjo
ali srednje hudo telesno poskodbo.

@ NAPOTEK

» Uporabljajte samo navedeno hladilno sred-
stvo za motor. Druga hladilna sredstva mo-
forja lahko negativno vplivajo na krifje ga-
rancife, povzrocijo nabiranje korozije in voa-
nega kamna v motorju in/ali skrajsajo Ziv-
ljenjsko dobo motorja.

 Preprecite, da bi se hladilno sredstvo moto-
rja onesnazilo s prahom ali umazanijo.
Preden odstranite pokrovcek hladilnika, ga
previdno ocistite, kot tudi obmocje okoli nje-
ga.

» NE mesajte razlicnih tipov hladilnega sread-
stva za moftor. To lahko poslabsa lastnosti
hladilnega sredstva za mofor.

Specifikacije hladilnega sredstva za mo-
tor

Uporabljajte hladilno sredstvo z dolgo Zivljenj-
sko dobo (LLC) ali s podaljSano zivljenjsko do-
bo (ELC), ki je v skladu z naslednjimi smerni-
cami in specifikacijami ali jih presega.

Hladilno sredstvo motorja — specifikacije

Alternativno hladilno sredstvo za motor

Ce hladilno sredstvo s podalj$ano ali dolgo
zivljenjsko dobo za motor ni na voljo, lahko
uporabite obi¢ajno hladilno sredstvo na osnovi
etilen glikola ali propilen glikola (zeleno).

Opombe:

1 VEDNO uporabite meSanico hladilnega
sredstva in vode. NIKOLI ne uporabite
samo vode.

2 Hladilno sredstvo in vodo zmeS$ajte po
navodilih za meSanje, ki so na vsebniku
hladilnega sredstva.

3 Kakovost vode vpliva na ucinkovitost hla-
dilnega sredstva. Priporoéamo, da s hla-
dilnim sredstvom mesajte mehko, destili-
rano ali demineralizirano vodo.

4 NE meSajte hladilnega sredstva s podalj-
§ano ali dolgo Zivljenjsko dobo z obicaj-
nim (zelenim) hladilnim sredstvom.

5  NE meSajte razli¢nih tipov in/ali barv hla-
dilnih sredstev s podalj$ano Zivljenjsko
dobo.

6  Hladilno sredstvo menjajte v skladu z
"nacértovanim vzdrzevanjem."

Dodatne tehniéne specifikacije hladilne-
ga sredstva:

« ASTM D6210, D4985 (ZDA)
o JIS K-2234 (Japonska)

« SAE J814C, J1941, J1034 ali J2036 (med-
narodno)




Uporaba in upravijanje

Uporaba vili¢arja

Uporaba viliarja

Odpiranje ventila plinske jeklenke
ali plinske posode

A NEVARNOST

Po daljSem skladi€eniju vilitarja v zaprtem prosto-
ru prostor pred vklopom elektriénega sistema dobro
prezradite.

Pocasi in previdno odprite ventil plinske je-
klenke ali plinske posode.

A NEVARNOST

Ventil morate odpreti ali zapreti brez uporabe
kakrSnega koli orodja, saj obstaja nevarnost eks-
plozije zaradi morebitnega iskrenja.

Odpiranje zapornega ventila plinske
jeklenke ali posode za utekoc€injen
naftni plin*

Po daljSem skladiS€enju vilicarja v zaprtem prostoru
prostor pred vklopom elektri¢nega sistema dobro
prezracite.

— Previdno in pocasi odprite zaporni ventil (1) >

jeklenke z uteko€injenim plinom ali posode
z utekocinjenim naftnim plinom.

STILL



Uporaba in upravljanje

Vstopanje v vili¢ar in izstopanje iz
njega

Uporaba vili¢arja

Po dnevnem pregledu opravite naslednje. >

A POZOR

Pri izstopanju iz vili¢arja bodite vedno obrnjeni proti
viliGarju, da preprecite poskodbe nog in hrbta.

@ NAPOTEK

Pri vstopanju v vilicar/izstopanju iz njega se ne
arZite za volan ali krmilno palico.

— Najprej z levo nogo stopite na stopnico(1).
Primite drzalo (2)ali gred strehe kabine in
vstopite v viliGar z leve strani.

— Pri izstopanju z leve strani si pomagajte s RC60111011
stopnico in drzalom ali gredjo strehe kabine.

A POZOR

V vili¢ar ne vstopaijte ali izstopajte iz njega z desne
strani, razen v nujnih primerih.

Nastavitev voznikovega sedeza >

A POZOR

Voznikov sedez pomaknite v najboljsi polozaj vozni-
ka glede na volan in stopalko za plin, zavorno stopal-
ko ter krmilno palico.

Pred zagonom vili¢arja in pri menjavi voznika nasta-
vite sedez tako, da bo ustrezal tezi voznika, in zago-
tovite, da so vse nastavitve ustrezno aktivirane. Ne
postavljajte predmetov na obmocje vrtenja voznika.

@ NAPOTEK

Dolgotrajno sedenje mocno obremeni hrbteni-
co. Redno se nagibajte naprej, da zmanjsate
obremenitev.

RC60120036

Premikanje voznikovega sedeza
— Dvignite rocico (1) in jo zadrZite.

— Potisnite voznikov sedez v Zeleni polozaj.

T y
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Uporaba in upravijanje

Uporaba vili¢arja

— Sprostite ro¢ico.

— Prepricajte se, da je voznikov sedez varno
blokiran.

Nastavitev naslonjala sedeza

Ne pritiskajte na naslonjalo sedeza, ko ga blo-
kirate.

— Obrnite gumb (2) v desno.

— Premikajte naslonjalo naprej in nazaj, do-
kler ne najdete najboljSega polozaja za se-
denje.

— Spustite gumb.

Nastavitev vzmetenja sedeza

@ NAPOTEK

Voznikov sedeZ je mogoce nastaviti v skladu s
teZo voznika. Da boste dosegli najboljso na-
stavitev vzmetenja sedeZa, ga nastavite, ko
sediife na sedeZu.

— Vzmetenje nastavite z nastavitvenim gum-
bom (3).

Pripenjanje varnostnega pasu

A NEVARNOST

Kljub uporabi ustreznega varovalnega
sistema obstaja nevarnost, da se voz-
nik poskoduje, ¢e se vilicar prevrne.

Moznost poskodb lahko zmanj$ate, ¢e
isto€asno uporabljate varovalni sistem in
varnostni pas.

Varnostni pas dodatno varuje pred po-
sledicami tréenja in padca z rampe.

— Zaradi tega vam priporo¢amo, da
uporabljate tudi varnostni pas.

A NEVARNOST

Samo povsem zaprta kabina z zaprtimi trdnimi vrati
predstavlja varovalni sistem voznika. Plasti¢na vra-
ta (zascita pred vremenskimi vplivi) niso varovalni
sistem.

Ce vrata odprete ali odstranite, morate uporabiti drug
ustrezen varovalni sistem (npr. varnostni pas).

N I
STILL




Uporaba in upravljanje

Pripenjanje varnostnega pasu >

A NEVARNOST

Voznja brez varnostnega pasu je smrtno nevarna!

Uporaba vili¢arja

Ce voznik ni pripet z varnostnim pasom in se vili¢ar
prevrne ali tréi v oviro, ga lahko vrze iz vili¢arja. Voz-
nik lahko zdrsne pod vili¢ar ali tréi v oviro. Obstaja
smrtna nevarnost!

— Pred vsako voznjo si pripnite varnostni pas.
— Varnostnega pasu med pripenjanjem ne zvijajte.

— Varnostni pas uporabljajte samo za varovanje lju-
di!

— Okvare naj odpravi servisni center druzbe STILL.

— Varnostni pas enakomerno povlecite iz na-
vijalnega bobna varnostnega pasu (2) in ga
pripnite nad stegni tesno ob telesu.

@ NAPOTEK

Sedlite ¢im bolf nazaj, tako da ste s hrbtom na-
slonjeni na naslonjalo. Samodejni sistem blo-
kiranja dopusca zadostno svobodo gibanja na
sedezu.

— Zaskoénik varnostnega pasu (3)vstavite v
vti€nico varnostnega pasu (1).

— Preverite napetost varnostnega pasu. Pas RCE0120030
se mora tesno prilegati telesu.

Pripenjanje na strmem klancu

Samodejni zaklepni mehanizem preprecuje,
da bi pas lahko izvlekli, ko je vili¢ar na strmem
klancu. Varnostnega pasu ni mogoce izvleéi iz
navijalnega bobna varnostnega pasu.

— Pocasi zapeljite s klanca.

— Pripnite si varnostni pas.

STILL



Uporaba in upravijanje

Uporaba vili¢arja

Odpenjanje varnostnega pasa
— Pritisnite rde¢i gumb (4) na zaskoc¢niku var-
nostnega pasu (1).

— Z roko pocasi vrnite jezi¢ek pasu v navijalni
boben varnostnega pasu.

@ NAPOTEK

Preprecite prehitro navijanje varnostnega pa-

su. Ce se jezicek zadene ob ohisfe, se lahko

sproZi samodejni zaklepni mehanizem. Var-

nostnega pasu ne boste mogli vec izvieci z

obicajno silo.

— Z vegjo silo izvlecite varnostni pas priblizno
10-15 mm iz navijala, da sprostite zaklepni
mehanizem.

— Pocakajte, da se varnostni pas znova poca-
si navije.

— Varnostni pas zascitite pred umazanijo (npr.
tako, da ga prekrijete).

Nedelovanje zaradi mrzlega vremena

— Ce zaponka ali navijalo zamrzne, ga odmr-
znite in temeljito posusite, da ne bi znova
zamrznil.

A POZOR

Ko odmrzujete zaponko in navijalo, ju ne izpostavljaj-
te preveliki vrocini.

— Za odmrzovanje ne uporabljajte zraka, toplejSega
od 60 °C!

Prilagoditev polozaja volana

A NEVARNOST

Volanski drog nastavljajte, ko vilicar miruje.

>
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Uporaba in upravljanje

Nastavitev kota

Uporaba vili¢arja

— Ro¢ico(1) povlecite navzdol v desno. >
— Volanski drog premaknite v Zeleni polozaj.

— Rotico povlecite nazaj v levo v prvotni polo-
zaj.

Naprava za vzig >

@ NAPOTEK

Vilicar je mogoce zagnati samo, ce je rocica
za vzvratno vozZnjo v sredinskem (nevitralnem)
poloZaju.

Klju¢€ za vzig ima tri polozaje:

Polozaj "0"

» Polozaj za odstranitev klju¢a (brez napaja-
nja tokokrogov razen hupe, zavornih luci,
sedeza in ISO PCB)

Polozaj "I"
» Napajanje vseh tokokrogov

RC60080037

Polozaj "II"
 Polozaj za zagon motorja

Zagon

— Motor zazenete tako, da vstavite kljuc, ga
obrnete v polozaj "II" in spustite, takoj ko se
motor zazene (klju¢ se vrne v polozaj "I").

T y
STILL



Uporaba in upravijanje

Uporaba vili¢arja

Stikalo luci in smerokazov >

Smerokaz in luéi so aktivni, ¢e je stikalo na
klju¢ v polozaju "I".

RC60080037

Smerniki >

— Ce rogico (1) premaknete v polozaj "R", se
vklopi indikator desnega smerokaza.

— Ce roéico (1) premaknete v polozaj "L", se
vklopi indikator levega smerokaza.

R Zavij v desno
N Nevtralno
L Zavij v levo

kb60890043

N I
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Uporaba in upravljanje

Uporaba vili¢arja

Ludi >
— Luéi vklopite tako, da obrnete gumb (3) na
rocici:
» ko gumb obrnete do prvega klika, vklopite
obrisne luci;
* ko gumb obrnete do drugega klika, vklopite
obrisne lo¢i, sprednja zarometa in zadnje
lugi.
Stikalo za luci 0 (IZKLOP) 1. 2.
Obrisna lu¢ IZKLOP VKLOP VKLOP
Sprednja zarometa IZKLOP IZKLOP VKLOP
Zadnje "Iﬁrcfi‘b'”“a“e IZKLOP IZKLOP VKLOP
Hupa >

S hupo lahko voznik opozori nase in na vilicar.

— Hupo aktivirate s pritiskom gumba (1) na
sredini volana.

STILL



Uporaba in upravijanje

Rodica za izbiro smeri >

Uporaba vili¢arja

Z rocico za izbiro smeri (1) izberete Zeleno
smer voznje vili¢arja ali preklopite nacin voz-
nje na prosti tek. Rocico za izbiro smeri lahko
nastavite v tri razliéne poloZaje:

» NAPREJ - rocica za izbiro smeri potisnjena
naprej v polozaj "A"

* NEVTRALNO - rocica za izbiro smeri v sre-
dinskem polozaju, med polozajema "NA-
PREJ" in "VZVRATNO"

» VZVRATNO - rocica za izbiro smeri povle-
¢ena nazaj v polozaj "B"

RC60121026]

Zagon motorja

— Sedite na voznikov sedez in si pripnite var-
nostni pas. Poskrbite, da so zaprta vrata ka-
bine oz. varovalni sistem voznika, ki je na-
mescen na viliarju.

— Prepri¢ajte se, da je rocica za izbiro smeri
(Ce je namescéena) v sredinskem polozaju
(nevtralno).

— Vstavite klju¢ za zagon (1) in ga obrnitev. >
polozaj "lI". Klju¢ za zagon spustite, takoj ko
se motor zazene.

@ NAPOTEK

Ce se motor ne zaZene, prekinite zagon in po-
skusite znova pozneje. Med poizkusi pocakaj-
te vsaj eno minuto, da ne izpraznite akumula-
torja. Ce se motor ne zaZene po treh poizku-
sih, ga ne poskusajte vec zagnati. Obrnite se
raje na pooblasceni servisni center.

RC60060038

N I
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Uporaba in upravljanje

A NEVARNOST

Zdravju Skodljivo zaradi izpu3nih plinov. Izpu3ni pli-
ni iz motorjev z notranjim izgorevanjem so zdravju
Skodljivi. Predvsem sajasti delci v izpusnih plinih di-
zelskega goriva lahko povzrogijo nastanek rakavih
obolenj. Ko motor pustite delovati v prostem teku,
obstaja nevarnost zastrupitve z zmesmi CO, CH in
NOy v izpusnih plinih.

Uporaba vili¢arja

Sodobni sistemi za obdelavo izpus$nih plinov (npr. ka-
talizatorji, filtri za trde delce in primerljivi sistemi) lah-
ko izpus$ne pline odistijo do tolikSne mere, da pred-
stavljajo manj$o nevarnost za zdravje in tveganje za
zastrupitev med uporabo vili¢arja.

— Pri uporabi vili¢arjev z motorjem z notranjem izgo-
revanjem na delno ali popolnoma zaprtih delovnih
obmocjih upostevajte nacionalne zakone in pred-
pise.

— Vedno zagotovite zadostno prezracevanje.

A NEVARNOST

Zdravju Skodljivo zaradi izpusnih plinov.

Vili¢arja ne zapustite, ko je motor zagnan, z name-
nom, da bi se motor ogrel. Motor ogrejte tako, da vili-
¢ar nekaj minut uporabljate pri nizki hitrosti.

Voznja
A POZOR

Pri uporabi ogledal zagotovite, da se vzvratno ogle-
dalo uporablja samo za spremljanje prometa za vozi-
lom. Vzvratna voznja je dovoljena samo, ¢e gledate
neposredno nazaj.

A POZOR

Nosilec vedno nagnite nazaj in spustite roglje vilic na
pribl. 300 mm od tal.

A POZOR
Preverite varnost okoli vili¢arja in pred zagonom vili-

Carja pohupajte.

@ NAPOTEK

Funkcije voZnje vilicarja so aktivirane samo,
ko je zaseden voznikov sedeZ.

T y
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Uporaba in upravijanje

— Sedite na voznikov sedez in si pripnite var-
nostni pas.

Uporaba vili¢arja

— Zazenite motor.

— Sprostite parkirno zavoro (1) in ustrezen in- >
dikator LED (2) se bo izklopil.

RC60120014

— Rocico za izbiro smeri (3) premaknite v ze- >
leno smer voznje: (A) NAPREJ, (B)
VZVRATNO.

RC60120012

N I
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Uporaba in upravljanje

— Rahlo pritisnite stopalko za plin (4), da spe- >
ljete.

Uporaba vili¢arja

RC60120015)

Naprej

— Roéico za izbiro smeri premaknite v polozaj
za voznjo naprej.

— Rahlo pritisnite stopalko za plin.

Hitrost viliarja se povecuje s premikanjem
stopalke.

Vzvratna voznja

— Rocico za izbiro smeri premaknite v polozaj
za vzvratno voznjo.

— Postopoma pritisnite stopalko za plin.

Hitrost viliCarja se povecuje s premikanjem
stopalke.

STILL



Uporaba in upravijanje

Stikalo za hitrost >

Hitrost voznje spremenite tako, da pritisnete
stikalo za hitrost na nadzorni plos¢i, ko se vili-
Car ustavi.

Uporaba vili¢arja

Za voznjo na dolge razdalje izberite VISOKO
prestavo (1).

Za voznjo s tovorom izberite majhno hitrost in
NIZKO prestavo (2).

A POZOR

Prestavo izberite glede na razmere voznje. Ko se vili-
Ear ustavi, zamenjajte prestavo.

RC60111031

Spreminjanje smeri voznje

— Za spreminjanje smeri voznje spustite sto- >
palko za plin (2).

— Pritiskajte stopalko delovne zavore (1), do-
kler se vilicar povsem ne zaustavi.

RC60120016
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Uporaba in upravljanje

— Premaknite ro€ico (3) v nasprotno smer >
voznje, (A) NAPREJ ali (B) VZVRATNO, in
pritisnite stopalko za plin (2).

Uporaba vili¢arja

Vili€ar bo pospesil v novo smer voznje.

A NEVARNOST

Neposredno spreminjanje smeri voznje vilicarja s
krmilno rodico je med delovanjem strogo prepoveda-
no. Zaradi spreminjanja smeri med delovanjem se
lahko vili¢ar poskoduje.

Stopalka delovne zavore in stopalka >
za poc&asni nagin

@ NAPOTEK

Priporocamo, da se voznik seznani z ucinkovi-
tostjo zavornega sistema, ko vilicar ni naloZen
s tovorom. Pocasi premikajte vilicar na praz-
nem cestiscu, da preizkusite funkcife voznje.

Stopalka delovne zavore

Pritisnite zavorno stopalko (2), da upocasnite
ali zaustavite vilicar. Hkrati zasvetijo zavorne
luéi.

RC60121031

Stopalka za po€ashi naéin

— Ce pritisnete stopalko za po¢asni nacin (1),
se motor izklju¢i na zacetku hoda stopalke.
Delovna zavora zagrabi, ko Se naprej priti-
skate stopalko.

— Majhne, natanéne premike vili¢arja lahko
opravite z rahlim pritiskom stopalke za po-
¢asni nacin (1), e hkrati pritisnete tudi sto-
palko za plin. Pritisnite stopalko (1), da po-
stopoma premaknete vili¢ar, tudi ¢e motor
deluje s polno zmogljivostjo.

T y
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Uporaba in upravijanje

Uporaba vili¢arja

Uporaba delovne zavore

Zaviranje in ustavljanje

A NEVARNOST

Pri prevelikih hitrostih obstaja nevarnost, da vilicar
zdrsne ali se prevrne.

Zavorna pot vilicarja je odvisna od vremenskih raz-

mer in stanja cesti$§¢a. Zavorna razdalja se povecuje

za hitrost na kvadrat.

— Nacin voznje in zaviranja prilagodite vremenskim
razmeram in stanju cestis¢a.

— Hitrost voznje prilagodite ustrezni zavorni razdalji.

— Spustite stopalko za plin (1).

— Pritiskajte zavorno stopalko (2), dokler se
vili¢ar ne zaustavi.

— Aktivirajte parkirno zavoro, da bo vili¢ar os-
tal zaustavljen.

Postopek v primeru okvare delovne za-
vore

— Z aktiviranjem parkirne zavore popolnoma
zaustavite vilicar in varno parkirate.

— Vili¢arja ne uporabljajte, dokler delovna za-
vora ni popravljena in brezhibna.

STILL



Uporaba in upravljanje

Parkirna zavora >

Uporaba vili¢arja

Parkirno zavoro je treba aktivirati vsaki¢, ko
voznik zapusti vilicar.

@ NAPOTEK

Ce voznik zapusti vilicar in ne aktivira parkirne
zavore, se vklopi opozorilni zvok. Signal se
sproZi tudi, Ce je vilicar izklopljen in je kijuc za
zagon in zaustavitev izviecen.

Aktiviranje parkirne zavore:

— Rocico parkirne zavore(1) povlecite na-
vzdol, da se zaskoci. Zasvetil bo indikator
parkirne zavore.

RC60120017

Sprostitev parkirne zavore:

— Sprostitev rocice parkirne zavore(1).Parkir-
na zavora se bo vrnila v prvotni polozaj in
indikator parkirne zavore bo ugasnil.

ViliGarja ne uporabljajte, €e imate tezave z zavor-
nim sistemom.
Ce je priSlo do napake v zavornem sistemu ali ¢e so

deli sistema obrabljeni, se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca.

STILL



Uporaba in upravijanje

Uporaba vili¢arja

Zapiranje zapornega ventila plinske
jeklenke ali posode za utekoc€injen
naftni plin*

— Takoj po zaustavitvi motorja tesno zaprite

zaporni ventil (1) plinske jeklenke ali poso-
de za utekoc€injen naftni plin.

— Ko zapustite vili¢ar, izvlecite kljuc.

— Ko je temperatura pod lediS§¢em, parkirajte
viliar ¢im bolj v notranjosti zaprtih prosto-
rov, npr. garaz. Uteko€injen naftni plin do-
seze zadostno uparjanje za zagon motorja
pri temperaturah, visjih od -5 °C (propan)
oziroma +5 °C (propan/butan).

A POZOR

Vilicarja ne parkirajte v halah ali garazah v neposred-
ni blizini grelnikov ali opreme, ki oddaja toploto.

>
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Uporaba in upravljanje

Dvizni sistem in prikljuéna oprema

Dvizni sistem in prikljuéna oprema

Upravljanje naprave za dviganje

A NEVARNOST

Ko se premika naprava za dviganje ali kateri od
priklju€kov, obstaja nevarnost, da se voznik zagoz-
di med napravo za dviganje in vili¢ar.

Zato voznik ne sme biti pri napravi za dviganje in vili-
Carju ali stopiti mednju. Naprave za dvigaje in prik-
lju¢ke uporabljajte samo v predvideni namen. Voznik
mora biti usposobljen za uporabo dviznega sistema
in priklju¢kov. Upostevajte najvecjo visino dviga.

— Upostevajte simbole preklapljanja s pusci- >

cami. .h‘
-
Upravljalno ro¢ico premikajte poc¢asi in enako- ‘
merno. Hitrost dviganja, spu$¢anja in nagiba-
I

nja je odvisna od premikanja upravljalne ro¢i-
ce. Ko upravljalno ro¢ico sprostite, se samo-
dejno vrne v nevtralni polozaj.

é
1
O
¥

Dvigovanje nosilca vilic >

A NEVARNOST - 1

Ce pri dviganju dviznega nosilca pride do nevamo-
sti, takoj ustavite dviganje.

— Potisnite upravljalo roéico (1) nazaj.

Spuséanje nosilca vilic

— Potisnite upravljalno ro€ico (1) naprej.

Nagibanje dviznega nosilca naprej

— Potisnite upravljalno ro€ico (2) naprej.

RC60120005
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Uporaba in upravijanje

Dvizni sistem in prikljuéna oprema

Nagibanje dviznega nosilca nazaj
— Potisnite upravljalo ro€ico (2) nazaj.

Za vecjo stabilnost med prevozom tovora na-
gnite dvizni nosilec nazaj.

Upravljanje prikljuckov

Prikljucki so izbirni deli opreme, names¢eni na
vili€arju (npr. vilice pomikala, obracalo, vpe-
njalo itd.). Med uporabo ne presezite delovne-
ga tlaka prikljuckov in zagotovite, da je upora-
ba v skladu s podatkovnimi seznami. Za
upravljanje pripomockov sta lahko namesceni
ena ali dve dodatni upravljalni rocici.

@ NAPOTEK

V nadaljevanju je opis upravijanja prikijuckov.

Vilicar je lahko konfiguriran z razlicnimi krmil-

nimi rocicami.

— Upostevajte simbole preklapljanja s pusci-
cami.

4
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Uporaba in upravljanje

Dvizni sistem in prikljuéna oprema

Boéno premikanje >

@ NAPOTEK

Da preprecite poskodbe, ne uporabljajte boc-
no, kadar so roglji vilic na tleh.

— Potisnite upravljalno ro€ico (3) naprej in jo
premaknite levo.

— Potisnite upravljalno rocico (3) nazaj in jo
premaknite desno.

Upravljanje priprav

— Potisnite upravljalno rocico (4) naprej, da
odprete vpenjalo.

RC60120008|

— Potisnite upravljalno rocico (4) nazaj, da za-
prete vpenjalo.

STILL



Uporaba in upravijanje

Delo s tovorom

Delo s tovorom

Varnostni predpisi za delo s tovo-
rom

Varnostni predpisi za delo s tovorom so v na-
slednjih razdelkih.

A NEVARNOST

Zaradi padanja tovora in spu$&anja delov vili¢arja
obstaja smrtna nevarnost.

— Ne hodite in se ne zadrzujte pod vise€imi tovori in
dvignjenima rogljema vilic.

— Ne presezite najvecje teze, navedene na ploScici
nosilnosti. V nasprotnem primeru stabilnost ni za-
gotovljena!

A NEVARNOST

Nevarnost nesrece zaradi padca ali stiska.

— Ne stopajte na vilice.
— Ne dvigajte oseb.

— Ne dotikajte se premi¢nih delov vili¢arja in ne ple-
zajte nanje.

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost nesrece zaradi padajocega to-
vora.

— Manijse predmete med prevozom zavaruijte z varo-
valom za tovor (razli¢ica), da se ne prevrnejo na
voznika.

— Poleg tega namestite streho (razlicica).

Razdalja od sredine tovora in nosil-
nost

Pred dvigovanjem blaga je treba razumeti raz-

merje med teZo, razdaljo tezi$¢a tovora in naj-
vecdjo viSino dviga blaga.

>
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Uporaba in upravljanje

Razdalja od sredine tovora se nanasa naraz- [>
daljo med navpi¢no ravnino rogljev vilic in te-

ziS€em tovorov (1).

Delo s tovorom

@ NAPOTEK

TeZisce tovora ni nujno na sredinski tocki to-
vora. Nosilnost se nanasa na teZo blaga, ki jo
lahko dvignemo do dolocene visine pri dani
razdalji od sredine fovora.

1 RC60111009

Plo3¢ica nosilnosti >
A NEVARNOST
Parametri v diagramu nosilnosti in na oznakah ve- VFHM H&“)
ljajo za kompaktne, enakomerne obremenitve. Teh !;:;;I %‘:;;I (V]
omejitev ni dovoljeno presedi. PreseZzene omejitve Q s ol 1
obremenitve vplivajo na stabilnost vili€arja in na ko) g0 (=, il
mog &elnega viliéarja. @ g
O 4000
Pred dviganjem blaga si oglejte PREGLEDNICO Z —
ZMOGLJIVOSTMI. Ce so namesceni prikljucki, si @ 3500
oglejte oznako z dovoljeno obremenitvijo za priklju-
&ek. 3000
. Ti00 1300 Oy

Na primer: svrzsozs [LDx] oo C (nm) i

| ) Pt A )
Model vili¢arja: RCG50 z enojnimi pnevmati-
kaml RC60121008

TeziS€e tovora: 500 mm
Visina dviga: <5500 mm
V tem primeru je najvecja nosilnost: 5000 kg

— Pred natovarjanjem se prepricajte, da so di-
menzije in teza tovora v okviru odobrenega
standarda, ki je naveden v poglavju "Se-
znam s tehniénimi podatki" in na ploscici z
dovoljeno obremenitvijo.

— Pred upravljanjem priklju¢ka preberite plo-
8Cico s podatki o nosilnosti na prikljucku.

STILL



Uporaba in upravijanje

Delo s tovorom

Pred dviganjem tovora

Pred dviganjem tovora preverite diagram no-
silnosti (1) na okrovu motorja.

Najvecja nosilnost je odvisna od viSine dviga
in oddaljenosti sredine tovora.

@ NAPOTEK

Preverite omejitve nosilnosti in se obrnite na
pooblascenega prodajalca pred prevaZzanjem:

— zamaknjenih ali nihajo¢ih tovorov;

Ce je nosilec nagnjen naprej ali tovor ni bli-
zu tal;

tovora s spremenjenim tezis¢em;
— pred uporabo priklju¢kov;

— tovora pri sili vetra 6 in vec.

Transport palet

Praviloma je treba tovor (npr. palete) prevazati
posamezno. Prevazanje ve¢ tovorov istoéasno
je dovoljeno samo v naslednjem primeru:

« Ce so tak$na navodila nadzornika in

« ko niso izpolnjene tehni¢ne zahteve.

Voznik mora zagotoviti ustrezno stanje tovora.
Dovoljen je samo prevoz varno in previdno na-
mescenih tovorov.

Obmocdje nevarnosti

Obmogje nevarnosti je obmocje, v katerem so
osebe izpostavljene nevarnosti zaradi premi-
kanja vilicarja, njegove delovne opreme, tovor-
ne opreme (npr. dodatne opreme) ali tovora.
Sem sodijo tudi obmogja, kjer bi lahko prislo
do padca ali spu$¢anja tovora oziroma delov-
ne opreme.

>

>
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Uporaba in upravljanje

A NEVARNOST

A Obstaja nevarmost telesnih poskodb.

Delo s tovorom

— Ne stopaijte na vilice.

A NEVARNOST

L A |

| E—
ﬂ P\ Obstaja nevarnost telesnih poskodb.
— Ne hodite pod dvignjenimi vilicami.

A NEVARNOST

V nevarnem obmodju vili€arja lahko pride do teles-
nih poskodb.

Razen voznika v obi¢ajnem delovnem poloZaju v ne-
varnem obmocju vili€arja ne sme biti nikogar. Ce
osebe kljub opozorilom ne zapustijo nevarnega ob-
mocja:

— Takoj prekinite delo z vilicarjem.

— Zascitite vilicar pred nepooblaséeno uporabo.

A NEVARNOST

Obstaja smrtna nevarnost zaradi padajocega tovo-
ra!

— Ne hodite in ne zadrzujte se pod visec¢imi tovori.

Prevoz visedih tovorov >

Pred prevazanjem visecih tovorov se posve- -
tujte s pristojnimi drzavnimi organi (v Nemciji
so to zdruzenja za varnost pri delu).

Tovrstno uporabo lahko omejujejo nacionalni
predpisi. Obrnite se na pristojne organe. ‘o

A NEVARNOST i

Visedi tovori, ki zaénejo nihati, lahko povzrodijo na-
slednje nevamosti:

(

« Slabo zaviranje in krmiljenje /© @

» Prevrnitev preko tekalnih ali pogonskih ko-
les

* Prevrnitev vili¢arja pravokotno glede na
smer premikanja

» Nevarnost padca na spremljevalne osebe
« Slabsa vidljivost.
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Uporaba in upravijanje

Delo s tovorom

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost izgube stabilnosti.
Drsedi ali nihajoéi viseci tovori lahko povzrocijo, da
vili€ar izgubi stabilnost in se prevrne.

— Pri prevozu visecih tovorov upostevajte naslednja
navodila

Navodila za prevoz viseéih tovorov:

 Nihanje tovorov preprecite z ustrezno hi-
trostjo in nainom voznje (previdno krmilje-
nje, zaviranje).

+ ViseCe tovore je treba na vili¢ar vpeti tako,
da se trakovi ne morejo poskodovati ali pa
nenacrtovano premakniti ali sneti.

« Pri prevozu visecih tovorov morajo biti na
voljo ustrezni pripomocki (npr. pritrdilne zice
ali podporni drogovi), da lahko spremljeval-
no osebje visecCe tovore vodi in prepredi, da
bi zanihali.

« Pomembno je zagotoviti, da ni nikogar v
smeri voznje.

« Ce tovor kljub temu za&ne nihati, zagotovi-
te, da ni nih¢e v nevarnosti.

A NEVARNOST

Nevarnost nesrece!

Med prevozom nihajocih tovorov naj bodo voznja,
zaustavljanje in premikanje tovora enakomerno.

Nihajo¢ega tovora ne prevazajte po klancih.

Prevoz posod, v katerih je tekoCina, kot vise€ega to-
vora ni dovoljen.

STILL



Uporaba in upravljanje

Nastavitev razmika med rogliema
vilic

Delo s tovorom

— Dvignite gumb (2) in ga zavrtite za 90°. >

RC60080029

— Razmik med vilicami (1) nastavite glede di- >
menzije tovora, ki ga zelite dvigniti.

— Zagotovite, da bosta obe vilici enakomerno
oddaljeni od sredinske oznake nosilca vilic.

— Zagotovite, da so vilice zaklenjene v en utor
na nosilcu vilic gumbom (2).

A POZOR

Za vecjo stabilnost tovora mora biti razmik med vili-
cama ¢im vegdji in pri tem v skladu z dviznimi to¢kami
tovora, da je teziS€e tovora med vilicami.

A POZOR

Za vegjo stabilnost tovora mora biti poloZaj vilic ¢im RC80060030
bolj simetri¢en glede na sredino nosilca vilic.

Nalaganje tovora

A NEVARNOST

Vilicar se lahko prevrne, Ce je tovor pretezak.

Pri dviganju tovora preverite, da mere in teza tovora
ustrezajo dovoljenem obsegu za vili€ar. Ta podatek
najdete na plos¢ici nosilnosti.

T y
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Uporaba in upravijanje

Delo s tovorom

A NEVARNOST

Zaradi padca tovora in spusta delov vili¢arja obsta-
ja smrtna nevarnost.

— Ne hodite in se ne zadrzujte pod visecimi tovori in
dvignjenima rogljema vilic.

— Ne presezite najvecje obremenitve, navedene na
plos¢€ici nosilnosti. V nasprotnem primeru stabil-
nost ni zagotovljena.

— Skladiscite samo palete, ki ne presegajo
najvecje dovoljene velikosti. Ne skladiscite
poskodovane opreme za nalaganje in tovo-
rov neprimernih oblik.

— Tovor pritrdite ali namestite na tovorno
opremo tako, da se ne more premakaniti ali
pasti.

— Tovor uskladis¢ite tako, da strleci deli ne
bodo zozili prehoda.

— Previdno zapeljite proti regalu.

6210_800-005

STILL



Uporaba in upravljanje

— Nastavite vilice. >

— Dvizni nosilec premaknite v navpi¢ni polo- —
Zaj. N

— Nosilec vilic dvignite do visine police.

Obstaja nevarnost nesrece zaradi spremenjenega G
momenta nagiba.

Delo s tovorom

Ce uporabljate vilidar z nagibom naprej (razli¢ica) za
ve¢ kot 3°, obstaja vecja nevarnost zdrsa tovora pri
dviganju in spu$¢anju tovora. Ko zdrsne tovor, se
premakneta tezis¢e tovora in moment nagiba. Vili€ar
se lahko prevrne naprej.

— Dvizni nosilec z dvignjeno dvizno opremo nagnite ( @\".—
naprej samo, ko je neposredno nad skladovnico.

6210_800-006

— Ko je dvizni nosilec nagnjen naprej, pazite, da se
vili€ar ne prevrne naprej in da tovor ne zdrsne.

A POZOR

MozZne so poskodbe sestavnih delov.

Pazite, da pri vstavljanju vilic v regal ne poSkodujete
regala in tovora.

— Z vilicami zapeljite ¢im dlje pod tovor in >
uporabite zavorno stopalko Inching. Vilicar
zaustavite z delovno zavoro, takoj ko se to- m

vor dotakne navpi¢nega dela vilic. Tezis¢e h
tovora mora biti na sredini med rogljema vi-

lic.

© ®

6210_800-007
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Uporaba in upravijanje

— Nosilec vilic dvignite, da je tovor v celotina >

Delo s tovorom

vilicah.
@ NAPOTEK ' ||
Hitrost dvigovanja lahko pospesite s hitrostjo 1

motorja. Glejte poglavje "Povecevanje hitrosti

dviganja”. 'o
A NEVARNOST

Obstaja nevarmost nesrece.
— Pazite, da na nevarnem obmocju ni nikogar.

A POZOR (@\;r’

Mozne so poskodbe sestavnih delov. 6210_800-008

— Prepri¢ajte se, da je pot za vami prosta.

— Previdno in poCasi zapeljite vzvratno, da
vzamete tovor s police. Postopoma zaviraj-
te.

A NEVARNOST

Ne nagibajte dviznega nosilca z dvignjenim tovo-
rom — nevarnost prevrnitve.

— Preden nagnete dvizni nosilec, spustite tovor.

— Spustite tovor, pri ¢emer ohranite potrebno >
oddaljenost od tal.

© ®

5060_003-102
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Uporaba in upravljanje

— Dvizni nosilec nagnite nazaj. Tovor lahko
zdaj prevazate.

Poveéevanije hitrosti dviganja

— Do konca pritisnite zavorno stopalko Inch-
ing (1) in jo pridrzite. Pogonska kolesa so
zdaj odklopljena od motorja.

— Krmilno rocico za "dvigovanje" povlecite do
konca nazaj. Vili¢ar pri¢ne dvigovati.

— Pritisnite stopalko za plin (2), da povecate
Stevilo vrtljajev motorja. S tem povecate hi-
trost dvigovanja. Tako lahko hitrost dvigova-
nja krmilite s stopalko za plin.

STILL

Delo s tovorom
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Delo s tovorom

Transport tovora

@ NAPOTEK

Oglejte si informacije v poglavju "Varnostni
predpisi za voZnjo".

A NEVARNOST

Visje ko je dvignjen tovor, manj je stabilen. Vilicar
se lahko prevrne in tovor se lahko prevrne, kar po-
veca nevarnost nesrece!

Voznja z dvignjenim tovorom in dviznim nosilcem na-
gnjenim naprej ni dovoljena.

— Vozite samo s spusc¢enim tovorom.

— Tovor spustite do tik nad tlemi (ne ve¢ kot 300
mm).

Vozite samo z nazaj nagnjenim dviznim nosilcem.

Na ovinkih vozite poc¢asi in previdno!

@ NAPOTEK
Oglejte si informacije v poglavju "Krmiljenje".

— Previdno pospesujete in zavirajte!

@ NAPOTEK

Oglejte si informacije v poglavju "Uporaba de-
lovne zavore".

Uporaba in upravijanje

6210_800-011

6210_800-013
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Uporaba in upravljanje

— Prepovedana je voznja s tovorom, kisega >

L]
¢ez eno stran viliGarja (npr. s pomikalom)! -
.

I

L

=

Delo s tovorom

6210_800-014

Voznja po klancih >

Smrtno nevarno!
Voznja po klancih predstavlja posebne nevarnosti.
— Vedno upostevajte spodnja navodila.

— Pri vozniji na klancih mora biti tovor obrnjen
navzgor.

— Voznja po klancih je dovoljena samo, ¢e so
oznaceni kot cestis¢a in jih je mogoc¢e varno
uporabljati.

— Prepricajte se, da so tla, ki jih bo vili¢ar pre-
¢kal, ista in nudijo dober oprijem.

6210_001-008

— Pri vozniji po klancu navzgor ali navzdol ne
zavijajte.

— Na klanec ne zapeljite pod kotom.

— Na klancu vilicarja ne parkirajte.

— V sili zavarujte viliar z zagozdami, da se
ne zaéne premikati.

— Pri voznji po klancu navzdol zmanj$ajte hi-
trost voznje.

Voznja navzgor in navzdol po dolgih klancih z
vec kot 15 % naklonom ni dovoljena zaradi za-
htevanih vrednosti minimalnega zaviranja in
stabilnosti.

T y
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Uporaba in upravijanje

Delo s tovorom

— Pred voznjo po klancih navzgor in navzdol z
vec€ kot 15 % naklonom se posvetuijte s po-
oblas€enim servisnim centrom.

Na klancih ni dovoljeno izvajati postopka nala-
ganja ali razlaganja tovora.

— Tovor vedno nalozite in razlozite na vodo-
ravnih tleh.

Voznja z dvigalom

Voznik lahko za ta vili¢ar uporablja samo dvi-
gala z ustrezno nosilnostjo, za katera ima last-
nik dovoljenje za uporabo.

A NEVARNOST

Ce vas vilicar stisne ali vas povozi, obstaja smrtna
nevarnost.

— Ko vili¢ar zapeljete v dvigalo, v njem ne sme biti
nobene osebe.

— Osebje lahko v dvigalo vstopi samo, ko je vili€ar
varno pritrien, zapustiti pa ga morja preden vili¢ar
zapeljete iz dvigala.

Ugotavljanje dejanske skupne teze
— Vili¢ar varno parkirajte.

— Ugotovite teZo posameznih enot tako, da
preberete plos¢ico na vilicarju, po potrebi
plos¢ico na prikljuéni opremi (razlicica), in
po potrebi s tehtanjem tovora za dvig.

— Dodajte ugotovljeni tezi enot, da dobite de-
jansko skupno tezo vili¢arja:

Neto teza (1)

+

Dodatna teza (razli¢ica) (2)

+

Neto teza prikljucne opreme (razlicica)

Teza tovora za dvig
100 kg (najvecja dovoljena teza voznika)
Dejanska skupna teza

+ o+

5060_003-071

O Produced i China
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Uporaba in upravljanje

— Viliar zapeljite naprej z vilicami proti dviga-
lu, ne da bi se dotaknili sten.

— Vili¢ar varno parkirajte v dvigalu in tako pre-
precite nenadzorovano premikanje tovora
ali vilicarja.

Voznja ez mostove za natovarjanje >

A NEVARNOST

Ce viligar pade z mostu lahko pride do nesrede.

Zaradi krmiljenja lahko zadniji del vilicarja zapelje
proti robu mostu za natovarjanje in nato z njega. Za-
radi tega se lahko vili¢ar zaleti.

Voznik tovornjaka in voznik vili¢arja se morata dogo-
voriti o ¢asu odhoda tovornjaka.

— Preden zapeljete ¢ez most za natovarjanje, se
prepric¢ajte, da je ustrezno pritrjen in zavarovan ter
da ima ustrezno nosilnost (tovornjak, most itd.).

— Cez most za natovarjanje vozite po&asi in previd-
no.

— Prepricajte se, da je vozilo, na katerega boste za-
peljali, zavarovan pred premikanjem in ima nosil-
nost, ki je primerna za tezo vili¢arja.

Ugotavljanje dejanske skupne teze >
— Vili¢ar varno parkirajte.

— Ugotovite teZo posameznih enot tako, da
preberete ploséico na vilicarju, po potrebi
ploscico na prikljuéni opremi (razlicica), in
po potrebi s tehtanjem tovora za dvig.

— Dodajte ugotovljeni tezi enot, da dobite de-
jansko skupno tezo vili¢arja:

Neto teza (1)

+ Dodatna teza (razlicica) (2)

+

Neto teza priklju¢ne opreme (razliica)

TezZa tovora za dvig
100 kg (najvecja dovoljena teza voznika)
Dejanska skupna teza

+ o+

STILL

Delo s tovorom
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Uporaba in upravijanje

Delo s tovorom

Odlaganje tovora

A NEVARNOST

Nevarnost nesrede zaradi spremenjenega momen-
ta nagiba.

Dvizni nosilec se lahko z dvignjenim tovorom nagne
dovolj dale¢ naprej, da se viliar prevrne. Ko zdrsne
tovor, se premakneta tako tezis¢e tovora kot moment
nagiba. Viliar se lahko prevrne naprej.

— Dvizni nosilec z dvignjeno dvizno opremo nagnite
naprej samo, ko je neposredno nad skladovnico.

— Ko je dvizni nosilec nagnjen naprej, posebej pazi-
te, da se vili€ar ne prevrne naprej in da tovor ne
zdrsne.

@ NAPOTEK

Ce boste z vilicarjem shranjevali dvignjen to-
vor tako, da bo dviZni nosilec nagnjen naprej,
na primer na police z nagnjenimi kanalj, izde-
lajte dodatni diagram nosilnosti, saj bo taka
uporaba vplivala na stabilnost. Obrnite se na
pooblasceni servisni center.

Nevarnost nesrece zaradi padajocega tovora.

Ce tovor ali vilice med spus¢anjem ostanejo dvignje-
ne, lahko tovor pade.

— Pri jemanju tovora iz skladovnice zapeljite vilicar
tako dale¢ nazaj, da lahko tovor in vilice prosto
spustite.

— S spuscenim tovorom v skladu s predpisi >
zapeljite do skladovnice.

— Nosilec premaknite v navpiéni poloZaj.
— Tovor dvignite do viSine skladovnice.

— Zvilicarjem se previdno priblizajte skladov-
nici. Hkrati uporabite zavorno Inching sto-

palko.

6210_800-015
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Uporaba in upravljanje

— Tovor spuscajte, dokler ni varno na polici. >

Delo s tovorom

— Glejte nazaj!

— Vili¢ar zapeljite vzvratno tako, da bo mogo-
¢e vilice spustiti, ne da bi se dotaknili skla-
dovnice.

— Vilice spustite na ustrezno visino od tal.

— Nosilec nagnite nazaj in se odpeljite.

6210_800-016

STILL



Uporaba in upravijanje

Vleka tovora >

A NEVARNOST

Pri uporabi priklopnika obstaja povecana nevarnost
nesrece.

Vleka tovora

Uporaba priklopnika spremeni lastnosti upravljanja
vozila. Pri vleki vili¢ar upravljajte tako, da je priklop-
nik mogoce ves ¢as varno voziti in zavirati. Najvisja
dovoljena hitrost pri vieki je 5 km/h.

— Ne prekoracite dovoljene hitrosti 5 km/h.
— Vili¢arja ne priklopite pred tirno vozilo.

— Z vilicarjem ne potiskajte vozi¢kov.

— Voznja in zaviranje morata biti ves ¢as mogoca.

A POZOR s210.313001

Nevarnost poSkodb sestavnih delov.

Najvecja vle¢na teza za obcasno vieko je nazivna
nosilnost, ki je navedena na ploscici. Preobremenitev
lahko poSkoduje sestavne dele vilicarja. Vsota dejan-
ske vleCne teZe in dejanske obremenitve vilic ne sme
presegati nazivne nosilnosti. Ce je vle€na teza enaka
nazivni nosilnosti vili¢arja, isto¢asen prevoz tovora
na vilicah ni dovoljen. Tovor lahko porazdelite med
vilice in priklopnik.
— Preverite porazdelitev tovora in ga prilagodite ta-
ko, da ustreza nazivni nosilnosti.

— Upostevajte vrednost dovoljene trdnosti viecne
kljuke.

A POZOR

Nevarnost poskodb sestavnih delov.

Najvecja vle¢na teza velja samo za vieko priklopni-
kov brez zavor na ravni povrsini (najvecji odklon
+/-1 %) in na stabilnih cestiscih. Pri vieki na klancih
je zmanij$ajte najvecjo vle¢no tezo. Po potrebi o raz-
merah uporabe obvestite pooblas¢eni servisni cen-
ter. Potrebne podatke dobite v servisnem centru.

— Obvestite pooblaséeni servisni center.

A POZOR
Nevarnost poskodb sestavnih delov.
Nosilna obremenitev ni dovoljena.

— Ne uporabljajte priklopnikov, katerih premi¢no
krmilo podpira vle¢na kljuka.

Vili(':a[je primeren za ob¢asno vleko priklopni-
kov. Ce je vilicar opremljen z vle¢no kljuko,
obcasna vleka ne sme presegati 2 %

N I
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Uporaba in upravljanje

dnevnega delovanja. Ce nameravate vili¢ar
pogosteje uporabljati za vleko, se posvetujte s
proizvajalcem.

Vleka vilicarja

Vleka vili€arja >

Vili¢ar lahko v primeru okvare vlecete s po-
mocjo vlecne kljuke (1). Pred vleko modelov s
preklopnikom na volanu preverite, da je rocica
(2) v sredinskem polozaju.

A POZOR

Med vleko mora biti vili¢ar vklopljen in voznik vilicarja
ga mora krmiliti in zavirati.

RC60080027

Zapuscanije viliGarja
— Preden zapustite vili¢ar, spustite vilice na
tla in nagnite nosilec napre;j.

T y
STILL



Uporaba in upravijanje

Zapu3canije vilicarja
— Aktivirajte parkirno zavoro (1). >

— Za izklop viliarja obrnite klju¢ za zagon v
polozaj "0".

— Odstranite klju¢ za zagon.

Ko se vili¢ar premika, ga ne izklapljajte z obraca-
njem kljuéa.

A NEVARNOST

Vilicarja NIKOLI ne zapustite, ne da bi prej aktivirali
parkirno zavoro (1) in odstranili klju¢. Vilicarja NI-
KOLI ne parkirajte na klangini ali klancu. Vili¢ar
smete zapustiti na klancu samo v sili. V tem prime-
ru pod sprednja kolesa poloZite ustrezne zagozde.

RC60120017

N I
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Uporaba in upravljanje

Cis€enje
Ciséenje vilitarja
— Varno parkirajte vozilo.

— Pred ¢iS¢enjem izklopite elektricni sistem.

Pri vzpenjanju na vili¢ar obstaja nevar-
nost poskodbe zaradi padcal

Pri vzpenjanju na vili¢ar se lahko ujame-
te ali vam spodrsne na katerem od delov
in padete. Do visjih mest na vili¢arju lah-
ko dostopate samo s primerno opremo.

— Natanéno sledite naslednjim kora-
kom.

— Za vzpenjanje na vilicar uporabljajte samo
temu namenjene stopnice.

— Za doseganje nedostopnih mest uporabite
opremo, kot so lestve ali plos¢adi.

Ciéenje zunanjosti viliéarja
A POZOR
Pri vdoru vode v elektri¢ni sistem obstaja nevarnost
kratkega stika!
— Natan¢no sledite naslednjim korakom.

— Pred ¢is€enjem izklopite napajanje elektric-
nega sistema.

— Elektri¢nih delov in pokrovov na teh delih
neposredno z vodo.

Neupostevanje teh navodil lahko privede do poSkodb
sestavnih delov.

Motor mora biti med ¢€iS€enjem izklopljen. Za ¢iSce-
nje predelov v blizini centralnega elektricnega siste-
ma ne uporabljajte vode. Namesto tega uporabljajte
samo suho krpo ali stisnjeni zrak.

Premocan curek vode ali prevro¢a voda ali para lah-
ko poskoduje sestavne dele vozila.

— Natan¢no sledite naslednjim korakom.

STILL



Uporaba in upravijanje

— Uporabljajte samo visokotlacne distilnike z
najvecjo izhodno mocjo 50 barov, pri ¢iSce-
nju pa naj temperatura ne presega 85 °C.

Cidéenje

— Pri ¢iS€enju drzite Sobo visokotlacnega ¢i-
stilnika vsaj 20 cm od predmeta, ki ga Cisti-
te.

— Curka visokotlac¢nega Cistilnika ne usmerite
neposredno v nalepke ali oznake z informa-
cijami.

c

Obstaja nevarnost pozara. Usedline
vnetljivih materialov v blizini sestavnih
delov z visoko temperaturo (npr. izpus-
nih cevi) se lahko vzgejo.

— Natan¢no sledite naslednjim kora-
kom.

— Redno odstranjujte vse usedline tujkov v bli-
Zini sestavnih delov z visoko temperaturo.

— V prostor za motor ne dajajte vnetljivih sno-
Vi.

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost poZara. Vnetljive te-
kogine se lahko ob stiku z vrogimi se-
stavnimi deli viliGarja vnamejo.

— Natanéno sledite naslednjim kora-
kom.

— Za Cid€enje ne uporabljajte vnetljivih teko-
¢in.

— Upostevaijte navodila proizvajalca za delo s
Cistili.

A POZOR

Jedka cistila lahko poSkodujejo povrsino sestavnih
delov!

Jedka cistila, ki niso namenjena za plastiko, plasti¢ne
dele lahko razzrejo ali naredijo krhke. Zaslon nadzor-
ne enote lahko postane moten.

— Spodaj opisane postopke je treba upostevati v
vseh primerih.

— Plasti¢éne dele Cistite samo s Cistili za plasti-
ko.

N I
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Uporaba in upravljanje

— Upostevajte navodila proizvajalca za delo s
Cistili.

A POZOR

Premocan curek vode ali prevro¢a voda ali para lah-
ko poskoduje sestavne dele vozila.

— Spodaj opisane postopke je treba upostevati v
vseh primerih.

— Zunanjost viliCarja operite s Cistili, topljivimi
v vodi, in vodo (vodni curek, goba, krpa).

— Pred podmazovanjem odistite vse vhodne
predele, odprtine za to€enje olja in okolico
ter mazalke.

@ NAPOTEK

Opomba. pogosteje ko vilicar Cistife, pogosteje
ga morate podmazovati.

Ciséenje elektricnega sistema >

A POZOR

Cisgenje delov elektrinega sistema z
vodo lahko poskoduje elektri¢ni sistem.

- Ciséenje delov elektriGnega sistema z
vodo je prepovedano!

— Uporabljajte suha istila v skladu z
navodili proizvajalca.

— Ne odstranjujte pokrovov, itd.

— Dele elektri¢nega sistema ocistite z neko-
vinsko $€etko in prah spihajte z nizkotlac-
nim stisnjenim zrakom.

7071 003-091
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Uporaba in upravijanje

Podmazite dvizni nosilec in verige z >
razprsilom za verige.

Cidéenje

@ NAPOTEK

< | ‘
Ce je na verigi prevec prahu, zaradi cesar ma- = ‘ ‘
Zivo ne more prodreti do verige, morate dvizno

verigo ocistiti. ‘

— Pod dvizni nosilec postavite korito za zbira- “
nje olja.

1

|

— Odistite z alkilnim derivatom, kot je Cistilo za 5o ‘ ‘
industrijsko dizelsko gorivo (upoStevajte
proizvajal¢eva varnostna navodila). ‘ ¢

o ©

— Dodatkov ne smete uporabiti, ¢e uporablja-
te parno Sobo.

— Po ¢iséenju nemudoma posusite verigo, da
odstranite vodo na povrsini verige in v te¢aj-
nih sornikih. Med susenjem verigo veckrat
premaknite.

— Verigo takoj poskropite z razprsilom za veri-
ge in jo pri tem premikajte.

@ NAPOTEK

DviZne verige so varnostna naprava. Hladna
cistila, kemicna cistila, korozivne tekocine alfi
tekocine, ki vsebujefo kislino ali klor, bodo ne-
posredno poskodovale verige.

Po ¢id€enju >
— Vili¢ar dobro posusite (npr. s stisnjenim zra-
kom).

— Sedite na voznikov sedez in vilicar zazenite
v skladu s predpisi.

A POZOR

Nevarnost kratkega stika!

— Ceje v elektrigni sistem, kljub prepreevalnim
ukrepom, za$la vlaga, je treba sistem najprej osu-
Siti s stisnjenim zrakom.

1

©,

7311_003-058
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Uporaba in upravljanje

Prenehanje uporabe

Prenehanje uporabe

Splosne informacije

V tem poglavju so informacije o "zatasnem"
in "trajnem prenehanju uporabe".

Nujni ukrepi pred prenehanjem upo-
rabe

Ce viligarja niste uporabljali dlje ¢asa, morate
izvesti naslednje:

— Vilicar ocistite, kot je opisano v poglavju
"Ci8&enje viliGarja", in ga parkirajte na ne-
prasnem, suhem, nepoledenelem in dobro
prezraCenem mestu.

— Nosilec vilic veckrat dvignite do konca.

— Dvizni nosilec nekajkrat nagnite naprej in
nazaj ter veckrat premaknite tudi dodatno
opremo, ¢e je namescéena.

— Nosilec vilic spustite. Za sprostitev varnost-
nih verig spustite nosilec vilic na ustrezno
podporno povrsino, npr. paleto.

— Preverite nivo hidravli¢nega olja in ga po
potrebi dolijte.

— Na neprebarvane dele nanesite tanko plast
olja ali maziva za podmazovanje kot zas¢ito
pred korozijo.

— Podmazite vse tocke podmazovanja, ki so
navedene v poglavju "Preglednica s po-
vzetkom vzdrzevalnih del".

— Vse odprte elektricne stike na akumulatorju
poskropite z ustreznim prsilom za stike.

— Odstranite akumulator ter ga shranite na
suhem in nepoledenelem mestu.

— Redno preverjajte stanje akumulatorja in
akumulator po potrebi napolnite.

— Vili¢ar dvignite tako, da se pnevmatike ne
dotikajo tal. Tako preprecite trajno deforma-
cijo pnevmatik.

— Napolnite rezervoar za gorivo.

— Motor ohranite v skladu z navodili proizva-
jalca.
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Uporaba in upravijanje

Prenehanje uporabe

— Vilicar pokrijte s pregrinjalom, ki NI plasti-
cen.

— Ce vilitarja ne boste uporabljali dlje asa,
se za nasvete o dodatnih ukrepih obrnite na
pooblaséeni servisni center.

Ponovna uporaba po shranjevanju

Ce vili¢arja niste uporabljali ve¢ kot Sest me-

secev, ga pred ponovno uporabo dobro pre-

glejte. Kot pri letnem pregledu, mora tudi ta

pregled vkljuevati vse varnostne tocke vili¢a-

rja.

— Temeljito ocistite viliCar. Oglejte si poglavje
"Ciscenje".

— Sklepe in kontrole naoljite.

— Preverite stanje akumulatorja in gostoto ki-
sline ter akumulator po potrebi napolnite.

— Motor obnovite na normalno stanje v skladu
z navodili proizvajalca motorja.

— Preverite, ali se je motorno olje kondenzira-
lo, in ga po potrebi zamenjajte.

— Preverite morebitno kondenzacijo hidravli¢-
nega olja in ga po potrebi dolijte.

— lzvedite preglede in opravila, ki jih je treba
opraviti pred dnevno uporabo.

— Vili¢ar pri¢nite uporabljati.

Pred zagonom $e posebej preverite naslednje:

* pogon, upravljanje, krmiljenje

« zavore (delovna zavora, parkirna zavora)

« dvizni sistem (tovorna oprema, varnostne
verige, pritrditve)

@ NAPOTEK

Za dodatne informacije si oglejte vilicarjev pri-
rocnik za delavnice ali se obrnite na poobla-
Sceni servisni center.

Trajno prenehanje uporabe (zavrze-
nje)

Vili¢ar zavrzite v skladu z lokalno zakonodajo.
Za dodatna pojasnila glede zavrzenja
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Uporaba in upravljanje

vili¢arjev v skladu s predpisi, se obrnite na po-
oblas€enega prodajnega zastopnika ali podje-
tje za recikliranje, pooblas¢eno za odpadke.

Prenehanje uporabe

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Zlasti akumulatorji, tekocine (olja, goriva, ma-
ziva itd.), elektricne in elektronske ter gumija-
ste sestavne dele je treba odstraniti v skladu z
doloceno lokalno zakonodajo za vsako vrsto
materiala.
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Uporaba in upravijanje

Prenehanje uporabe
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5

Vzdrzevanje



Splo3ne informacije

SploSne informacije

Za zagotovitev dobrega delovanja vilicarja
redno in v navedenih intervalih izvajajte popra-
vila, opisana na naslednijih straneh, in pri tem
uporabljajte namenski potroSni material. Vsa
izvedena dela je treba pisno beleziti. Samo ta-
ko bo garancija ostala veljavna.

A POZOR

Naslednja vzdrzevalna dela in popravila morajo izve-
sti pooblaséeni serviserji, da bo vilicar $e naprej de-
loval dobro in varno in da bo v skladu s tehni€nimi
specifikacijami.

A POZOR

Intervale razli¢nih rednih vzdrzevalnih del je treba us-
trezno skrajSati, ¢e se vilicar uporablja v izrednih raz-
merah, npr.:

— V prasnem okolju
— Pri temperaturah pod ni¢
— Pri posebno velikih obremenitvah

Za informacije o spremenjenih intervalih vzdrzevanja
se obrnite na pooblasceni servisni center.

@ NAPOTEK

Obrnite se na pooblasceni servisni center za
pogodbo o vzdrZevanju, primerno za vas Vvili-
car.
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Usposobljenost osebja

Usposobljenost osebja

Vzdrzevalna dela sme opravljati samo uspo-
sobljeno in pooblas€eno osebje. Usposobljena
oseba mora izvajati redne varnostne preglede
in preglede po nesre¢ah. Usposobljena oseba
mora podati svojo oceno z vidika varnosti, ne
da bi se ozirala na delovne in ekonomske raz-
mere. Usposobljena oseba mora imeti ustrez-
no znanje in izkusnje, da lahko oceni stanje vi-
li€arja in ucinkovitost zas¢itnih naprav v skladu
s tehni¢nimi predpisi in nacini testiranja vilica-
rjev.

Vzdrzevalna dela, ki ne zahtevajo po-
sebne usposobljenosti

Enostavna vzdrzevalna dela, na primer preve-
rjanje nivoja hidravli¢nega olja, lahko opravi
neusposobljeno osebje. Za to opravilo ni po-
trebna strokovna usposobljenost, kot jo imajo
usposobljene osebe. Opravila, ki jih je treba
opraviti, so opisana v poglavju "Ohranjanje
stanja pripravljenosti za uporabo".

Priprava na vzdrzevalna dela

Pred vzdrzevalnimi deli izvedite naslednje :

« Vili¢ar parkirajte na obmocje, kjer ne bo mo-
til druge vilicarje.

« Vili€ar parkirajte na ravno povrsino in ga za-
varujte z zagozdami za kolesi, da preprecite
nezeleno premikanje.

» Zatesnite obmocje, kjer izvajate vzdrzeval-
na dela.

« Vilice spustite na tla.
« Aktivirajte parkirno zavoro.

« Vili€ar izklopite ter odstranite klju¢ za zagon
in zaustavitev.

A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara.

Pred deli na elektricnem sistemu odklopite negativni
prikljuéni pol akumulatorja.
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Predpisano vzdrzevanje vili€arja

Vzdrzevanje: 500 ur

V urah delovanja Opravlje-
500 1500 2500 3500 4500 no
5500 6500 7500 8500 9500 v | =

Sasija, karoserija in prikljuéki

Preverjanje, ali so na Sasiji razpoke

Preverjanje, ali so poSkodovani kabina, streha kabine in stekla

Preverjanje, ali so poSkodovani krmilni elementi, stikala in spoji, ter podmazovanje z
mazivom in oljem

Preverjanje delovanja voznikovega sedeza in preverjanje, ali je poSkodovan

Preverjanje stanja in delovanja varnostnega pasa

Pnevmatike in kolesa

Preverjanje pritrditve koles in zateznih momentov kolesnih matic

Preverjanje obrabe pnevmatik in po potrebi zraénega tlaka

Preverjanje, ali so po$kodovana kolesa

Motor z notranjim izgorevanjem

Menjava motornega olja in filtra

Preverjanje tesnjenja in delovanja hladilnega sistema

Preverjanje hladilnega sredstva, po potrebi dolivanje

Menjava vliozka zracnega filtra

Sistem za gorivo

Menjava filtra za gorivo

Preverjanje cevi za gorivo in sponk

Sistem za uteko€injen naftni plin

Preverjanje, ali je poskodovan sistem za utekocinjeni naftni plin, ter preverjanje na-
mestitve navojnih spojev in tesnjenja z razprSilom za testiranje tesnjenja

Krmiljenje in krmiljena os

Podmazovanije lezajev zadnijih koles

Podmazovanje krmiljene osi in preverjanje tesnjenja

Zavora

Preverjanje nivoja olja zavornega sistema

Hidravlika

Preverjanje stanja, pravilnega delovanja in tesnjenja hidravlicnega sistema
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Predpisano vzdrZzevanje vili¢arja

V urah delovanja

Opravlje-
500 1500 2500 3500 4500 no
5500 6500 7500 8500 9500 v x

Dvizni nosilec

Preverjanje, ali so poskodovane in obrabljene dvizne verige, ter prilagajanje in pod-
mazovanje

Preverjanje, ali so poSkodovani lezaji nosilca, in podmazovanje Preverjanje zate-
znega momenta

Preverite, ali so profili nosilca po§kodovani in obrabljeni. Podmazovanje profilov no-
silca
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VzdrZzevanje — 1000 ur/letno

V urah delovanja Opravlje-
1000 2000 4000 5000 7000 no
8000 10000 11000 13000 14000 v | =

Sasija, karoserija in prikljuéki

Preverjanje, ali so na Sasiji razpoke

Preverjanje, ali so poSkodovana streha/kabina in stekla

Preverjanje, ali so poSkodovani krmilni elementi, stikala in spoji, ter podmazovanje z
mazivom in oljem

Preverjanje delovanja voznikovega sedeza in preverjanje, ali je poSkodovan

Razli¢ica: preverjanje delovanja dvojne stopalke, ali je poSkodovana ter podmazo-
vanje

Preverjanje stanja in delovanja varnostnega pasa

Pnevmatike in kolesa

Preverjanje pritrditve koles in zateznih momentov kolesnih matic

Preverjanje obrabe pnevmatik in po potrebi zracnega tlaka

Preverjanje, ali so poSkodovana kolesa

Pretvornik navora

Menjava olja menjalnika za pretvornik navora

Menjava filtra za olje menjalnika za pretvornisko gonilo

Pogonska os

Menjava olja osi

Motor z notranjim izgorevanjem

Menjava motornega olja in filtra

Preverjanje stanja motorja z notranjim izgorevanjem (vizualni pregled)

Preverjanje tesnjenja izpuSnega sistema

Nastavitev hoda ventila/roCice nihajnega vzvoda

Preverjanje tesnjenja in delovanja hladilnega sistema

Preverjanje hladilnega sredstva, po potrebi dolivanje

Menjava jermena

Menjava vlozka zracnega filtra

Sistem za gorivo

Menjava filtra za gorivo

Preverjanje cevi za gorivo in sponk
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V urah delovanja Opravlje-
1000 2000 4000 5000 7000 no

8000 10000 11000 13000 14000 v | =

Sistem za uteko€injen naftni plin

Preverjanje, ali je poSkodovan sistem za utekocinjeni naftni plin, ter preverjanje na-
mestitve navojnih spojev in tesnjenja z razprsilom za testiranje tesnjenja

Preverjanje visokotlanih omejevalnih ventilov (1,7 bara) in elektromagnetnega za-
pornega ventila

Menjava filtra za utekocinjen naftni plin

Remont uparjalnika/regulatorja tlaka, menjava nalepke

Preverjanje vsebnosti plina CO-ja v izpuSnem plinu

Preverjanje ustreznosti trajanja neprekinjenega delovanja motorja pred njegovo za-
ustavitvijo

Krmiljenje

Podmazovanje krmiljene osi

Zavora

Preverjanje in prilagoditev delovne zavore

Preverjanje in nastavitev parkirne zavore

Preverjanje nivoja olja zavornega sistema

Menjava zavornega olja

Elekirini sistem

Preverjanje varovalk

Preverjanje Iuéi in indikatorjev

Preverjanje vseh prikljuCkov napajalnih kablov
Hidravlika

Preverjanje stanja, delovanja in tesnjenja hidravlicnega sistema

Menjava filtrske patrone za hidravliéno olje

Preverjanje delovanja funkcije blokiranja hidravlike (izolacijskega ventila)

Zamenjaj hidravli¢no olje vsakih 2000 ur.

Dvizni nosilec

Preverjanje, ali so dvizne verige poSkodovane ali obrabljene Prilagajanje in podma-
zovanje dviznih verig

Preverjanje, ali so poSkodovani lezaji nosilca Podmazovanije lezajev nosilca in pre-
verjanje zateznega momenta

Preverjanje, ali so poSkodovani in obrabljeni profili nosilca Podmazovanje profilov
nosilca

60118011623 SL - 09/2020 117

STILL



V urah delovanja Opravlje-
1000 2000 4000 5000 7000 no
8000 10000 11000 13000 14000 V| =

Preverjanje, ali so poSkodovani dvizni valji in prikljucki, ter njihovega tesnjenja

Preverjanje, ali so poSkodovana ali obrabljena tekalna kolesca

Preverjanje, ali so poSkodovani ali obrabljeni podporna kolesca in vrtljivi ¢leni za ve-
rige

Preverjanje, ali so poSkodovani nagibni valji in prikljucki ter preverjanje njihovega
tesnjenja

Preverjanje, ali je poSkodovan ali obrabljen nosilec vilic

Preverjanje, ali je blokada rogljev vilic poskodovana in ali pravilno deluje

Preverjanje, ali je na nosilcu vilic ali priklju€ku varnostni vijak

Preverjanje obrabe rogljev vilic

Podmazovanje premi¢nih delov in vodil nosilca vilic

Posebna oprema

Sistem gretja: preverjanje filtra za svezi zrak

Sistem gretja: preverjanje, ali je poSkodovan; upostevanje navodil proizvajalca za
vzdrzevanje

Preverjanje, ali so poSkodovani ali obrabljeni prikljucki; upostevanje navodil proizva-
jalca za vzdrzevanje

Preverjanje, ali je poSkodovana ali obrabljena vle¢na kljuka; upostevanje navodil
proizvajalca za vzdrzevanje
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Vzdrzevanje: 3000 ur

V urah delovanja nO(E)ravlje-
3ooo| | 6000| | 9ooo| | 12000| | 1sooo| v | =

Sasija, karoserija in prikljugki

Preverjanje, ali so na Sasiji razpoke

Preverjanje, ali so poskodovana streha/kabina in stekla

Preverjanje, ali so poSkodovani krmilni elementi, stikala in spoji, ter podmazovanje z
mazivom in oljem

Preverjanje delovanja voznikovega sedeza in preverjanje, ali je poSkodovan

Razli¢ica: preverjanje delovanja dvojne stopalke, ali je poSkodovana ter podmazo-
vanje

Preverjanje stanja in delovanja varnostnega pasa

Pnevmatike in kolesa

Preverjanje pritrditve koles in zateznih momentov kolesnih matic

Preverjanje obrabe pnevmatik in po potrebi zratnega tlaka

Preverjanje, ali so poskodovana kolesa

Pretvornik navora

Menjava olja menjalnika za pretvornik navora

Menjava filtra za olje menjalnika za pretvornisko gonilo

Pogonska os

Pogonska os: preverjanje pritrditve, tesnjenja in ¢id¢enje hladilnih reber

Preverjanje nivoja olja osi in menjava olja osi

Motor z notranjim izgorevanjem

Menjava motornega olja in filtra motornega olja

Preverjanje stanja motorja z notranjim izgorevanjem (vizualni pregled)

Preverjanje tesnjenja izpuSnega sistema

Nastavitev hoda ventila/roCice nihajnega vzvoda

Preverjanje tesnjenja in delovanja hladilnega sistema

Preverjanje hladilnega sredstva, po potrebi dolivanje

Menjava hladilnega sredstva

Menjava jermena

Menjava vlozka zracnega filtra

Sistem za gorivo

Menjava filtra za gorivo
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V urah delovanja Opravlje-
no

3ooo| | 6000| | 9ooo| | 12000| | 1sooo| v | =

Preverjanje cevi za gorivo in sponk

Sistem za uteko€injen naftni plin

Preverjanje, ali je poskodovan sistem za utekocinjeni naftni plin, ter preverjanje na-
mestitve navojnih spojev in tesnjenja z razprsilom za testiranje tesnjenja

Preverjanje visokotlaénih omejevalnih ventilov (1,7 bara) in elektromagnetnega za-
pornega ventila

Menjava filtra za utekoCinjen naftni plin

Remont uparjalnika/regulatorja tlaka, menjava nalepke

Preverjanje vsebnosti plina CO-ja v izpusnem plinu

Preverjanje ustreznosti trajanja neprekinjenega delovanja motorja pred njegovo za-
ustavitvijo

Krmiljenje in krmiljena os

Podmazovanije lezajev zadnijih koles

Podmazovanje krmiljene osi in preverjanje tesnjenja

Zavora

Preverjanje in prilagoditev delovne zavore

Preverjanje in nastavitev parkirne zavore

Preverjanje nivoja olja zavornega sistema

Menjava zavornega olja

Elektri€ni sistem

Preverjanje varovalk

Preverjanje Iuci in indikatorjev

Preverjanje vseh priklju¢kov napajalnih kablov
Hidravlika

Preverjanje stanja, pravilnega delovanja in tesnjenja hidravlicnega sistema

Menjava filtrske patrone za hidravli¢no olje

Preverjanje delovanja funkcije blokiranja hidravlike (izolacijskega ventila)

Dvizni nosilec

Preverjanje, ali so dvizne verige poSkodovane ali obrabljene Prilagajanje in podma-
zovanje dviznih verig

Preverjanje, ali so po$kodovani lezaji nosilca, podmazovanje leZajev nosilca in pre-
verjanje zateznega momenta

Preverjanje, ali so poSkodovani in obrabljeni profili nosilca, in podmazovanje
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V urah delovanja

Opravlje-
no

3ooo| | 6000| | 9ooo| | 12000| | 15000|

v x

Preverjanje, ali so poSkodovani dvizni valji in prikljucki, ter njihovega tesnjenja

Preverjanje, ali so poskodovana tekalna kolesca in njihove obrabe

Preverjanje, ali so poSkodovani podporna kolesca in vrtljivi ¢leni za verige in njihove
obrabe

Preverjanje, ali so poskodovani nagibni valji in prikljucki in njihovega tesnjenja

Preverjanje, ali je poSkodovan nosilec vilic in njegove obrabe

Preverjanje, ali je blokada rogljev vilic poSkodovana in ali pravilno deluje

Preverjanje, ali je na nosilcu vilic ali prikljuku varnostni vijak

Preverjanje obrabe in deformacije vilic

Podmazovanje premicnih delov in vodil nosilca vilic

Posebna oprema

Sistem gretja: preverjanje filtra za svezi zrak

Sistem gretja: preverjanje, ali je poSkodovan; upostevanje navodil proizvajalca za
vzdrzevanje

Preverjanje, ali so poSkodovani prikljucki, in njihove obrabe; upostevajte navodila
proizvajalca za vzdrzevanje

Preverjanje, ali je poSkodovana vle¢na kljuka, in njene obrabe; upostevajte navodila
proizvajalca za vzdrzevanje

STILL
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Predpisano vzdrzevanje vili¢arja

Preglednica potroSnega materiala

Enota Priporo€ena koli¢ina | Teko€ine in maziva |Specifikacije

. SAE 15W-40-API-
Motor 10,51 Motorno olje CJ-4-20ltr
Hidravli¢ni menjalnik |22 | Olje menjalnika Dexron Ill/ Mobile ATF

Hidravli¢ni sistem

90 | za nosilec, krajsi
od (vkljuéno) 4500 mm

95 | za nosilec, dal;si
od 4500 mm

Hidravli¢no olje

> -5 °C: L-HM46

> -5 °C: L-HM46

90 | za nosilec, krajsi
od (vkljuéno) 4500 mm

95 | za nosilec, daljSi
od 4500 mm

Hidravli¢no olje

>-20 °C: L-HV32 (za
uporabo v hladilnicah)

>-20 °C: L-HV32 (za
uporabo v hladilnicah)

Lezaji, grla za mazal-
no mast

0,05 kg

Mazalna mast

Milna mast na litijevi os-
novi NLGL st. 2

Pogonska os

81

Olje menjalnika

-15 °C—+49 °C:
GL-5-85W/90

-25 °C—+49 °C:
GL-5-80W/90
(za uporabo v hladilnicah)

Hladilni sistem

Posoda za hladilno
sredstvo: 15 |

Hladilno sredstvo/
voda

RazSiritvena posoda:
091

Hladilno sredstvo/
voda

Glejte razdelek "Hladilno
sredstvo motorja — speci-
fikacije"

Gorivo

Utekocinjen naftni
plin

Glejte razdelek "Gorivo —
specifikacije"
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Dostop do to¢k vzdrZzevanja

Dostop do to¢k vzdrZzevanja

Odpiranje pokrova motorja

Obstaja nevarnost telesnih poskodb.
Pred odpiranjem pokrova motorja zaustavite motor.

A POZOR

Pri odpiranju pokrova motorja lahko poskodujete voz-
nikov sedez, ¢e ta ni pomaknjen do konca napre;j.

Voznikov sedez potisnite do konca napre;j.

A POZOR

— Premaknite volanski drog (1) do konca na- >
prej in ga zavarujte. Glejte razdelek Nasta-
vitev volanskega droga.

— Potisnite voznikov sedez (2) do konca na-
prej. Glejte razdelek Nastavitev voznikove-
ga sedeza.

RC60111015

STILL



Vzdrzevanje

Dostop do to¢k vzdrZzevanja

— Z levico potisnite rocico (3) na pokrovu mo-
torja navzgor.

Pri spuscanju pokrova motorja ob-
staja nevarnost telesnih pogkodb.Po-
krov motorja je opremljen s plinsko vzmetjo, ki ga za-
drzuje v odprtem poloZaju. Pri dodatni obremenitvi,
na primer tezkih predmetih, mo¢nem vetru ali prisot-
nosti drugih oseb, se lahko pokrov motorja nenado-
ma spusti. Mrzlo vreme in obraba lahko zmanj$ata
ucinkovitost plinske vzmeti, tako da lahko pokrov mo-
torja pade.

— Ce se sila plinske vzmeti manj$a, vzmet zamenjaj-
te.

— Za menjavo plinske vzmeti se obrnite na poobla-
Sceni servisni center.

>

~ /|
RC60080041

Zapiranje pokrova motorja

Pri zapiranju pokrova motorja obstaja nevarnost sti-
ska.

Pri zapiranju pokrova motorja ne sme biti ni¢esar
med pokrovom in robom $asije.

— Ne prijemajte robov. Pokrov motorja obvezno za-
prite tako, da z vsako roko primete po en rocaj.

— Pritisnite rde¢ gumb (4).

— Povlecite pokrov motorja navzdol, da zasli-
Site zaskok zaklepa.

— Potisnite voznikov sedez (2) do konca na-
prej. Glejte razdelek Nastavitev voznikove-
ga sedeza.

— Premaknite volanski drog (1) do konca na-
prej in ga zavarujte. Glejte razdelek Nasta-
vitev volanskega droga.

RC60111030
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Dostop do to¢k vzdrZzevanja

Namestitev in odstranitev talne plo-
SCe
Odstranitev talne plos¢e

A POZOR

Ce so kabli poskodovani, obstaja nevarost kratkega
stika.

— Preverite, ali so prikljuéni kabli poskodovani.

— Med odstranjevanjem in ponovnim names$¢anjem
talne plosce pazite, da ne poskodujete priklju¢nih
kablov.

@ NAPOTEK

Talna plosca ima odprtino, v katero lahko voz-
nik vstavi prste, da jo dvigne. Odprtina je pod
gumifastim prekrivalom.

@ NAPOTEK

Na taini plos¢ci je pritriena stopalka za plin in
se odstrani skupaj z njo. Prikijucni vitic stopal-
ke za plin je pod talno plosco.

— Odprite pokrov motorja.

— Odstranite gumijasto prekrivalo (1). >

— Rahlo dvignite talno plosco.

— lzvlecite talno plo$¢o pod zavorno stopalko
in jo postavite pokonci.

— Odstranite talno plo$¢o in jo postavite na
varno mesto.

Namestitev talne plosc¢e

Obstaja nevarnost stiska med talno plo$co in robom
okvirja.

Ce so med zapiranjem med talno plo$¢o in robom
okvirja okong¢ine ali predmeti, jih lahko stisne.

Ros0i21049

— Med zapiranjem talne ploS¢e zagotovite, da med
plos€o in robom okvirja ni nicesar.

— Postavite talno plo§¢o pokonci na prostor
za stopala.

— Namestite talno plo$¢o na sprednjem delu.

TN y
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Dostop do to¢k vzdrZzevanja

— Talno plo$¢o previdno potisnite navzdol in
zaprite.
— Vstavite gumijasto prekrivalo.

— Zaprite pokrov motorja.

N I
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Vzdrzevalni servis

Vzdrzevalni servis

Menjava motornega olja

Obstaja nevarnost opeklin.

Ce morate izpustiti motorno olje, ko je olje $e vrode,
se izogibajte stiku z oljem in nosite za$¢ito za o¢i, da
preprecite opekline.

V primeru neupostevanja predpisov lahko pride do
hude telesne poskodbe ali smrti.

A POZOR

Uporabljajte samo navedeno olje. Druga olja lahko
vplivajo na kakovost uporabe in skraj$ajo Zivljenjsko
dobo motorja ali notranjih delov.

Preprecite kontaminacijo motorja z umazanijo ali pra-
hom. Preden odstranite pokrovéek za olje, dobro oci-
stite pokrovéek/merilno palico in okolico.

Ne mesajte olj razliénih znamk. Mesanje olj razliénih
znamk mocno vpliva na mazanje.

Ne nalijte preved olja. Ce nalijete prevec olja, lahko
pride do belega dima, prekomerne hitrosti ali notra-
njih poskodb.

A POZOR

Pozorni bodite na varstvo okolja. Rabljeno olje zavr-
zite v skladu z ustrezno zakonodajo in predpisi. Neu-
postevanje zakonodaje in predpisov povzroci veliko
$kodo za okolje.

Neodgovorno ravnanje z nevarnimi snovmi, npr. od-
laganje nevarnih odpadkov v vodne kanale, na tla, v
podtalnico ali odto¢ne jarke, je prepovedano.

Olje izpustite po naslednjih korakih:

— Prepri¢ajte se, da je motor v vodoravnem
polozaju.

— Zazenite motor in ga pustite delovati, da do-
seze delovno temperaturo.

— lzklopite motor.

STILL



Vzdrzevalni servis

— Odstranite pokrovéek za olje (1), da prezra-
Cite okrov roci¢ne gredi. To koristi odzrace-
nju olja.

— Pod motor postavite oljno korito, v katerega
boste zbrali rabljeno olje.

— Odstranite odvajalni ¢ep za olje (2) in pusti-
te, da olje te€e v zbirno posodo. Ko se od-
vede vso olje.

Dodajanje motornega olja

— Prepricajte se, da je motor v vodoravnem
polozaju.

— Privijte odvajalni ¢ep (2) z zateznim mo-
mentom 3,0 kgf-m.

>

>

RC60111025

RC60111026
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— Odstranite pokrovéek za olje (1). >

Vzdrzevalni servis

— Razstavite merilnik za nivo olja.

— Dolijte priporoc¢eno originalno olje, pri tem
ga razdelite na ve¢ delov za pozneje doliva-
nje.

@ NAPOTEK

Dodajte navedeno olje, poc¢akajte pribl. 1-2
minuti in nato preverite nivo motornega olja.

— Preverite, ali je olje med zgornjo in spodnjo
mejo na merilniku za nivo olja.

— Ponavljajte zgornji postopek, dokler nivo
motornega olja ne doseze ustreznega nivo-
ja.

RC60111028

— Sestavite merilnik za nivo motornega olja.

— Z roko privijte pokrovéek za olje. Ce pokrov-
Cek privijete premocno, se lahko poSkoduje.

— lzpod motorja odstranite posodo za odvaja-
nje motornega olja.

Nato izvedite konéno preverjanje.

— Po zagonu motorja preverite, ali pu§¢a mo-
torno olje.

Zazenite motor in ga nato zaustavite, ko do-
seze normalno temperaturo.

Pocakajte 5-10 minut.

Z merilnikom za nivo olja preverite nivo mo-
tornega olja.

A POZOR

Ce dodate toliko olja, da preseZe zgornjo mejo na
merilniku za nivo olja, se lahko motor okvari. Ce do-
date toliko motornega olja, da mo¢no preseze zgor-
njo mejo na merilniku za nivo olja, olje odvajajte, do-
kler ni nivo med zgornjo in spodnjo mejo na merilniku
za nivo olja.
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Menjava filtra za motorno olje >
— Odstranite oljni filter (1).

— S klju¢em za filtre razstavite oljni filter (1).

Vzdrzevalni servis

A POZOR

Pri odstranjevanju oljnega filtra se lahko odvede olje
iz filtra. Pazite, da ne boste onesnazili drugih delov,
tako da pri odstranjevanju filtra uporabite krpo. Ko
zamenjate oljni filter, obriSite vse dele, ki so prisli v
stik z oljem.

Ocistite namestitveno povrsino filtra za mo-
torno olje.

Rahlo namazite motorno olje po gumi (2)
novega oljnega filtra (1).

RC60080045

— Zacasno sestavite nov oljni filter tako, da ga
zavrtite z roko.

— Sestavite oljni filter s kljuéem za filtre z za-
teznim momentom 16-20 Nm.

@ NAPOTEK

Stevilko dela uporabnih filtrov za motorno olje
poiscite v prirocniku nadomestnih delov za
motor.

— Motor napolnite z motornim oljem v skladu s
podrobnimi navodili v razdelku Dolivanje
motornega olja.

Menjava hladilnega sredstva

Originalno splosno hladilno sredstvo: 1 leto ali
1200 ur.

Originalno hladilno sredstvo LCC: 3 leta ali
6000 ur.

@ NAPOTEK

V primeru, da so uporabljene lo¢ene specifika-
cije stranke, uporabite hladilno sredstvo, ki iz-
polnjuje spodnje standarde.

Specifikacija Stevilka specifikacije
ASTM D3306, D6210

N I
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JIS K2234
SAE J1034

A NEVARNOST

— Pokrovcka hladilnika ne odpirajte, kadar je motor
pregret. Ce bi pokrovéek hladilnika odprli, ko je
motor pregret, bi iz hladilnika brizgnila vro¢a voda,
ki bi lahko povzrocila hude opekline. Pokrovéek
hladilnika odprite, potem so ste se prepricali, da
se je motor dovolj ohladil.

Vzdrzevalni servis

— Oznacite in lo¢eno hranite vsebnike za hladilno
sredstvo ter vsebnike za pijaco, da jih ne bi zame-
Sali. V primeru zauZitja hladilnega sredstva takoj
poiscite zdravnisko pomoc.

A POZOR

Ko menjate hladilno sredstvo, pazite, da na pride na
jermena in elektricne aparate.

— PrepriCajte se, da sta se motor in hladilnik
ohladila.

— Pred odvajalni ¢ep hladilnega sredstva po- >
stavite posodo (.1)

RC60111032
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Vzdrzevalni servis

— Odstranite pokrovéek hladilnika (1).

— Odstranite odvajalni ¢ep hladilnega sred-
stva hladilnika in nato odvedite hladilno
sredstvo.

— Ko odvedete hladilno sredstvo, znova na-
mestite odvajalni ¢ep hladilnega sredstva.

— Odvedite hladilno sredstvo iz dopolnilne po-
sode za hladilno sredstvo (2) in oCistite po-
sodo.

— Dovod hladilnika napolnite z vodo in name-
stite pokrovcek hladilnika (1).

@ NAPOTEK

Pocasi vijjte hladilno sredstvo, da se iz hladil-
nika lahko odvede zrak, in pritisnite gibko cev,
ki je prikljucena nanyj, da zrak odvedete.

— Zazenite motor, da se ventilator za hlajenje
2- do 3-krat zavrti. Ko se motor ogreje, za
dvakrat ali trikrat zviSajte Stevilo vrtljajev
motorja.

— Ustavite motor in pocakajte, da se ohladi.

— Odstranite odvajalni ¢ep hladilnika in odve-
dite vodo.

— Zgoraj navedeni postopek od 1 do 8 ponav-
ljajte, dokler odvedena voda ne postane ¢i-
sta.

— Pritisnite gibko cev, ki je priklju¢ena na hla-
dilnik, da odvedete zrak iz radiatorja, in po-
¢asi napolnite hladilnik s hladilnim sred-
stvom v navedenem razmerju, da se zrak
lahko odvede iz hladilnika.

@ NAPOTEK

Uporabite priporoceno originalno sredstvo pro-
ti zmrzovanju (upostevajte specifikacife za hla-
dilno sredstvo motorja).

RC60111016
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A POZOR

Vzdrzevalni servis

— Ne mesajte s sredstvi proti zmrzovanju, ki so ga
izdelali drugi proizvajalci.

— Ne mesaijte s hladilnim sredstvom, ki ima drugac¢-
no koncentracijo.

— Ne dodajajte sredstva proti koroziji, ki ga ne pripo-
ro¢amo.

— Prenizka koncentracija hladilnega sredstva lahko
povzroéi korozijo ali zamrznitev, previsoka pa lah-
ko poslab$a sposobnost hlajenja. Za prepreceva-
nje korozije zmesaijte hladilno sredstvo s 40 %
sredstva proti zmrzovanju in 3-5 % aditivov
(DCA4).

— Motor naj po zagonu deluje v prostem teku.
Ko ventilator za hlajenje deluje in hladilno
sredstvo krozi, odstranite pokrovéek hladil-
nika in skozi dovod dolijte hladilno sredstvo.

— Dolivajte hladilno sredstvo, dokler se venti-
lator za hlajenje ne obrne 3- do 5-krat.

— Hladilno sredstvo dolijte do zgornje meje
dopolnilne posode in nato namestite po-
krovéek hladilnika.

— Motor naj deluje v prostem teku, dokler se
ventilator za hlajenje ne obrne 2- do 3-krat.

— Ustavite motor in poCakajte, da se motor in
hladilnik ohladita.

— Potem ko ste preverili nivo hladilnega sred-
stva v dopolnilni posodi, dolivajte hladilno
sredstvo, dokler nivo v posodi ne ostane
med zgornjo in spodnjo mejo.

@ NAPOTEK

Potem ko ste dolili hladilno sredstvo, vsaj dva
ali tri dni preverjajte njegov nivo v dopolnilni
posodi.

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Rabljeno hladilno sredstvo zavrzite po predpi-
sih pristojnih organov. Zlivanje rabljenega hia-
dilnega sredstva v tla, odtocne kanale, odtoke,
reke ali morje bi hudo onesnaZilo okolje. Krsi-

tev predpisov glede odlaganja motornega olja

Jje kazniva.

T y
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Ciséenje hladilnika in preverjanje
tesnjenja

— Vili¢ar varno parkirajte.

Odprite pokrov motorja.
Odcistite hladilnik (1). >

— Z ustrezno 8Cetko oCistite hladilna rebra in
jih izpihajte s stisnjenim zrakom (z najv.
2 baroma).

— Preverite tesnjenje cevi hladilnika in cevi za
hladilno sredstvo ter po potrebi zategnite
sponke.

A POZOR

Obstaja nevarnost poskodbe motorja.

Nizek nivo hladilne teko€ine pomeni, da pusca hladil-
ni sistem.

— Preverite, ali ste pu$¢anje odpravili.

— Ce ga niste, se obrnite na pooblas&eni servisni
Center RC60060052

— Zaprite pokrov motorja.

Ciséenje zratnega filtra

Zamaseni filtrski vlozki lahko zmanjSajo ucin-
kovitost motorja. Vlozek zracnega filtra morate
redno Cistiti.

— Odpnite sponko(2) in odstranite pokrov gla-
ve zracnega filtra(1).

— lzvlecite zracni filter(3)

134 60118011623 SL - 09/2020
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VzdrZevanje

— S filtra odstranite prah, tako da s stisnjenim >
zrakom (5) izpihate filter. Prah odstranite z
najman;jsim zracnim pritiskom, da ne posko-
dujete viozka.

A POZOR

Obstaja nevarnost lete¢ih predmetov.

Nosite zas¢ito za oci, ko vzdrzujete motor in uporab-
ljate stisnjen zrak ali vodne curke pod tlakom, da
prah, lete€i delci, stisnjen zrak ali voda pod tlakom ali
plin ne poskodujejo oéi.

Neupostevanje tega navodila lahko privede do teles-
nih poskodb.

— Element zra¢nega filtra ocistite vsakih 200
ur.

— Ce je filtrski viozek podkodovan, moéno >
umazan ali masten, ga zamenjajte z novim
vlozkom.

A POZOR

Ko motor deluje v praSnem okolju, morate viozek
zra€nega filtra Cistiti pogosteje.

— Temeljito oCistite notranjost pokrova glave
zracnega filtra (1).

— Namestite filter (3) v ohiSje zracnega filtra
(4).

— Ponovno namestite pokrov zraénega filtra in
ga privijte na ohisje zra¢nega filtra.

Menjava zracnega filtra
— Odprite pokrov motorja.

— Odpnite sponko(2) in odstranite pokrov filtra
().

STILL
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Vzdrzevanje
Vzdrzevalni servis

— lzvlecite zracni filter (3). >

@ NAPOTEK

Temeljito ocistite notranjost pokrova glave
zracnega filtra (1).

— Pazite, da filtra ne poskodujete med name-
S€anjem in da ga namestite v pravi smeri.

— Filtrski vlozen namestite nazaj v ohisje zraé-
nega filtra (4).

— Ponovno namestite pokrov zra¢nega filtra.

@ NAPOTEK

VioZek zracnega filtra morate zamenyjati vsakih RE6010001Z
500 ur.

Preverjanje napetosti jermena

Napetost jermena >

Napetosti ni treba prilagajati lo¢eno, ker samo-
dejno napenjalo samodejno nadzoruje nape-
tost jermena.

« Vsak dan morate preveriti, ali kazalka sa-
modejnega napenjala kaze, da ga je treba
zamenjati. V tem primeru morate jermen za-
menjati z novim.

» Jermen morate zamenjati tudi, e je posko-
dovan ali obrabljen zaradi drugih zunanjih
dejavnikov. Preveriti morate, ali so z mikro
klinastim jermenom kaksne tezave zaradi
razpok, naoljenosti, pregrevanja ali odrgnje-
nosti.

» Napetosti ni treba meriti lo¢eno, ker samo-
dejno napenjalo samodejno nadzoruje na-
petost jermena. Po potrebi morate izmeriti
napetost v skladu s poglaviem Merjenje na-
petosti.

 Fiksni spodnji del samodejnega napenjala
ima indikator za najmanj$o/najvecjo nape-
tost.

- Ce je pri vizualnem pregledu indikator zunaj ﬂ

najmanjSega/najvecjega razpona, morate
preveriti sestavne dele za postavitev jerme-
na.

I

RC60060053
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Merjenje napetosti >

Vzdrzevalni servis

— Namestite merilni instrument med kolesca
in namestite njegov kontaktni konec (2) ta-
ko, da potiska jermen.

— Pritisnite podlogo (3), da zasliite odvijanje
vzmeti. Ta sila potisne instrument za merje-
nje napetosti navzgor.

— Ce je po odstranitvi podloge (3), jermen e
vedno napet, rezultat meritve ni tocen.

— Odcitajte vrednost tam, kjer je vrh izbokline
(1) instrumenta za merjenje napetost porav-
nan z merilno lestvico.

— Preden odcitate vrednost, se prepricajte, da
se je igla merilnega instrumenta vrnila v pr- RCB0060051
votni polozaj.

Stevilo reber f;‘majerme- Napetost [N]
6 20,98-21,74 |300-380

Menjava grobega oljnega filtra hi-
dravliénega menjalnika

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE
Upostevajte navodila za odstranjevanje teko-
cin in maziv.

@ NAPOTEK

Pod grobi oljni filter postavite posodo za zbira-
nje olja, ki izteka iz menjalnika.

— Odstranite talno plosco.

— Odvijte pritrditvene vijake in podlozke na
grobem oljnem filtru.

— Pocasi izvlecite grobi oljni filter, tako da olje
tece v posodo.

— Odvijte grobi oljni filter iz sediS¢a oljnega fil-
tra.

T y
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Vzdrzevalni servis
— Odvijte pritrditveno matico na grobem olj-
nem filtru, nato odstranite filtrski viozek.

— Zamenjajte ga z novim vlozkom grobega
oljnega filtra. Namestite filtrski vloZzek s
spodnjim pokrovom na vreteno filtra, nato
privijte matico.

— S pritrditvenimi vijaki ponovno pritrdite grobi
oljni filter na menjalnik.

— Ponovno namestite talno plosco.

Menjava finega oljnega filtra hidra-
vliénega menjalnika

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

S tekocinami in mazalnim oljem ravnajte v
skladu z navodil.

@ NAPOTEK

Ce olje menjainika izteka, morate pod fini oljni
filter postaviti zbirno posodo.

— Odstranite talno plosco.

Odbvijte fini oljni filter (1) s hidravlicnega me-
njalnika.

Namestite nov fini oljni filter in ga dobro
pritrdite.

Znova namestite talno plosco.

>

>

RC60121005

RC60060004
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Menjava olja v hidravliénem menjal- >
niku

Vzdrzevalni servis

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Upostevajte varnostne ukrepe za ravnanje z
gorivom in mazivi.

— Pod desno stran $asije vilicarja postavite
posodo.

— Odstranite talno plosco.

— Odvijte odvajalni ¢ep za olje (2).

— Pustite, da se vse olje odvede iz menjalni-
ka.

RC60121005

— ObriSite obmocje odvajalnega ¢epa do ¢i-
stega.

— Ponovno namestite odvajalni ¢ep in podloz-
ko.

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Odpadno hidraviicno olje ustrezno zavrzite.

— Odvijte pokrovcek (1).

— Nalijte olje menjalnika skozi cev za polnje-
nje.

— Z merilno palico preverite nivo olja menjalni-
ka, ki mora segati do zgornje oznake na
merilni palici.

— Ponovno namestite talno plosc¢o.

— Zazenite motor, ki naj nekaj ¢asa deluje v
nevtralnem polozZaju. Ko se motor zaustavi,
ponovno preverite nivo olja, ki mora biti
med zgornjo in spodnjo oznako na merilni

palici. Preverite tudi tesnjenje posode za
olje.

@ NAPOTEK

Pokrovcek delujte tudi kot odzracevalni po-
krovcek.
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Preverjanje olja za menjalnik po- >
gonske osi

Vzdrzevalni servis

— Odvijte €ep za olje na odprtini za nivo olja
().

— Preverite nivo olja zobniske gredi, ali je bli-
zu opazovanega polozaja odprtine (pribl. 15
mm).

— Po potrebi dolivajte olje menjalnika v me-
njalnik, dokler olje ne priteCe iz odprtine za
nivo olja.

@ NAPOTEK

Korake za dolivanje olja menjalnika poiscite v
poglavju o menjavi olja za menjalnik pogonske
osl.

kb60110064]

Postopek menjave koles

Postopek menjave zadnjega kolesa >

— Vili¢ar zaustavite in izvedite pripravo na
vzdrzevalna dela.

— Delno odvijte pritrditvene kolesne matice
(1.

— Z dvigalko dvignite zadnji del vili¢arja in pod
protiutez namestite podpore (2).

— Vili¢ar spustite na podpore.

— Povsem odvijte matice (1) in odstranite ko-
lo.

— Novo kolo namestite tako, da je ventil na
zunanji strani.

— Privijte pritrditvene matice v zaporedju treh Ree0060034
faz, opisanem v ustreznem odstavku:

— Matice nekoliko privijte tako, da kolo pociva
na pestu.

— Matice privijte za 50 % dolo¢enega navora.
— Vili¢ar dvignite.

— Odstranite podpore.

— Vili¢ar spustite na tla.

— Kolesne matice privijte s polnim navorom
(glejte ustrezno sliko).
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— Pnevmatike napolnite do ustreznega priti-
ska.

Vzdrzevalni servis

Menjava sprednijih koles > . ==

— Roglje vilic dvignite vsaj 1 m nad tlemi. - ]

— Vili¢ar zaustavite in izvedite pripravo na i 2

vzdrzevalna dela.

I
— Delno odvijte pritrditvene kolesne matice i uJ
(). e
S 2
— Vstavite dvigalko pod pokonéno stojalo dvi- N
gala ali pod okvir Sasije na strani, na kateri ‘\ 5 20| ==
Y

boste zamenjali kolo.

— Blokirajte zadnja kolesa z zagozdami, da se e 7
vilicar ne bo mogel premakniti vzvratno. :

— Z dvigalko dvignite spredniji del viliGarja in
namestite podpore (2) na strani, na kateri
boste zamenjali kolo.

RC60060035

— Vili¢ar spustite na stabilne in trdne podpore
(2). Pazite, da ga ne naslonite na dovodne
cevi valja.

— Povsem odvijte matice (1) in odstranite ko-
lo.

— Novo kolo namestite tako, da je ventil na
zunaniji strani.

— Privijte pritrditvene matice v zaporedju treh
faz, opisanem v ustreznem odstavku:

— Matice nekoliko privijte tako, da kolo po€iva
na pestu.

— Matice privijte za 50 % dolo¢enega navora.
— Vili¢ar dvignite s podpor (2).

— Odstranite podpore (2).

— Vili€ar spustite na tla.

— Kolesne matice privijte s polnim navorom
(glejte ustrezno sliko).

— Pnevmatike napolnite do ustreznega priti-
ska.
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Menjava zavorne tekocine

Vzdrzevalni servis

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

S tekocinami in mazalnim oljem ravnajte v
skladu z navodili.

@ NAPOTEK

Glede odvajanja in menjave zavorne tekocine
se obrnife na pooblascenega prodajalca.

« Prostornina: pribl. 0,3 I.

A POZOR
Ce se zmotite in meate zavorno tekoéino, lahko tes-

nilo zavornega sistema zarjavi, kar lahko povzroci
celo nedelovanje zavore, resne posledice ipd.

Dolivanje hidravliénega olja

— Odvijte sklop pokrovcka za olje (1). >
— Hidravliéno olje dolijte skozi dovod olja:

90 | za nosilec, krajsi od 4500 mm

95 | za nosilec, daljsi od 4500 mm E

— Z merilno palico preverite nivo olja. Nivo
olja mora segati do zgornje oznake na me- .
rilni palici. i,

— Zaprite pokrov motorja.

— Zazenite motor in ga pustite delovati nekaj |
¢asa. Znova preverite nivo olja. Preverite
tesnila.

RC60121018

Preverjanje nivoja hidravlicnega olja

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Upostevajte navodila za rokovanje/odstranje-
vanje tekocin in maziv.

N I
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@ NAPOTEK

Nivo olja se sme preveriti le, ko je dviZni nosi-
lec v navpicnem poloZaju, nosilec vilic pa je
spuscen.

Hidravli¢no olje morate preveriti, ko je motor zaustav-
lien in je vili¢ar na vodoravni, ravni povrsini.

Vzdrzevalni servis

Aktivirajte parkirno zavoro.

Odprite pokrov motorja.

Privijte navojno kapo za olje z merilno pali- [>
co(1).

Merilno palico obriSite s Cisto krpo.

Nivo olja mora biti med zgornjo in spodnjo
oznako na merilni palici.

Po potrebi dolijte hidravli¢no olje do zgornje
oznake.

Znova namestite merilno palico za olje.

RCE0121018

Varno zaprite pokrov motorja.

Menjava sesalnega filtra in povrat-
nega filtra

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Upostevajte navodila za odstranjevanje teko-

cin in maziv.

@ NAPOTEK

Hidraviicno olje bo izteklo. Pod filter postavite
oljno korito.

Odprite pokrov motorja.
Odstranite stopalko in oporni nosilec.

Zrahljajte pritrditvene vijake in podlozke na
sklopu pokrova, nato odstranite sklop po-
krova.

Pocasi izvlecite sklop pokrova, tako da olje
stece nazaj v posodo.
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Vzdrzevalni servis

Odvijte sesalni filter (2) in povratni filter (3) s >
sklopa pokrova.

Do konca privijte nov sesalni filter.

S pritrditvenimi vijaki ponovno pritrdite sklop
pokrova na okvir.

Ponovno namestite oporni nosilec in stopal-
ko.

Znova namestite pokrov motorja.

Menjava prezraevalnega filtra

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

S tekocinami in mazalnim oljem ravnajte v
skladu z navodili.

Odprite pokrov motorja.

Odvijte prezracevalni filter (1) in merilno pa- >
lico ter ju odstranite.

Odstranite merilno palico in krogle na pod-
stavku merilne palice s prezracevalnega fil-
tra ter jih namestite na nov prezracevalni fil-
ter.

Prezracevalni filter in merilno palico privijte
nazaj v njun polozaj.

Zaprite pokrov motorja.

@ NAPOTEK

V prasnih okoljih boste morali pogosteje me-
njati respiratorje.

RC60121016

RC60121017|
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Tehni¢nopodatkovni seznam

Dimenzije

Dimenzije

h4

Ast RC60111018
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Podatkovni seznam VDI za RCG40

@ NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so samo
tehnicne vrednosti razlicice vilicarja s stan-
dardno opremo. Pri drugacnih pnevmatikah,
aviznih nosilcih, dodatnih enotah itd. so lahko

vrednosti drugacne.

Znacilnosti

Proizvajalec STILL
Model RCG40

Tip motorja: elektricni — dizelski — bencinski — utekoCi-

njen naftni plin — omrezno napajanje (elektricni) Utekocinjen naftni plin

Upravljanje: roéno - stoje — sede Sede
Nosilnost Q (kg) 4000
Razdalja tezi$¢a tovora ¢ (mm) 500
Sredina osi do vilic X (mm) 562
Medosna razdalja y (mm) 2000
Teza

Teza neobremenjenega vozila kg 6800
Obremenitev osi, s tovorom, spredaj/zadaj kg 9550/1250

Obremenitev osi, brez tovora, spredaj/zadaj
Kolesa, okvir Sasije

kg 3340/3460

Pnevmatike: SE - raztezne, PN - zraéne

Polna pnevmatika SE

Velikost sprednjih pnevmatik 300%15/20PR
Velikost zadnjih pnevmatik 7,00-12/12PR
Sirina sprednjega koloteka b10 [mm] 1180
Sirina zadnjega koloteka b11 [mm] 1190
Dimenzije in skupne velikosti

Dvig nosilca, naprej/nazaj a/f 6°/12°
NajmanjSa skupna viSina nosilca h1 [mm] 2390
Prosti dvig h2 [mm] 150
Visina dviga h3 [mm] 3000
Najvecja skupna viSina nosilca h4 [mm] 4275
Visina strehe kabine h6 [mm] 2260
ViSina sedeza h7 [mm] 1315
Visina vle¢nega droga h10 [mm] 390
Skupna dolzina 11 (mm) 4186
Dolzina do sprednjega dela vilic 12 (mm) 3116
Skupna Sirina b1 [mm] 1485
Dimenzije rogljev vilic s/efl (mm) 50/150/1070

STILL
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Nosilec vilic v skladu s standardom ISO 2328 razred/

oblika A, B A
Sirina nosilca vilic b3 (mm) 1480
Visina od tal, pod nosilcem (s tovorom) m1 (mm) 145
Visina od tal na sredini medosne razdalje (s tovorom) m2 (mm) 180
Sirina prehoda s paleto 1000 x 1200 predno**** Ast (mm) 4557
Sirina prehoda s paleto 800 x 1200 pre¢no**** Ast (mm) 4757
Obracalni polmer Wa (mm) 2795
El:jmanjéa razdalja vrtilne tocke od srediS¢nice vilica- b13 (mm) 022
Podatki o zmogljivosti

Hitrost voznje (s tovorom/brez njega) km/h 24/26
Hitrost dviganja (s tovorom/brez njega) m/s 0,47/0,53
Hitrost spuscanja (s tovorom/brez njega) m/s 0,43/0,36
L/:gi:nn?es;: vle€nega droga (pri 2 km/h), s tovorom/ KN 24/21
Vzpenjanje (pri 2 km/h), s tovorom/brez njega % 20/20
Trajanje pospesevanja, s tovorom s 57
Trajanje pospeSevanja, brez tovora s 4,9
Delovna zavora Mehaniéna/hidravliéna
Motor

Tip motorja DOOSAN P34
Mo¢ motorja v skladu s standardom ISO 1585 kw 55,2
Nazivno Stevilo vrtljajev vrt/min 2300
Stevilo valjev/delovna prostornina cm3 4/3400
Stopnja emisij v skladu z EU-uredbo 2016/1628 Stopnja V
Poraba goriva glede na cikel VDI 2198-2019 kg/h 6
(EN16796)

Napetost elektricnega sistema vozila Vv 12
Ostalo

) I Elektronski hidravli¢ni
Tip krmiljenja )
pretvornik navora

Delovni tlak za prikljucke bar 200
Koli¢ina olja za prikljucke I/min 108
Raven zvoénega tlaka na voznikovem sedezu

EN12053 : dB (A) 86
Raven zvo¢ne moci med delovnim ciklom EN12053 dB (A) 110
Eﬁi%%sgé pri tresljajih celotne karoserije v skladu z m/s2 166
Vle€na kljuka, tip DIN15170 Na zatik
148 60118011623 SL - 09/2020
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Podatkovni seznam VDI za RCG50

@ NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so samo
tehnicne vrednosti razlicice vilicarja s stan-
dardno opremo. Pri drugacnih pnevmatikah,
aviznih nosilcih, dodatnih enotah itd. so lahko

vrednosti drugacne.

Znacilnosti

Proizvajalec STILL

Model RCG50

Tip motorja: elektricni — dizelski — bencinski — utekoCi- o -

njen naftni plin — omrezno napajanje (elektricni) Utekocinjen naftni plin

Upravljanje: roéno - stoje — sede Sede

Nosilnost Q (kg) 5000

Razdalja tezi$¢a tovora ¢ (mm) 500

Sredina osi do vilic X (mm) 567

Medosna razdalja y (mm) 2000

Teza

Teza neobremenjenega vozila kg 7360

Obremenitev osi, s tovorom, spredaj/zadaj kg 11.020/1440

Obremenitev osi, brez tovora, spredaj/zadaj kg 3140/4220

Kolesa, okvir Sasije

Pnevmatike: SE - raztezne, PN - zracne Polna pnevmatika SE

Velikost sprednjih pnevmatik 300%15/20PR

Velikost zadnjih pnevmatik 7,00-12/12PR

Sirina sprednjega koloteka b10 [mm] 1180

Sirina zadnjega koloteka b11 [mm] 1190

Dimenzije in skupne velikosti

Dvig nosilca, naprej/nazaj a/f 6°/12°

NajmanjSa skupna viSina nosilca h1 [mm] 2390

Prosti dvig h2 [mm] 150

Visina dviga h3 [mm] 3000

Najvecja skupna viSina nosilca h4 [mm] 4275

Visina strehe kabine h6 [mm] 2260

ViSina sedeza h7 [mm] 1315

Visina vle¢nega droga h10 [mm] 380

Skupna dolzina 11 (mm) 4221

Dolzina do sprednjega dela vilic 12 (mm) 3151

Skupna Sirina b1 [mm] 1485

Dimenzije rogljev vilic s/efl (mm) 55/150/1070
60118011623 SL - 09/2020 149
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Nosilec vilic v skladu s standardom ISO 2328 razred/

oblika A, B A
Sirina nosilca vilic b3 (mm) 1480
Visina od tal, pod nosilcem (s tovorom) m1 (mm) 145
Visina od tal na sredini medosne razdalje (s tovorom) m2 (mm) 180
Sirina prehoda s paleto 1000 x 1200 predno**** Ast (mm) 4597
Sirina prehoda s paleto 800 x 1200 pre¢no**** Ast (mm) 4797
Obracalni polmer Wa (mm) 2830
El:jmanjéa razdalja vrtilne tocke od srediS¢nice vilica- b13 (mm) 022
Podatki o zmogljivosti

Hitrost voznje (s tovorom/brez njega) km/h 24/26
Hitrost dviganja (s tovorom/brez njega) m/s 0,47/0,53
Hitrost spuscanja (s tovorom/brez njega) m/s 0,43/0,36
L/:gi:nn?es;: vle€nega droga (pri 2 km/h), s tovorom/ KN 24/21
Vzpenjanje (pri 2 km/h), s tovorom/brez njega % 20/20
Trajanje pospesevanja, s tovorom s 5.6
Trajanje pospeSevanja, brez tovora s 4.3
Delovna zavora Mehaniéna/hidravliéna
Motor

Tip motorja DOOSAN P34
Mo¢ motorja v skladu s standardom ISO 1585 kw 55,2
Nazivno Stevilo vrtljajev vrt/min 2300
Stevilo valjev/delovna prostornina cm3 4/3400
Stopnja emisij v skladu z EU-uredbo 2016/1628 Stopnja V
Porab. riva gl na cikel VDI 2198-201

(E)Njégg) a glede na cike 98-2019 kg/h 6.4
Napetost elektricnega sistema vozila Vv 12
Ostalo

) I Elektronski hidravli¢ni
Tip krmiljenja )
pretvornik navora

Delovni tlak za prikljucke bar 200
Koli¢ina olja za prikljucke I/min 108
Raven zvoénega tlaka na voznikovem sedezu

EN12053 : dB (A) 86
Raven zvo¢ne moci med delovnim ciklom EN12053 dB (A) 110
Eﬁi%%sgé pri tresljajih celotne karoserije v skladu z m/s2 166
Vle€na kljuka, tip DIN15170 Na zatik
150 60118011623 SL - 09/2020
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Tehniénopodatkovni seznam

Specifikacije nosilca

Specifikacije nosilca

@ NAPOTEK
Ti podatki se lahko spremenijo v razlicnih de-
lovnih razmerah.
SPECIFIKACIJE 4 T NOSILCA
Nazw'nvai nosilnost visina viSina prostega dviga Kot nosil-
srediS¢e tovora ca
Tip no- Najv. Visi- 500 mm viéina. z viéin.a z brez 2 drsnim
silca na dvojne zapmm drs_nlm drsn_ega nosilcem | spredaj/
4t pnev- | nosilcem | nosilcem | nosilca ’
matike zadaj
3000 4000 4000 2390 4275 150 150
VM, 3300 4000 4000 2540 4575 150 150 6/12
dsgfgr'“ 3500 | 4000 | 4000 | 2640 4775 150 150
Sirok 4000 4000 4000 2940 5275 150 150
pogled 4500 4000 4000 3190 5775 150 150 6/6
5000 4000 4000 3440 6275 150 150
VFM, 3000 4000 4000 2390 4275 1544 1165
celotn_i 3300 4000 4000 2540 4575 1694 1315 6/12
g\r/?;tz' 3500 | 4000 | 4000 | 2640 | 4775 1794 1415
dvojnim
nosil- 4000 4000 4000 2890 5275 2044 1665 6/6
cem
3620 4000 4000 2145 4895 1299 920
3920 4000 4000 2245 5195 1399 1020
4350 4000 4000 2390 5625 1544 1165
\é;':mi’ 4500 4000 4000 2441 5775 1595 1216 6/6
prosti 4700 4000 4000 2507 5975 1661 1282
dvig s 4800 4000 4000 2540 6075 1694 1315
trojnim | 5000 | 4000 | 4000 | 2640 6275 1794 1415
r::c;sr:- 5400 4000 4000 2765 6675 1919 1540
5500 4000 4000 2807 6775 1961 1582 36
6000 3480 4000 3005 7275 2159 1780
6200 3250 3750 3093 7475 2247 1868
Ay
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Tehni¢nopodatkovni seznam

Specifikacije nosilca

SPECIFIKACIJE 5 T NOSILCA
Nazivna nosil- visina viSina prostega dviga
nost kot nosil-
Tip no- | Najv. vidi- sredi$ce tovora ca
silca na 500 mm viéinq z viéing z brez 2 drsnim
dvojne zaprtlm drgnlm drsn_ega nosilcem | spredaj/
5t pnev- | nosilcem | nosilcem nosilca .
matike zadaj
3000 5000 5000 2390 4275 150 150
VM, 3300 5000 5000 2540 4575 150 150 6/12
dssfgr'“ 3500 | 5000 | 5000 | 2640 4775 150 150
Sirok po-, 4000 | 5000 | 5000 | 2040 | 5275 150 150
gled 4500 5000 5000 3190 5775 150 150 6/6
5000 5000 5000 3440 6275 150 150
VEM, 3000 5000 5000 2390 4275 1544 1165
celotni | 3300 | 5000 | 5000 | 2540 4575 1694 1315 6/12
prosti 3500 | 5000 | 5000 | 2640 | 4775 1794 1415
dvig z
dvojnim
nosil- | 4000 | 5000 | 5000 | 2890 5275 2044 1665 6/6
cem
3620 5000 5000 2145 4895 1299 920
3920 5000 5000 2245 5195 1399 1020
4350 5000 5000 2390 5625 1544 1165
Z;‘:t'\r/‘li’ 4500 5000 5000 2441 5775 1595 1216 6/6
prosti 4700 5000 5000 2507 5975 1661 1282
dvig s 4800 5000 5000 2540 6075 1694 1315
trojnim 5000 5000 5000 2640 6275 1794 1415
r::c::_ 5400 5000 5000 2765 6675 1919 1540
5500 5000 5000 2807 6775 1961 1582 36
6000 4480 5000 3005 7275 2159 1780
6200 4250 4750 3093 7475 2247 1868
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Elektricna shema za motor Doosan P34 - s funkcijo 1ISO3691

Elektricha shema za motor Doosan P34 — s funkcijo 1ISO3691
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Hidravliéni diagram

Hidravliéni diagram

Tilt cylinder

RCG50S P34 L
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C B4 p
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- A L _~"please see the table above
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Brake pump 12MPa ®
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PR T s
I J P2 P1

-5

Flow divider valve / gear pump-1

23ul/r

Wheel cylinder assy | / T ’
0il tank
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L

Speed ratiq

gear pump-2
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